
  
    Глава 1

    Городок, утопающий в сугробах, готовился к Новому году с той особенной, почти болезненной тщательностью, которая свойственна лишь маленьким провинциальным городам. Праздничному настроению способствовало всё: и пушистый снег, укрывавший карнизы и крыши плотным белым одеялом, и искрящаяся праздничная иллюминация, превращавшая привычные улочки в сказочные тоннели, и, конечно, тот осязаемый, густой коктейль запахов, что витал в морозном воздухе. Пахло хвоей, свежей выпечкой из угловой пекарни, жжёной карамелью и мандаринами. Этот аромат смешивался с морозной свежестью и создавал то самое щемящее чувство ожидания чуда, ради которого, собственно, и был придуман этот праздник.

    В этом году предновогодняя суета, казалось, достигла своего апогея. Городок словно сошёл с ума, превратившись в гигантскую декорацию к костюмированному представлению. По улицам сновали «гамбургеры» в красочных фуфайках с нашивками, предлагая прохожим свои кулинарные шедевры, пахнущие сыром и жареным мясом. В бесчисленных магазинчиках, торгующих мишурой и гирляндами, за прилавками стояли «эльфы» с фальшивыми заострёнными ушами, пузатые «снеговики» с морковками вместо носов, и даже парочка «разбойников» с лихими усами. Это были обычные сотрудники, наряженные в карнавальные костюмы, но они так вжились в образы, что порой казались настоящими сказочными существами, сошедшими со страниц детских книг.

    Жители городка не отставали от разодетых служащих. Создавалось впечатление, что явка в костюме на работу или даже просто в магазин за хлебом стала неписаным законом. Поэтому по обледенелым тротуарам важно вышагивали зайцы с длинными ушами, смешно переваливались упитанные грибы-боровики в коричневых шляпах, а в очереди за билетами на ёлку стоял сутулый леший, подозрительно похожий на местного почтальона. Обычного, не одетого в костюм прохожего встретить к вечеру было практически невозможно. Серая масса людей растворилась в этой сказочной феерии, уступив место ярким пятнам и нелепым силуэтам.

    Именно поэтому особа, появившаяся на центральной аллее в костюме шаманки, смотрелась абсолютно органично, словно пазл, идеально вписывающийся в общую картину. Элис, высокая и стройная девушка, шла на корпоратив, который должен был состояться в ресторане на соседней улице. Она надеялась выиграть главный приз за самый оригинальный костюм, и её образ действительно был продуман до мелочей. На ней была длинная, грубой выделки юбка с бахромой, кожаный жилет, расшитый бисером, и множество этнических украшений. Многочисленные амулеты — крошечные костяные рыбки, глиняные бусины и загадочные серебряные подвески — мелодично позванивали и постукивали при ходьбе, создавая гипнотический ритм. Особенно впечатлял её головной убор: обруч, из которого торчали ветви, и пластиковые черепа, ловко закреплённые среди искусственных перьев. Это была дань её увлечению мистикой.

    Но, как это часто бывает, в самом безупречном образе не хватало одной детали. И деталь эта была символически важной. Не хватало главного атрибута шамана — бубна!

    «По дороге зайду в музыкальный магазин, — подумала Элис, поправляя съехавший набок обруч. — В крайнем случае, куплю детский бубен в «Малыше» на углу. Оба магазина как раз по пути». Она мысленно прикинула время. Оставался целый час, можно было не торопиться и с удовольствием прогуляться по освещённому бульвару, наслаждаясь предпраздничной атмосферой.

    Заворожённая разноцветными огоньками, гирляндами и веселой суетой, Элис решила срезать путь через старый переулок, чтобы не обходить квартал. Она свернула в арку между двумя домами, и в тот же миг ощутила странную перемену. Как будто кто-то накрыл небо чёрным бархатом. Сгустились тучи, резко потемнело, и в без того сумрачном переулке стало совсем темно.

    Стук её каблуков утонул в тишине, а уютный гомон праздничной улицы будто отрезало звуконепроницаемой стеной. Элис уже хотела вернуться назад, как вдруг прямо перед собой, метрах в десяти, увидела тусклый, едва мерцающий свет. Он выхватывал из темноты старую резную дверь и вывеску. «Антикварная лавка», — гласили на ней витиеватые, выцветшие буквы.

    * * *

    — Элис удивилась. Она жила в этом городе с рождения, и совершенно не помнила, чтобы здесь был какой-то магазин. Но любопытство пересилило осторожность.

    — О! Зайду на минутку! — прошептала она, чувствуя, как внутри разливается приятное предвкушение. — Может, найду что-то для костюма.

    Девушка толкнула скрипучую дверь и проскользнула внутрь. Тихо и печально зазвенел колокольчик над дверью, и этот звук, тонкий и протяжный, как-то странно отозвался в висках, словно эхо из глубокого сна.

    Внутри лавка оказалась гораздо больше, чем выглядела снаружи. Это было невероятно, словно здесь нарушались законы пространства. Повсюду, от пола до потолка, стояли многоцветные стеллажи, заставленные старинной посудой, книгами, фарфоровыми куклами и механическими часами. В воздухе висел стойкий, густой и сладковатый запах старины, смешанный с ароматом ладана и высушенных трав. Пол был выложен мозаикой, от которой веяло древностью. Продавца не было видно, но зато прямо напротив входа, на бархатной подставке, стоял самый красивый экзотический бубен, который Элис когда-либо доводилось видеть.

    Он был с толстой кожаной мембраной кремового цвета, на которой красовались странные, спиралевидные узоры, напоминающие карту звёздного неба. Деревянный обод был искусно вырезан из тёмного, почти чёрного дерева и инкрустирован перламутром и бирюзой. Металлические подвески в виде крошечных месяцев и молний выглядели не как современные штамповки, а как кованые артефакты, пережившие века. Элис ахнула, затаив дыхание. Сердце её забилось быстрее.

    — Красота невероятная! — ахнула она, протягивая руку. — Я просто обязана его купить!

    — Это бубен последнего шамана Атлантиды, — раздался за её спиной вкрадчивый, бархатистый голос. — И он не продаётся.

    Элис вздрогнула и резко обернулась. В проёме между стеллажами стоял мужчина. Он был высок, строен и одет во всё чёрное: чёрный бархатный сюртук, чёрные брюки и чёрная шёлковая рубашка, расстёгнутая на верхние пуговицы, обнажающая неестественно бледную кожу. Острые черты лица, высокий лоб и прямые чёрные волосы, падающие на плечи, создавали образ готический, почти вампирский. Мужчина был красив той холодной пугающей красотой, которую обычно рисуют иллюстраторы мрачных романов.

    «Хороший новогодний образ, — мелькнуло у Элис. — Не хватает только красных контактных линз, а так — вылитый граф Дракула». Она улыбнулась своим мыслям и, тряхнув амулетами, сказала вслух:

    — Что значит, не продаётся? Это же лавка, а я — покупатель. Значит, любой товар здесь имеет цену.

    — Имеет, — согласился хозяин лавки, чуть наклонив голову и пристально глядя на неё немигающим взглядом. — Но цена за этот бубен может оказаться для вас слишком высока.

    Элис фыркнула. Она вспомнила, что буквально час назад телефон оповестил её о зачислении приличной зарплаты на карту. Да и бубен выглядел настолько идеально, что она готова была отдать за него любые деньги.

    — Сколько он стоит? — спросила она.

    Мужчина сделал плавный шаг вперёд. От него исходил холод, почти физически осязаемый.

    — Я отдам вам его бесплатно, — сказал он, и его голос стал мягче, почти гипнотизирующим. — Но вы подпишете бумагу, в которой обязуетесь вернуть его обратно ровно через сутки. К полуночи Нового года. Если не вернёте его с последним ударом часов на городской ратуше, будем считать, что вы нарушили соглашение.

    — Да я завтра после корпоратива его сразу же верну! — засмеялась Элис, чувствуя, как азарт и игра захватывают её. — Обещаю! Как только снимется грим, прибегу обратно.

    Она даже не заметила, как на прилавке перед ней появился старый пожелтевший свиток и гусиное перо. Не глядя, размашисто и небрежно, она вывела своё имя.

    * * *

    Внутри неё бурлил дух авантюризма.

    Схватив бубен с полки, она ощутила, как он пульсирует в руках, отдаваясь приятной вибрацией в костяшки пальцев. Удерживая его, она с вызовом повернулась к хозяину:

    — А если я не успею в срок, что тогда? Душу заберёте? Кровь выпьете?

    Мужчина медленно склонил голову и, чуть приоткрыв рот в подобии улыбки, не сводя с неё глаз, ответил:

    — Многие приходят, немногие уходят. В любом случае, риск есть всегда.

    — Ха! — Элис взмахнула рукой, звякнув браслетами. — Видите, я вся увешана амулетами! От сглаза, от порчи и от всякой нечисти. Так что справиться со мной будет ой как непросто.

    Её голос звенел от восторга, она наслаждалась этой мистической игрой.

    — Да, непросто, — согласился хозяин, и его взгляд на мгновение стал жёстче и древнее. — Но бубен стоит того. Ох, стоит...

    Он не договорил, потому что в этот момент унылый звон колокольчика над дверью известил о приходе нового посетителя. В лавку вошла женщина в старомодном плаще, и хозяин отвлёкся, переводя взгляд на неё.

    Элис же, забрав бубен, отошла вглубь магазина. Она бродила между стеллажами, рассматривая диковинки, которых, казалось, становилось всё больше и больше. Помещение расширялось на глазах, уходя вглубь, словно лабиринт. Где-то далеко, в недрах лавки, тлели ароматические палочки, дым которых клубился причудливыми змеями, вводя в состояние лёгкого, тягучего ступора.

    Взгляд Элис цеплялся за детали: потускневшая медная утварь, покрытая патиной времени, кувшины с необычным орнаментом, слегка потрескавшийся лак винтажной мебели с инкрустацией из слоновой кости, потёртые гобелены, изображающие охоту на единорогов. Всё это несло в себе странный ореол спокойствия и отрешённости, выбивая из реальности. Девушка прижимала к себе бубен, чувствуя тепло его кожи, и с удивлением осознавала странную вещь: это приобретение казалось самым приятным и важным в её жизни. Ей категорически не хотелось расставаться с ним, и не хотелось уходить из этой лавки. Сознание путалось, предметы вокруг начинали менять свои очертания и размеры, то вытягиваясь, то сплющиваясь.

    «Чёрт, перенюхала благовоний, — подумала Элис, с усилием прогоняя наваждение. — Надо срочно выйти на свежий воздух, а то мне начинают мерещиться какие-то чудеса».

    Она повернулась к выходу, намереваясь покинуть это странное место, но в тот же миг её внимание привлекла огромная картина, прислонённая к стене у самого выхода. Девушка, сама не зная зачем, подошла ближе.

    Картина была великолепна и ужасна одновременно. Реализм был настолько фотографичным, что казалось, будто это окно в другой мир. На ней был изображён, похоже, ее город, но в ином времени — в эпоху средневековья. Вместо асфальта — булыжная мостовая, вместо машин — телеги, запряжённые лошадьми, а вместо иллюминации — факелы и свечи в окнах.

    Притягательность картины была магнетической. Элис смотрела, как по площади бредут люди в серых балахонах, как лавочницы торгуют репой, а на горизонте, за древними стенами, виднеются шпили готического собора. Она заворожённо рассматривала детали, пока её взгляд не скользнул в правый нижний угол.

    Там, на переднем плане, была нарисована девушка. Одежда ее была странной, непохожей на остальных прохожих, и в руках она держала шаманский бубен. Элис ахнула. Это был её бубен! Те самые спирали, та же инкрустация.

    — Ага, вот он, «бубен последнего шамана Атлантиды», — усмехнулась она, пытаясь прогнать нарастающую тревогу. — Мог бы и что-нибудь правдоподобнее соврать, господин антиквар.

    Но тревога только усилилась, когда она перевела взгляд на лицо девушки, державшей бубен. По её спине словно кто-то провёл ледяной рукой, заставляя сердце пропустить удар. На картине, прямо ей в глаза, пристально и не мигая, смотрела она сама. Тот же разрез глаз, тот же изгиб бровей, и даже родинка на скуле была на месте. Только волосы были другими — распущенными, без венка на голове, и одета она была в грубое серое платье.

    Элис почувствовала резкую тошноту и сильное головокружение. Картина поплыла перед глазами, её очертания размылись. Девушка закрыла веки, пытаясь сделать глубокий вдох, но вдохнула очередную порцию сладкого благовонного дыма, поперхнулась и закашлялась.

    Когда она вновь открыла глаза, реальность взорвалась тысячей звуков и образов. Горло перехватило от крика, который сам собой вырвался наружу. Элис закричала — пронзительно и испуганно.

    * * *

    Она стояла на открытой площади, посреди снега и грязи. Деревянные башмаки прохожих, одетых в серые домотканые кафтаны, гулко стучали по вымощенной булыжником мостовой. С неба сыпалась мелкая ледяная крупа, смешанная с пеплом. А вместо новогодних огней её встречали чадящие факелы на высоких столбах.

    Город жил своей средневековой жизнью. Рядом проносились лошадиные повозки, поднимая брызги талого снега. На приступках домов сидели нищие, протягивая тощие руки за подаянием. В воздухе, помимо морозной свежести, витал резкий запах кожи, конского навоза и жареного лука.

    Элис замерла. Она прижимала к груди бубен, который почему-то уже не казался новым — кожа на нём была потрескавшейся, а дерево стёртым. В шоке она подняла глаза к небу, где кружили чёрные птицы.

    Попытавшись сделать шаг назад, она наткнулась на стену. Это была та самая стена, где висела дверь антикварной лавки. Но теперь здесь была просто глухая каменная кладка. Ни двери, ни вывески, ни даже намёка на проход.

    Паника, холодная и липкая, как вода в проруби, захлестнула её с головой. Она смотрела на свои руки, и понимала, что больше не чувствует привычного веса амулетов. Их не было. Ни браслетов, ни ожерелья, ни даже головного убора с черепами. На ней было только серое, грубое шерстяное платье, наброшенное на плечи, и тонкая рубаха. Она походила на местную жительницу, бедную и потерянную.

    — Что же теперь делать? — прошептала она, оглядываясь по сторонам, но никто не обращал на неё внимания. Люди спешили по своим делам, равнодушно толкая её плечами. Среди них она была лишь одной из многих.

    Элис попыталась собраться с мыслями. Её мозг, привыкший к логике и порядку, отказывался принимать реальность происходящего. «Это галлюцинация. Массовый психоз. Меня отравили этими благовониями», — убеждала она себя, но холод, пронизывающий до костей, и колючий ветер, бьющий в лицо, были слишком реальны. Боль в пальцах от сжимания бубна была невыносимо настоящей.

    Она стояла на площади. Ноги утопали в жидкой каше из снега и грязи, подол платья моментально намок и стал тяжелым. Дома здесь были низкими, с черепичными крышами и узкими, зарешеченными окнами. В некоторых горел свет, и оттуда доносились звуки резкой, нестройной музыки. Похоже, играли на волынках и барабанах.

    Первый, самый острый приступ ужаса, когда кровь в жилах превращается в ледяную крошку, а сердце колотится о рёбра с такой силой, что, кажется, вот-вот разорвётся, — этот приступ постепенно начал отпускать. Элис стояла посреди средневековой площади, прижимая к груди проклятый бубен, и пыталась справиться с предательской дрожью, которая сотрясала её тело. Воздух был колючим, морозным, но внутри неё пылал лихорадочный жар, смесь адреналина и паники, требовавший выхода.

    — Так, — произнесла она вслух, и её голос прозвучал хрипло и неуверенно, словно она сама себя проверяла на прочность. Она говорила, чтобы заглушить внутренний вой и погасить хаос в голове. — Так, сначала надо понять, что это. Варианта три.

    Элис зажмурилась, пытаясь собраться. Она перебирала в уме все логичные объяснения, как опытный детектив, отсеивающий нерабочие версии.

    — Первое. Бред, вызванный гипоксией, или наркотическое воздействие тех чёртовых благовоний в лавке. — Она с силой сжала бубен, ощущая холодный металл подвесок и шершавую поверхность кожи. Ощущения были слишком отчётливыми, чтобы быть галлюцинацией, но она отчаянно цеплялась за это объяснение. — Я могла надышаться дымом. Вдруг у меня аллергическая реакция, и мозг просто рисует мне эту картину, пока я лежу в обмороке где-нибудь в углу магазина?

    Она открыла глаза и огляделась. Взгляд скользил по мокрым камням мостовой, по лицам прохожих — обветренным, хмурым, с глубокими морщинами, которых не было у современных людей. Она принюхалась. Запах дыма, гнилой капусты и лошадиного пота был омерзительно натуральным. Элис замотала головой, отгоняя это сомнение.

    — Второе. Розыгрыш, — продолжила она, но голос её дрогнул. — Организованная акция… городской квест, в конце которого меня ждёт хозяин лавки с фальшивым смехом и бутафорским бубном. Меня могли усыпить, переодеть и вывезти на съёмочную площадку. Сейчас из-за угла выйдет оператор с камерой и скажет: «Сюрприз!»

    Она даже попыталась улыбнуться, надеясь увидеть знакомые лица, но в ответ на её нервный смешок одна из проходящих мимо женщин в грязном чепце только сплюнула в ее сторону и ускорила шаг, перекрестившись. Это был не тот эффект, которого ждут организаторы розыгрыша. Слишком реалистично, слишком враждебно.

    — И третье, — её голос упал до шёпота. — Третье. Со мной случилась какая-то хрень, и я умерла.

    Как только последнее слово слетело с её губ, паника, которую она с таким трудом загнала в дальний угол сознания, вырвалась наружу с новой, удвоенной силой. Ощущение смерти было самым страшным, самым иррациональным, но именно оно казалось сейчас самым правдоподобным. Она вспомнила странную, ледяную улыбку хозяина лавки, его слова о цене и сделке. Вспомнила, как картина в лавке будто втянула её в себя.

    — Нет! — закричала она, уже не в силах сдерживаться. — Нет, нет, нет!

    Голос её, пронзительный и истеричный, разорвал тишину площади. Люди вокруг шарахнулись, кто-то обернулся с любопытством, кто-то с откровенной злобой. Элис не замечала их. Она стояла в холодной каше из снега и грязи, закрыв лицо руками, и кричала, выплёскивая весь накопившийся страх. Она кричала на проклятый бубен, на этот мир, на свою собственную глупость, заставившую её подписать бумагу, не глядя.

    Крик её был пронзительным и безнадёжным, как у раненого зверя. Она не слышала, как заскрипели по булыжнику тяжёлые шаги, не видела, как тень, огромная и грузная, накрыла её сверху. И вдруг — резкая, тупая боль в левом боку, от которой из лёгких вышибло весь воздух.
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    Элис захлебнулась криком, согнулась пополам и кубарем покатилась в сторону, больно ударившись плечом о мокрые камни мостовой. Перед глазами поплыли искры, а в ушах зазвенело от неожиданности.

    — Чего орёшь, ведьма проклятая! — раздался над ней грубый, хриплый голос. — Выть тут вздумала, порчу на людей наводить?!

    Элис, зажимая ушибленный бок, с трудом подняла голову. Перед ней стояла женщина, каких она никогда прежде не видела в реальной жизни. Это была грузная, монументальная особа, облачённая в нечто столь же несуразное, как и весь этот мир. На тётке был грязный передник поверх толстой шерстяной юбки, а грудь и плечи оборачивала затёртая, выцветшая шаль. Лицо её было красным, обветренным, с глубокими морщинами вокруг глаз и тонких, поджатых губ, обнажавших редкие, жёлтые зубы. В руках она держала огромную корзину, до краёв наполненную мокрым бельём, — именно этой корзиной она и нанесла удар.

    Элис ошарашенно смотрела на неё, пытаясь осознать, что всё это действительно происходит. Она ощущала ноющую, пульсирующую боль, которая разливалась по рёбрам при каждом вздохе. Она чувствовала холод мокрой ткани на своих ногах, чувствовала, как грязь забивается под ногти. Это была не галлюцинация. Это была реальность. И эта реальность была жестока.

    — Слышь, я с тобой говорю! — тётка не унималась, и ещё раз, но уже без корзины, ткнула Элис пальцем в плечо. — Чего разоралась, как резаная? Тут люди работают, а ты вопишь, иродова душа!

    Элис, которая только что билась в истерике, вдруг ощутила, как внутри неё что-то переключилось. Боль отрезвила её. Гнев, чужой и бессмысленный, который выплёскивала на неё эта женщина, показался ей настолько глупым и нелепым, что вместо нового приступа страха она почувствовала холодную злость.

    — Рот закрой! — выпалила она с такой интонацией, будто всё ещё была в своём современном городе, где на хамство отвечают хамством. — Зубы вставь, а потом людей учи!

    Она сама не ожидала от себя такой дерзости. Грузная тётка на секунду замерла, удивлённо приоткрыв рот. Видимо, в этом мире к «ведьмам» так не обращались, или просто никто не смел ей перечить. Но удивление длилось недолго. Тётка оскалилась в улыбке, демонстрируя свои редкие, пожелтевшие зубы, и, презрительно фыркнув, с силой пнула ногой стоявшую рядом пустую деревянную бадью. Бадья с грохотом покатилась прямо в сторону Элис, и та едва успела увернуться, шлёпнувшись ладонями в ледяную жижу.

    — Ах ты, падаль! — выкрикнула тётка напоследок и, гордо вскинув голову, потопала дальше, тяжело переваливаясь на толстых ногах и неся свою корзину, как королева трон. — Тьфу на тебя, нечистая!

    Элис, дрожа от холода и гнева, поднялась на ноги. Платье её промокло насквозь, кожа горела от холода, а бок ныл при каждом движении. Она стояла посреди этой средневековой площади, в окружении чужих и враждебных людей, с бубном в руках, который отказывался открывать ей портал домой.

    И в этот момент до неё дошло окончательно и бесповоротно: это не сон, не галлюцинация и не глупый розыгрыш. Она, Элис, жительница XXI века, в одном жалком сером платье и без единого амулета, оказалась в прошлом. Она посмотрела на свои грязные, озябшие руки, перевела взгляд на башню ратуши, где медленно ползли стрелки огромных часов, и глубоко вздохнула. Боль отрезвила её. Теперь ей предстояло действовать не как испуганной девочке, а как человеку, которому нечего терять. Элис вытерла слёзы и грязь с лица тыльной стороной ладони, плотнее прижала к себе бубен и, стараясь не обращать внимания на любопытные и злые взгляды прохожих, решительно направилась в сторону главной улицы.

    Она не знала, что попала сюда не одна.
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    «Как же мне надоел этот шум... Боги, как же надоели эти люди!»

    Мысль Милы пульсировала в висках вместе с ритмом назойливой новогодней музыки, разносившейся из мощных динамиков, закрепленных на фонарных столбах. День с самого утра не заладился: сначала в аптеке разбилась последняя склянка с янтарным спиртовым раствором, затем заел замок на служебном входе, а теперь еще и это — людское море, бурлящее, бессмысленное и посягающее на ее личные границы.

    Сквозь пьяную от предпраздничного эйфорического угара толпу, с трудом пробиралась Мила, спотыкаясь на обледенелых плитах бульвара, то и дело получая ощутимые пинки спешащих прохожих. На ее лицо падали крупные, липкие снежинки, но девушка даже не предпринимала попыток их смахнуть.

    Завидев впереди темный, неприметный провал между двумя трехэтажными зданиями, она юркнула в ближайший пустой переулок, где не горели гирлянды, так быстро, насколько позволяли скользящие сапоги и физическая усталость.

    Новый год был праздник не для нее. Абсолютно, катастрофически не для нее.

    Укутанная в темное мешковатое пальто темно-коричневого цвета и обмотанная поверх несколькими витками толстого длинного шарфа точно такого же оттенка, Мила словно намеренно пыталась раствориться, исчезнуть на фоне всего этого яркого, кричащего, цветного безумия. Мишура, красные колпаки, золотистые банты и фальшивые эльфийские уши вокруг вызывали у нее почти физическое отторжение. Единственным ярким, неконтролируемым пятном в ее тщательно выверенном неброском образе оставалась пышная, непокорная копна ярко-рыжих волос, выбивавшаяся из-под капюшона. Ее волосы словно жили собственной жизнью, привлекая ненужное внимание, от которого девушка всегда так упорно бежала.

    Мила не любила этот праздник. Впрочем, если быть до конца честной с самой собой, она не любила любые праздники в целом. Каждый праздник в представлении человечества — это неизбежная куча народа. Это вынужденный шум, фальшивые улыбки, бессмысленный обмен дежурными любезностями и назойливые объятия. А общаться Миле не нравилось. Особенно с теми, кто совершенно не способен был ее понять — то есть, практически со всем городским населением.

    Вот что ее занимало и искренне радовало на самом деле, так это редкая возможность остаться дома, закрыть дверь на два оборота и погрузиться в тишину, растворившись в атмосфере своей маленькой, самодельной лаборатории, устроенной прямо в углу спальни.

    За последние несколько лет Мила прочла грандиозное количество книг по алхимии. Начиная от наивных детских сказок и средневековых легенд, и заканчивая тяжелыми трактатами Парацельса, Василия Валентина и Альберта Великого, доставать которые приходилось через букинистов за нескромные деньги. Великая идея — концепция получения Философского камня, способного преобразовывать неблагородные металлы в золото и даровать вечную жизнь — захватила ее разум и не отпускала по сей день.

    Для своего скромного кабинета она с дотошностью настоящего коллекционера насобирала всё, что только могла достать: аккуратные ряды тонкостенных пробирок, пузатые колбы из термостойкого стекла, изящные изогнутые реторты, градуированные мензурки, фарфоровые воронки, спиртовки и десятки других хитрых приспособлений, которые могли помочь в ее тайных опытах. Пожалуй, в выборе профессии у нее был прагматичный расчет: работая обычным фармацевтом в старой городской аптеке, доставать лабораторную посуду, химические реактивы и специфические ингредиенты было вовсе не сложно.

    Мила провела уже не один десяток экспериментов. Она смешивала реагенты, вываривала травяные настои в полночь, пыталась прокаливать минералы до состояния «черного льва», но пока ни один из опытов не увенчался успехом. В лучшем случае комната заполнялась вонючим дымом, в худшем — трескалась очередная дорогостоящая колба.

    Однако буквально три дня назад в одном из недавно приобретенных манускриптов — ветхом издании с параллельным переводом с латыни — она наткнулась на описания забытого способа первичной очистки субстанции. Для первого этапа реакций требовалась специфическая медная чаша особых пропорций — широкая, с плоским дном и правильным изгибом стенок. И сегодня, пересилив свою социофобию, Мила выбралась в центр города как раз для того, чтобы пройтись по барахолкам и попробовать найти нечто подобное.

    Но день был выбран предельно неудачно. Девушка попала в самую гущу событий. Именно в эти часы по главной улице торжественным и неторопливым маршем шествовал ежегодный новогодний парад. Плотный, неуправляемый поток разряженных людей подхватил ее, точно щепку в бурлящей реке, и Мила только с боем смогла вырваться из этой душной человеческой массы.

    Присев на какой-то трухлявый деревянный ящик, оставленный у служебного входа в закрытый ресторан, Мила решила перевести дух. Планы пришлось менять на ходу: теперь, чтобы не свихнуться от людского гама, она решила передвигаться исключительно перебежками, по непопулярным, темным улочкам, чтобы наведаться в несколько антикварных магазинов и лавок старьевщиков, где, по ее подсчетам, могли пылиться подобные медные сосуды.

    Немного придя в себя и восстановив сбившееся дыхание, девушка поднялась с ящика, тщательно отряхнула полы коричневого пальто от налипшего мокрого снега, и пошла дальше вглубь узкого переулка.

    Здесь царила оглушительная, почти неестественная тишина. Снег гасил редкие звуки. Казалось невероятным, что шумное шествие с его барабанами, фанфарами и радостными криками проходит всего в сотне метров отсюда. Ощущение создавалось такое, будто парад гремит где-то в совершенно другом месте города.

    Постепенно расслабляясь и с наслаждением прислушиваясь к размеренному, звонкому стуку собственных каблучков по обледенелой каменной плитке, Мила шагала вперёд. Морозный воздух приятно освежал горящие щеки, а мысли вновь вернулись к рецептуре: она обдумывала, куда же ей заглянуть первым делом — к добродушному букинисту Марку или в мрачную лавку старого поляка.

    Внезапно ее внимание привлекла вывеска над низкой дверью в неприметном старом здании. Полустертые золоченые буквы, окруженные вырезанными на дереве завитушками, гласили, что дверь под ними ведет в «Антикварную лавку».

    «О, то, что надо, — подумала Мила, чувствуя, как в груди поднимается легкая волна азарта. — В таких захламленных местах обычно и прячутся нужные вещи».
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    Девушка толкнула тяжелую дубовую дверь. Дверной колокольчик не зазвенел — он лишь глухо колыхнулся, не издав ни звука, будто язычок его завяз в невидимой паутине. Мила переступила порог и оказалась в полутьме.

    - Здравствуйте! — громко и уверенно произнесла она.

    В магазинчике пахло странно. Струя морозного воздуха, проникшая вместе с ней, не смогла перебить витавший здесь густой, обволакивающий аромат. Пахло чем-то пряным, дымным и одновременно сладким. Ладан? Сушеная мирра? Опиум? Мила принюхалась, но как аптекарь с опытом, привыкший к четким химическим стандартам, так и не смогла точно определить состав этой дурманящей смеси.

    - Здравствуйте, юная леди... - прошелестел голос.

    Неизвестно откуда, будто сотканный из сгустившихся в углу теней, у нее за спиной выплыл высокий, невероятно бледный мужчина. На нем был безупречно отглаженный, но явно выдранный из какой-то иной эпохи, черный фрак. У мужчины были узкие, бескровные губы и глаза столь темные, что в них не просматривался зрачок.

    Мила вскрикнула, дернулась всем телом и инстинктивно отскочила от него на добрый метр, едва не задев чучело совы, восседавшей на бронзовом треножнике.

    Мужчина ничуть не смутился. Он едва склонил голову, и его губы расплылись в изысканной, но отчего-то вызывающей озноб, улыбке.

    - Чем я могу вам помочь в этот праздничный вечер? — его голос звучал мягко, словно бархат.

    - Скажите, пожалуйста, — Мила поправила съехавший шарф и прокашлялась, пытаясь вернуть себе самообладание. — Может быть у вас есть медные чаши? Мне нужно для... хм, одной приватной коллекции.

    Мила вовремя осеклась. Она подумала, что говорить прямо об алхимических опытах и поисках ингредиентов для Великого Деяния было бы абсолютно бесполезно и странно. Вряд ли этот подчеркнуто вежливый торговец поймет ее, скорей всего примет за очередную сумасбродную девчонку.

    - О, да! Разумеется, — пропел лавочник, и в его глазах вспыхнул странный огонек. — У нас есть несколько весьма достойных экземпляров. Посмотрите вон в том шкафу, справа. Аккурат возле деревянных напольных часов.

    Мила повернулась и подошла к указанному шкафу из темного ореха. Его дверцы с резными стеклами были приоткрыты. На второй полке, ровным строгим рядом, стояли чаши. Старинные, покрытые плотным слоем слежавшейся пыли и благородной зеленоватой патиной, они определенно притягивали взгляд. Каждая из них обладала собственной историей: вот тяжелая римская патера, вот турецкий кубок с гравировкой. Любая из них с технической точки зрения вполне могла подойти для запланированного эксперимента.

    Но...

    Владелец лавки не трогался с места. Он замер за ее спиной и через стекла шкафа внимательно, не мигая, наблюдал за каждым движением девушки.

    Внимание Милы привлекла чаша, которую по какой-то непостижимой причине прятали позади всех остальных, в самом темном углу полки. Она была немного поменьше прочих, но явно не уступала им по изяществу — напротив, в ней чувствовалась едва уловимая, гипнотическая красота. Изделие украшали мастерски выполненные медные гроздья гранатов — с тонкими листиками и проработанными прожилками, настолько изящные, что они казались совсем как настоящие, застывшие в металле живые растения. А прямо по центру чаши, в месте переплетения стеблей, красовался крупный, ограненный кабошоном глубоко-красный камень, мерцавший изнутри собственным, едва заметным светом.

    Мила, завороженная этим зрелищем, невольно протянула руку и кончиками пальцев коснулась холодного металла.

    Мужчина за ее спиной тихо ухмыльнулся и расплылся в довольной, торжествующей улыбке.

    - Сколько стоит эта? — спросила девушка. Ее голос прозвучал тихо, почти шепотом. Она не могла оторвать взгляда от красного камня.

    - О, поверьте, юная дама, эта чаша поистине бесценна, — проговорил торговец, делая шаг вперед.

    Мила смотрела на чашу, не отрываясь. Вещь не просто нравилась ей — она буквально зачаровала ее, парализовала волю, заполнила собой всё ее сознание. Вдруг стало неважно, подойдет ли предмет для алхимии. Ей просто необходимо было обладать этой чашей. Здесь и сейчас.

    - Я согласна на любую сумму, — твердо чеканным тоном произнесла Мила, полезла в карман за кошельком, хотя знала, что там лежит не так уж много купюр. — Назовите цену.

    - Правда? Любая сумма? — хозяин лавки тихо усмехнулся, смакуя эти слова. — В таком случае... Учитывая дух времени, я могу предложить вам эксклюзивную сделку. В честь наступающего праздника. Вы можете взять эту прекрасную чашу себе совершенно бесплатно. Без единой монеты.

    Мила на секунду вскинула на него удивленный взгляд:

    — Бесплатно?

    - Абсолютно, — кивнул бледный мужчина. — Но с одним небольшим, но нерушимым условием: вы берете на себя обязательство лично вернуть ее в этот магазин до полуночи в новогоднюю ночь. Ничего сложного, не правда ли?

    Мила уже практически не слышала его объяснений. Слово «бесплатно» и глухой стук собственного сердца застряли в ушах. Она была согласна на абсолютно любые условия, на любой безумный каприз этого странного торговца, лишь бы эта невероятная чаша осталась с ней, легла в ее сумку прямо сейчас.

    - Что ж, отличная новость. Нам нужна лишь небольшая формальность... Всего одна подпись, — с этими словами хозяин лавки протянул девушке невесть откуда взявшуюся небольшую полоску плотной, желтоватой бумаги, похожей на пергамент.

    Мила схватила лежавшую на стойке перообразную ручку и поспешно, не читая мелкий готический шрифт, расписалась в указанном месте. Лишь в самый последний момент, отнимая перо от бумаги, она бросила беглый взгляд на свежую роспись.

    - Ого. Чернила красные? — пробормотала она с легким замешательством. — Яркие такие. Как в школе, когда учительница оценки ставит.

    Владелец лавочки снова ухмыльнулся, прищурил левый глаз и медленно, с особым наслаждением забрал расписку:

    — Именно так, милая барышня. Как в школе. Урок окончен.

    Мила, уже бережно прижимая чашу к груди, собиралась было развернуться и поскорее уйти, но случайно заметила возле стены у входа одну очень интересную, огромную картину в массивной раме.

    На холсте темными, глубокими мазками был изображен средневековый замок с мрачными зубчатыми башнями, и пестрая людская толпа на площади перед ним. Мила зацепилась взглядом за одну совершенно необычную, выбивающуюся из общего контекста деталь.

    Почти в самом центре полотна была нарисована фигура девушки. У нее были ярко-рыжие, точь-в-точь как у самой Милы, волосы, выбивавшиеся из-под капюшона дорожного плаща, надетого поверх длинного простого платья. Девушка на картине высоко держала над головой в правой руке какой-то небольшой предмет.

    Мила подошла поближе к холсту, щурясь в полутьме, чтобы рассмотреть, что же за вещь сжимает в пальцах ее нарисованный двойник, и громко ахнула.

    В руке у рыжеволосой девушки на старинной картине была зажата ее новоприобретенная медная чаша с гранатовыми гроздьями.

    В ту же секунду пол под ногами Милы качнулся, картина перед глазами поплыла, а глухой звук колокола заполнил всё ее существо.

  

  
    Глава 5

    В воздухе витал густой, терпкий запах свежей хвои, палой листвы и влажной, оттаявшей земли.

    Мила медленно открыла глаза. Голова раскалывалась, во рту пересохло. Первое, что она увидела перед собой — это вовсе не пошарпанные стены антикварного магазина и не бледное лицо торговца. Над ней простиралось серое, затянутое тучами небо, прорезанное устремляющимися ввысь верхушками вековых сосен и елей. Где-то совсем рядом, в густых кронах, тревожно и резко кричали незнакомые птицы.

    - Где это я? — прошептала девушка.

    Превозмогая тошноту и головокружение, она поднялась с мокрой земли, опершись о ствол дерева, и судорожно отряхнула пальто от грязи и сосновых иголок. Холодный лес. Настоящий, густой. Заметив неподалеку, прямо в куче прелых листьев, валяющуюся новоприобретенную чашу, Мила быстренько подскочила к ней, схватила ее трясущимися руками и моментально спрятала к себе в наплечную сумку, застегнув молнию.

    - Спокойно. Я не припоминаю, чтобы я направлялась в лес, — пробормотала она сама себе под нос, чувствуя, как холодный пот стекает по спине. — Я была в переулке. Потом магазин... Картина... Может, у меня память отшибло? Ретроградная амнезия? Инсульт?

    Мила сделала глубокий вдох и пошла вперёд наугад. Лес казался бесконечным, но паника — плохой советчик.

    - «Если идти всё время прямо — обязательно куда-нибудь придёшь», — громко процитировала она строку из своей любимой детской книги про Алису в Стране чудес, пытаясь хотя бы звуком собственного голоса разбить давящую тишину. Поразмыслив секунду, она решила поступить именно так: выбрать одно направление и удерживать его.

    Спустя десять минут упорной ходьбы, вдалеке, за редеющими стволами деревьев, наконец послышались глухие голоса и стук колес.

    - Ну вот! Классика никогда не подводит! — выдохнула Мила с облегчением.

    Забыв об осторожности, она побежала на звук, продираясь сквозь колючий кустарник, и неожиданно вышла из леса на небольшую открытую равнину. Почва здесь была изрезана глубокими колеями от колес. А неподалеку, на холме, отчетливо виднелся город.

    Но это был странный город. Никаких многоэтажек, никаких радиовышек, никаких смоговых облаков или линий электропередач. Лишь зубчатая каменная стена и остроконечные крыши деревянных и черепичных домов.

    - Ну, слава богу, цивилизация, — Мила вытерла со лба холодный пот. — Сейчас дойду, найду метро или автобус. А потом надо срочно погуглить, случаются ли кратковременные потери памяти без видимых физических причин. Может, это токсическое отравление теми дурманящими знахарскими запахами в лавке?

    Мила быстрым шагом направилась по грунтовой дороге в сторону городских ворот. Однако чем ближе к ним она подходила, тем более тревожно и неуютно она себя чувствовала. Атмосфера вокруг буквально пропитывалась чужеродностью.

    - Что за чёрт?

    Прямо перед ней по дороге, сильно громыхая деревянными ободами колес, не торопясь проехала громоздкая повозка, запряжённая двумя тощими, грязно-серыми лошадьми. Управлял ими возница в рваном балахоне. Девушка почувствовала резкий, специфический, почти сбивающий с ног запах конского пота, навоза и немытых тел.

    - Не помню, чтобы у нас в историческом центре на лошадях катались без праздничной упряжи. Да и ещё с такой адской вонищей! — Мила брезгливо прикрыла нос рукавом пальто.

    Она преодолела открытые ворота и пошла по небольшой, узкой улочке вперёд. Все дома вокруг были низкими, двух-трехэтажными, с выпирающими наружу деревянными балками, и какими-то невероятно старинными. Это не выглядело как реставрация. Это выглядело как натуральный, обжитой быт: со стен капала грязная вода, из неостекленных окон верхних этажей выплескивали помои прямо на мостовую.

    Дом за домом, улицу за улицей Мила преодолевала всё быстрее и быстрее, ускоряя шаг, пока в абсолютной растерянности и подступающем ужасе не остановилась посреди какой-то относительно широкой торговой площади.

    Люди вокруг были одеты не просто странно, они выглядели так, будто совершили побег со съемочной площадки исторического фильма. Никаких ярко ряженых аниматоров, никаких шутов и эльфов. Вокруг кипела обычная грубая, суровая жизнь. Женщины в засаленных фартуках, полотняных чепчиках и тяжелых шерстяных юбках; мужчины в длинных грубых рубахах, перетянутых кожаными ремнями, и странных башмаках с загнутыми носами, суетливо сновали по площади.

    И тут Милу будто током ударило. Вспышка в голове ослепила ее.

    Она видела это всё.

    Эту самую площадь. Эту покривившуюся водозаборную колонку в центре. Этот город на холме. Этих хмурых, истощенных людей. Она видела их буквально двадцать минут назад! На той самой огромной масляной картине в золоченой раме, стоявшей в антикварной лавке!

    Быстренько перебрав в голове все последние события — странный мужчина во фраке, не пахнущий живым человеком; непонятные красные чернила, похожие на кровь; старинная чаша с гранатами; картина с девушкой, один в один похожей на нее... Пазл сложился в безумную, нереальную, но единственно логичную картинку.

    - Я... я в Средневековье! — прошептала Мила, чувствуя, как земля уходит из-под ног, а сердце начинает бешено колотиться в груди, угрожая сломать ребра. — Так... Тихо. Мила, без паники! Что говорил врач, когда подбирается паническая атака? Вдох... зафиксировать... задержать дыхание... выдох...

    - Эй! Чё стала посреди дороги, дура?! — рявкнул над ухом грубый голос. — А ну-ка свали в сторонку, пока колесом не переехал!

    Прямо на нее, не сбавляя хода, двигалась конная повозка, нагруженная мешками с мукой. Мила, пискнув от неожиданности, быстренько отскочила в сторону, чуть не упав в грязь у края дороги.

    Хозяин повозки плюнул в ее сторону и проехал мимо.

    - Так, думай, Мила, думай! — девушка судорожно сжала кулаки, пряча руки в глубокие карманы пальто. — Что я вообще знаю о Средневековье из книг? Никакой нормальной медицины тут нет — лечат кровопусканием и молитвой. Вокруг антисанитария, неугодных и непонятных жгли на кострах при первом удобном случае. Постоянные эпидемии, чума, войны. Ужас!

    Милу ощутимо затрясло от нарастающего холода и осознания своего положения.

    - Господи! Думаю, стоит накинуть капюшон на всякий случай, — она судорожно потянула за края капюшона своего пальто, полностью скрывая лицо и пышные локоны. — Сомневаюсь, что ярко-рыжих тут жалуют. Назовут ведьмой и ненароком отправят на костёр до того, как я успею хоть слово в свое оправдание сказать.

    Оглядевшись вокруг из-под нависающей ткани капюшона, Мила заметила на противоположной стороне площади трехэтажное массивное здание из темного камня. Над его входом качалась деревянная вывеска с изображением пенящейся кружки, а изнутри, несмотря на ранний час, доносился раскатистый мужской хохот, пьяный шум и незамысловатая музыка, наигрываемая на каком-то струнном инструменте.

    - О, это что, таверна? Или постоялый двор? — Мила сглотнула слюну. — Пожалуй, попробую затесаться туда, встану в самый темный угол и постараюсь аккуратно узнать, где я вообще нахожусь, какой сейчас год и что здесь, черт возьми, происходит.

  

  
    Глава 6

    Острая ноющая боль в боку, пропитавшая подол платья ледяная грязь и подступающий озноб требовали немедленных действий. Элис стояла в темном, вонючем переулке, судорожно сжимая в руках потертый деревянный обод бубна. Рассудок отчаянно бунтовал, пытаясь списать происходящее на галлюциногенный бред, но колотушка замерзшего сердца и стук зубов возвращали её в суровую реальность.

    «Так, — приказала себе девушка, смыкая пальцы на кожаной мембране. — Прострация — это верный путь на тот свет. Если я хочу понять, как вернуться назад, мне нужна информация. А чтобы получить информацию, нужно затеряться там, где шумят, пьют и не задают лишних вопросов».

    Гул и разноголосые пьяные выкрики из таверны, заметить которую она успела еще на площади, казались единственной соломинкой. Натянув капюшон грубой шерстяной рубахи как можно ниже, чтобы скрыть лицо, Элис двинулась на звук.

    Тяжелая деревянная дверь таверны была покрыта жирной сажей и царапинами. Элис толкнула её и сделала шаг внутрь. Волна густого, тяжелого тепла мгновенно ударила в лицо. В помещении стоял невообразимый чад: воняло дешёвым элем, прогорклым салом, жареным луком и давненько не мытыми телами. За дубовыми столами, заставленными глиняными кружками и заваленными обглоданными костями, сидела пестрая толпа — от подгулявших ремесленников до угрюмых наемников в кожаных стеганых куртках.

    Едва Элис ступила на заплывший жиром деревянный пол, звук её шагов привлек внимание дюжего вышибалы с перебитым носом. Его хмурый взгляд скользнул по её грязной одежде и замер на бубне, который она судорожно прижимала к боку.

    -Опа! Глянь-ка, паршивка явилась! — заржал вышибала, перекрывая гул зала. — Эй, трактирщик! Твоя новая плясунья притащилась!

    За стойкой подскочил коренастый усач в засаленном переднике. Он окинул Элис критическим взглядом и сплюнул под ноги:

    - Чего встала, как истукан?! Нам веселости не хватает! Народу полно, ноги в руки — и на середину! Отпляшешь как надо — дам пайку хлеба и корку сыра. А будешь стоять истуканом — вышвырну на мороз!

    Толпа за столами поддержала идею одобрительным гулом и ударами кружек по столам. Элис замерла. Внутри всё закипело от возмущения: «Да как они смеют?!» Но взгляд на вышибалу, поглаживавшего тяжелый дубовый дрын, быстро остудил пыл.

    «Ладно, — подумала она, судорожно сглатывая слюну. — Сыграем по их правилам. Отпляшу, раздобуду еду и выскочу обратно».

    Девушка медленно шагнула в центр зала. Десятки пьяных, сальных глаз уставились на нее. Пространство вокруг нее сжалось до размеров небольшого пятачка между столами. Элис глубоко вдохнула спертый воздух, подняла бубен и со всей силы ударила по кремовой коже артефакта.

    БУМ!

    Звук не был похож на обычный звон бубна. Он прозвучал на удивление глухо, низко, словно где-то в недрах земли лопнула исполинская струна.

    От мембраны во все стороны прямо в воздухе разошлась видимая глазу прозрачная рябь — дрожащие, маслянистые волны, искривляющие пространство. Звуковой импульс прокатился по таверне. Всякий, кого касалась эта вибрирующая волна, мгновенно застывал: трактирщик замер с поднятой кружкой, из которой перестала течь струя эля; вышибала застыл с открытым в крике ртом; наемник у стены замер, так и не донеся к губам кусок мяса.

    Таверна погрузилась в абсолютно неестественную, мертвую тишину. Время словно остановилось.

    Элис стояла посреди этого музея застывших фигур, тяжело дыша и ошарашенно глядя на бубен.

    «Ах ты ж! — пронеслась в голове дикая мысль. — Это не просто деревяшка. Он реально работает!»

    Оцепенение длилось не больше минуты, но этого хватило. Взор Элис упал на ближайший стол, где восседал богатый торговец в бархатном кафтане. На его поясе висел пухлый, туго набитый кожаный кошель, из прорези которого заманчиво поблескивали тяжелые золотые монеты.

    Не раздумывая ни мгновения, Элис метнулась к купцу, ловким движением сорвала кошелек с пояса и сунула его в глубокий карман своего шерстяного платья.

    И в тот же миг действие волны выдохлось. Пространство со щелчком вернулось в норму. Трактирщик долил эль, вышибала докричал свою фразу, а торговец ощутил непривычную легкость на поясе и спохватился, схватившись за пустую петлю.

    - Кошелек! Мое золото! — взвыл купец, указывая пальцем на разворачивающуюся к выходу девушку.

    - Ведьма! Исчадие ада! Хватай ее! — заревела прозревшая толпа.

    Пьяный гул сменился разъяренным рокотом. Таверна пришла в движение, полетели перевернутые скамьи. Элис не стала ждать продолжения: подхватив подол, она выскочила за дверь, впечатав створку в лицо подбежавшего вышибалы, и рванула по темным переулкам прочь.

    * * *

    Пробежав несколько кварталов и убедившись, что погони нет, Элис заскочила в неприметную подворотню, чтобы перевести дух. Сердце колотилось в самом горле. Засунув руку в карман, она нащупала не только украденный кошель с монетами, но и гладкий, знакомый корпус своего смартфона.

    Она выудила телефон. Экран вспыхнул. Новая батарея, заряженная перед выходом на корпоратив, всё ещё держала заряд под сто процентов. Сети, естественно, не было, значок индикатора упрямо показывал крестик.

    «Надо воспользоваться ситуацией, какая мерзкая она бы не была! — в груди Элис вспыхнул азарт отчаявшегося журналиста. — Сети нет, зато камера работает! Сделаю фотки этой дичи, а когда вернусь назад — такую статейку запилю! Бомбическую! Мне же никто не поверит без доказательств!»

    Сжав телефон в одной руке, а бубен в другой, Элис осторожно вышла из укрытия и направилась обратно к центральной площади. Ей нужен был масштабный кадр: древняя мостовая, готические фасады, факелы и толпа. Выбрав удобный ракурс возле массивной каменной арки, Элис подняла смартфон, целясь в гущу городской жизни. Палец нервно дернулся.

    Вспышка! Яркий, ослепительно-белый сноп света на мгновение прорезал вечерние сумерки средневекового города, выхватив из тьмы лица десятков людей.

    - Черт! — прошипела Элис. — Надеюсь, никто не обратит внимание на вспышку.

    От неожиданности и нервного напряжения её палец панически смахнул настройки камеры и одновременно задел иконку медиаплеера на рабочем столе смартфона. В следующую секунду из мощного стереодинамика на всю площадь загремел на полную громкость гитарный рифф, сменившийся оглушительным голосом:

    «У шамана три руки-и-и! И крыло из-за плеча-а-а!»

    Находившиеся на площади люди — торговцы, стражники, нищие — одновременно замерли. Музыка орала над древним городом, точно глас апокалипсиса. Десятки голов резко обернулись в сторону Элис. В глазах горожан читался первобытный, дикий ужас, мгновенно переросший в слепую ярость.

    - Ведьма! — взвыл кто-то в толпе. — Ведьма вернулась!

    - Бесовское семя! Держи ее! Забей суку!

    Толпа двинулась на нее единым морем. Судорожно пытаясь тыкать пальцем в замерзший экран, чтобы выключить орущий телефон, Элис попыталась снова поднять бубен, собираясь выбить спасительную звуковую волну.

    Но она не успела. Чья-то тяжелая рука в железной перчатке вырвала артефакт из её пальцев. В ту же секунду острая боль пронзила голову — грубые пальцы мертвой хваткой вцепились в её волосы, запрокидывая голову назад.

    Краем глаза Элис успела заметить багровое сукно плаща и стальные наплечники городского стражника.

    - Попалась, дьявольская тварь! — прорычал над ухом голос.

    Затем последовал страшный, тупой удар чем-то тяжелым в затылок. В глазах вспыхнул сноп искр, мир разлетелся на куски и поглотился непроглядной, звенящей темнотой.

    «Какой ужасный сон... - плыла в липком небытии мысль. — Боже, ну и бредятина приснилась. Бубен, таверна, стражники... Надо вставать, а то на работу опоздаю...»

    Элис попыталась повернуться на бок, но резкая, парализующая боль во всем теле приземлила ее обратно. Каждая мышца ныла, затылок разрывался от пульсации, а запястья и лодыжки жгло немилосердным холодом.

    С трудом разомкнув опухшие веки, девушка увидела перед собой самый кошмарный вариант своей жизни, который только могла предположить её богатая фантазия.

    Она находилась на эшафоте в центре площади. Ноги и руки были намертво прикованы толстыми железными цепями к массивному деревянному столбу. Вокруг нее, словно персонажи низкобюджетного хоррора, суетились хмурые молчаливые люди в грязных балахонах. Они таскали охапки сухих и сырых веток, слоями укладывая их вокруг ног Элис.

    Святой костер инквизиции. Как в старых учебниках истории и мрачных романах.

    Сказать, что Элис была в ужасе — значит не сказать абсолютно ничего. Паника сковала легкие ледяным панцирем, не давая даже выдохнуть.

    Рядом с будущим костром, на небольшом деревянном помосте, суетился толи священник, толи монах в темной сутане с тяжелым медным крестом на груди. На импровизированном столике около него, рядом с фолиантом и чашей со святой водой, лежал её шаманский бубен.

    Увидев, что прикованная девушка открыла глаза и зашевелилась, плотная толпа, обступившая эшафот со всех сторон, оглушительно зашумела, загалдела и подалась вперед.

    - Проснулась, суккуба!

    - На костер её! Гори в аду!

    В Элис полетели комья замёрзшей грязи, гнилая репа и мелкие камни. Один из комьев больно ударил её в щеку, оставив грязный подтек.

    Священник величественно поднял руку в широком рукаве. Толпа моментально притихла, впитывая каждое движение клирика. Повернувшись к прикованной девушке, он набрал в грудь воздуха и громко, отчётливо проговорил на всю площадь:

    - Признаешь ли ты, ведьма, что служишь дьяволу? Признаешь ли, что чародейством своим губишь урожай и насылаешь мор на богобоязненный народ?! Признайся перед лицом Господа, и очищающий огонь освободит твою грешную душу! Иначе гореть тебе вечность в огне адском!

    Элис смотрела на его фанатичное, упивающееся собственной властью лицо. Горло сдавило сухими спазмами. Понимая, что это самые последние минуты ее жизни, что никакой ОМОН, полиция или спасатели сюда не приедут, и помощи ждать абсолютно не оттуда, внутри девушки вместо смирения вспыхнула дикая, отчаянная злость.

    Она собрала последние силы, выпрямила спину насколько позволяли цепи и закричала прямо в лицо священнику:

    - Мерзкий опарыш! Гореть тебе в аду! Я за тобой приду скоро, слышишь?! Каждую ночь сниться буду!

    Священник мгновенно изменился в лице: благочестивая маска слетела, уступив место перекошенной от ярости роже. Не говоря больше ни слова, он резко махнул рукой и крикнул в толпу:

    - Поджигайте!

    Из первых рядов тут же подбежал какой-то покрытый язвами, ободранный убогий с безумными глазами. Он ткнул горящим факелом прямо в нижние ветки, сложенные вокруг ног девушки.

    Влажные, отсыревшие от снега ветки загорались неохотно, с треском и шипением, но почти сразу из кучи повалил густой, едкий, мерзкий дым, пропахший смолой и гнилью.

    * * *

    Элис сипло закашлялась, слезы застлали глаза. Она отвернула голову от поднимающегося столба дыма и неожиданно столкнулась взглядом с колючим, абсолютно спокойным взором стальных глаз.

    Чуть в стороне от беснующейся толпы стоял мужчина в длинном черном плаще. Он, похоже, с искренним, холодным удовольствием наблюдал за разворачивающимся действом. Из-под низко надвинутого на самый лоб капюшона четко вырисовывался его тонкий, выточенный нос, похожий на клюв хищной птицы, и длинная, выбивавшаяся на плечо прядь ярко-рыжих волос. Лицо его выделялось болезненной, мертвенной бледностью по сравнению с обветренными лицами горожан.

    «О, боги! — прошибло Элис сквозь кашель. — Он же похож на хозяина той лавки! Такой же бледный, такие же черты... Кем он ему приходится? Братом? Сыном? Он явно неспроста здесь стоит!»

    Между тем становилось невыносимо жарко и душно. Языки пламени наконец взялись за сухую бересту, огонь с веселым треском подбирался всё ближе к её ногам. Шерсть платья начала дымиться. Мыслей в голове уже не осталось — дикий, животный ужас полностью парализовал сознание.

    И в тот самый момент, когда отчаянье Элис дошло до своего абсолютного предела, рыжеволосый незнакомец в черном плаще непринужденно поднял руку и звонко щёлкнул пальцами.

    Звук этого щелчка будто разорвал небо.

    В ту же секунду из туч на город обрушился небывалой силы проливной ливень. Стена воды рухнула с небес мгновенно. Костер под ногами Элис зашипел, захлебнулся и стал стремительно гаснуть, испуская густые клубы пара. Ледяные струи пробивали девушку насквозь, вымачивая одежду за секунды.

    Из адской жары Элис моментально бросило в дикий, колотящий озноб.

    Сквозь редеющий дым она увидела, как незнакомец с рыжей прядью неторопливо подошел к эшафоту, приблизился к священнику и извлек из-под плаща толстый, тяжело звякнувший кожаный кошель. Не сказав ни слова, рыжий сунул его в руки опешившего клирика.

    Священник взвесил кошель на ладони, моментально прижал его к груди и, откашлявшись, крикнул в толпу, съёжившуюся и мокнущую под внезапным штормом:

    - Чудо! Промысел Божий! Казнь не совершилась! По закону предков девица свободна!

    Рыжий незнакомец ещё раз спокойно щёлкнул пальцами.

    Ливень прекратился так же моментально, как и начался. Тучи разом расступились. И в ту же секунду тяжелые железные оковы сами собой со звоном раскрылись и упали к ногам Элис.

    Затем незнакомец подошел к столику, беззаботно взял шаманский бубен и легким, небрежным движением бросил его прямо в девушку.

    Тяжелый деревянный обод ударился о колено. И от этого касания по пространству вновь прошла прозрачная волна визуальной ряби.

    Время замерло во второй раз. Застыл священник с зажатым кошелем, замерли горожане в тех самых позах, в которых стояли, укрываясь от дождя.

    Незнакомец безразличным, ледяным взглядом скользнул по фигуре Элис. Убедившись, что девушка жива и пришла в себя, он развернулся и быстрым, скользящим шагом двинулся прочь с площади. Звуковая волна бубна на него не действовала абсолютно — он передвигался легко и свободно.

    С трудом придя в осознанное состояние, Элис выпуталась из намокших веток и выскочила из остатков костра. Зубы выбивали бешеную дробь от холода, но злость оказалась сильнее.

    Подскочив к застывшему священнику, Элис от души, со всего размаху бахнула бубном по его обритой макушке. Раздался гулкий «ДЗИНЬ!», клирик глухо крякнул, даже не выйдя из анабиоза. Элис выхватила из его заскорузлых пальцев толстый кошель с золотом и сломя голову побежала вслед за рыжим.

    Незнакомец шел быстро. Перед тем как завернуть за угол узкого переулка, он на мгновение оглянулся. Его взгляд под капюшоном был все такой же колючий, стальной и абсолютно безразличный к судьбе Элис.

    Мужчина скрылся за каменным выступом. Когда Элис, задыхаясь и скользя по мокрым камням, подбежала к повороту и заглянула за угол, переулок был абсолютно, катастрофически безлюдным. Лишь мокрая брусчатка отражала серое небо, да где-то вдали каркала одинокая ворона.

  

  
    Глава 7

    Пропитанная копотью ткань шерстяного платья липла к телу, точно сырая шкура. Каждое движение выбивало из подолa въедливый, тошнотворный дух едкого смолистого дыма, прогоревшей бересты и сожженной грязи. Элис шла по кривому заулку, судорожно втягивая носом прохладный воздух, но запашок собственной несостоявшейся казни упрямо преследовал её, застревал в ноздрях, путался в мокрых волосах и казался едва ли не ощутимым на вкус.

    Запястья горели от кровавых ссадин, оставленных оковами, но ноги вели её вперед с удивительной для пережитого шока уверенностью. Паника уступила место злой, подпитанной адреналином собранности. В кармане тяжелел отнятый у фанатичного попа кошель с золотом, а под мышкой покоился спасительный деревянный обод бубна.

    Впереди, на перекрестке двух узких улиц, замаячила вывеска ткацкой лавки. Над покосившейся дверью раскачивались на ржавом крюке деревянные сапог и моток пряжи.

    «Заходить в таком виде на людную улицу — верный способ снова оказаться на костре, — подумала Элис, стискивая зубы. — Одежду надо менять прямо сейчас. И платить местным медяками я явно не собираюсь».

    Девушка толкнула тяжелую створку. Пронзительно звякнул медный колокольчик. В помещении пахло свежей шерстью, льняным маслом, сушеными лавандовыми пучками и сыром. За длинным прилавком высился грузный лавочник в кожаном фартуке, а подле полок с сукном суетилась его помощница — деваха с толстой русой косой. Оба они синхронно обернулись на звук двери и нахмурились, вглядываясь в оборванную, вымазанную сажей незнакомку.

    Лавочник уже открыл было рот, чтобы гаркнуть что-то явно недружелюбное и указать подозрительной бродяжке на дверь, но Элис не стала ждать приветствий.

    Она действовала на автомате. Шагнув вперед, девушка подняла руку и со всей дури хлестнула по натянутой коже бубна.

    Густой, низкий звук, похожий на раскат подземного грома, прокатился по тесной лавке. В то же мгновение воздух над брусчаткой и досками пола пошел маслянистыми, дрожащими волнами. Рябь пространственного искажения накрыла лавочника на полуслове. Его широкая физиономия застыла в свирепой гримасе, а поднятая для бранного жеста рука так и осталась висеть в воздухе. Помощница замерла у рулона синего сукна с протянутыми ножницами, превратившись в восковую фигуру.

    Элис выдохнула. Пространство погрузилось в абсолютную тишину.

    «Так, времени мало. Волны работают от силы минуту, — напомнила себе Элис, судорожно оглядываясь».

    Она метнулась к вешалкам с готовым платьем. Первое — слишком узкое в плечах, второе — из грубой мешковины. Наконец, её взгляд зацепился за добротное платье из плотной, тёмно-изумрудной шерсти с аккуратной льняной оторочкой по вороту, и широкими рукавами. Рядом висел глубокий темно-серый плащ из валяного сукна, подбитый мягким мехом по краю капюшона.

    Сбрасывать с себя вонючее, прогорелое рубище прямо перед застывшим лавочником было некогда, да и негигиенично, поэтому Элис просто сорвала понравившийся наряд с деревянных плечиков, подхватила плащ и накинула его сверху. Плащ полностью укутал её фигуру, скрывая грязь и гарь под пёстрой тканью. Не забыв прижать к боку бубен и перехватить у пояса тяжелый кошель со священническим золотом, Элис в последнюю секунду сцапала с полки длинный кожаный пояс с серебряной пряжкой и бросилась к выходу.

    Едва ее нога перешагнула порог, тишина за спиной лопнула. Звякнули ножницы о пол, лавочник громко договорил свою ругань и растерянно закрутил головой, не понимая, куда делась подозрительная девка, и отчего на вешалке гуляет сквозняк.

    Но Элис была уже далеко.

    Улицы погружались в вечерние сумерки. Город дышал сыростью, дымом из печных труб и запахом жарящейся рыбы. Пережитые волнения, беготня от стражников и швыряние бубном нагнали на Элис такой зверский, по-настоящему первобытный аппетит, что желудок сводило судорогой.

    Она вернулась к той самой таверне, где не так давно должна была плясать для средневековых пьянчуг. Опасения, что её узнают, быстро рассеялись: у входа толпился другой народ, а внутри, судя по гулу, сменился состав посетителей. К тому же, в тёмном плаще с глубоким капюшоном, скрывавшим вымазанное лицо, она выглядела совсем иначе — строгой, загадочной путешественницей.

    Зайдя внутрь, Элис проигнорировала забитые общими лавками столы в центре и решительно шагнула в глубину зала. Она выбрала небольшой дубовый столик в уютном уголке прямо возле пышущего жаром открытого очага. Сухое полено трещало в огне, окатывая её озябшее тело приятными волнами тепла.

    Едва она опустила на лавку свои артефакты и уселась сама, к столику буквально подлетела пышная женщина среднего возраста в накрахмаленном чепце и чистом переднике, от которой вкусно пахло печеным хлебом и корицей. Судя по всему, это была хозяйка заведения.

    - Что столь благородная дама хотела бы отведать в лучшей таверне нашего города? — с елейной улыбкой и глубоким реверансом пропела трактирщица, окинув беглым, но пытливым взглядом дорогое сукно плаща Элис.

    - Что-нибудь, чтоб не отравиться, — с сарказмом сказала девушка, расправляя затекшие плечи, но не снимая капюшона.

    Хозяйка всплеснула руками, надув губы в наигранном возмущении:

    - Да что вы такое говорите! У нас самое прожаренное мясо в округе и самый вкусный эль! Сам городской голова прошлым летом заказывал у нас окорок на крестины!

    - Неси, — коротко оборвала её Элис.

    Она запустила руку в отнятый у священника кошелек, выудила оттуда первую попавшуюся круглую монету — крупную, массивную, из литого золота с чеканкой какого-то бородатого профиля — и небрежно протянула её хозяйке.

    У женщины мгновенно загорелись глаза. Она схватила золото, прижала его к груди и едва не поперхнулась воздухом от такой щедрости.

    - Но это слишком много, уважаемая госпожа! — залебезила трактирщица, меняясь в лице и расплываясь в еще более подобострастной угодливости. — Я вижу, вы не местная. Может, я могу сдать вам самую лучшую комнату в нашей таверне? Только сегодня выехала оттуда благородная дама, и сейчас комната пустует. Но там все выметено, вымыто и постель свежая, льняная! Если вы поселитесь у меня, то мне не придется искать вам сдачу.

    Элис давно уже задумывалась над тем, где бы вздремнуть. Мысль о мягкой постели, закрытой двери и отсутствии необходимости ночевать на сеновале казалась настоящим раем. И это предложение ей определенно понравилось.

    * * *

    Видя, что гостья погрузилась в раздумья, хозяйка продолжала активно нахваливать свои услуги, суетливо поправляя салфетку на столе:

    - Здесь вы можете спокойно трапезничать, утром и вечером я лично буду приносить вам кувшин с теплой водой. К тому же в комнате прочные дубовые двери и крепкие железные засовы. Вы будете в полной безопасности! В наши-то неспокойные времена это дорогого стоит!

    - А дама, которая уехала, — Элис прищурилась под капюшоном, начиная кое-что подозревать. — Почему съехала?

    Простодушная хозяйка, обрадованная интересной темой, сокрушенно вздохнула и наклонилась ближе к столу, понизив голос:

    - Ой, госпожа, и не спрашивайте! Случилась тут у нас давеча история. Вбежала в таверну какая-то странная ведьма с бесовским бубном. Покружила, нагнала страху! Вот дама, испугавшись, и съехала.

    - Ведьма во всем виной, — с глубоким убеждением заключила хозяйка, качая головой. — Но ведьму-то не сожгли! Потому что казнь не удалась сразу — ливень небесный тушил костер! А по старому закону это полностью сняло с ведьмы все обвинения!

    Элис едва удерживала бесстрастное выражение лица.

    - Даааа, — протянула она, скрывая ироничную ухмылку.

    - Но ливень ведь неспроста пошел! — заговорщически прошептала трактирщица, придерживая края чепца. — Народец-то на площади болтает! Говорят, на казни сам Дракон был! А где Дракон есть, там всегда чудные вещи творятся!

    - Дракон? — Элис вопросительно посмотрела на хозяйку.

    В голове мгновенно всплыл образ высокого бледного мужчины в черном плаще с огненно-рыжей прядью волос. Она была абсолютно уверена, что речь идет именно о нем.

    Хозяйка вдруг резко замолчала, испуганно оглянулась на соседние столы, убеждаясь, что никто не подслушивает, и, опустившись почти к самому уху Элис, шёпотом добавила:

    - Прозвали его так, а имени его настоящего никто не знает. Но я вам ничего, госпожа, не говорила! Страшный он человек...

    Она засуетилась, собираясь уже удрать за заказом, но Элис медлить не стала. Почуяв ценный источник информации, девушка запустила пальцы в кошель, достала еще одну блестящую золотую монету и, зажав её между средним и указательным пальцем, вальяжно повертела ею прямо перед носом женщины.

    - Она будет твоей, — мягко, но с нажимом произнесла Элис, — но всё, что знаешь о Драконе — мне расскажешь. Мы, девочки, очень любим сплетни!

    Элис зевнула и, вспомнив о своей уютной квартирке, спросила:

    - Кровать-то хоть широкая в комнате?

    - Конечно, госпожа! — хозяйка хихикнула, прикрыв рот ладонью, а глаза её заблестели с новой силой при виде второго золотого. — Никто не узнает о ваших делах, госпожа. Я вам и запасной ход покажу, если вдруг надобно будет невзначай уйти!

    Женщина ловко выхватила монету из пальцев Элис, спрятала её в глубокий карман передника и бегом побежала на кухню, чтобы лично вытребовать у повара лучший кусок для «важной дамы».

    «Да, черт, что она вообще обо мне подумала! — чертыхнулась про себя Элис, поправляя подол плаща. — Подумала, что я тут тайные свидания устраивать собралась? Да и ладно. Какое мне дело до того, что думали обо мне незнакомые люди много веков назад! Главное — получить еду, крышу над головой и узнать, что это за рыжеволосый Дракон, и сможет ли он мне как-нибудь помочь вернуться домой».

    Через четверть часа на столе красовалось огромное деревянное блюдо с истекающим соком жареным бараньим боком, румяный хлеб, исходящий паром, и глиняный кувшин с пряным, горячим элем. Элис набросилась на еду так, словно не ела недели две. Мясо оказалось невероятно вкусным, хоть и немного жестковатым, а эль быстро разливался приятным теплом по жилам, снимая остатки нервного напряжения.

    Хорошо поужинав и отставив пустую посуду, Элис почувствовала, как наваливается тяжелая, свинцовая усталость. Её бодрствование не могло длиться бесконечно. Девушка понимала, что если она прямо сейчас не поднимется в комнату, сон найдет ее прямо здесь, за столом, с лицом в остатках бараньего жира.

    Подозвав пальцем хозяйку, девушка попросила провести ее в покои и принести обещанную теплую воду.

    Трактирщица с готовностью кивнула и повела гостью по узкой, скрипучей деревянной лестнице на второй этаж. Комната действительно оказалась вполне приличной: чистый пол, застланная свежим льном широкая кровать, массивный стол и, главное, тяжелая дубовая дверь с двумя внушительными железными засовами.

    Вскоре хозяйка вернулась, таща в руках достаточно большой глиняный кувшин с кипятком и плотный льняной кусок ткани, видимо, заменявший полотенце.

    Оставив воду на столе, женщина с любопытством оглядела полупустое помещение и перевела взгляд на Элис:

    - А где ваши вещи, госпожа? Ни сундука, ни вьюка.

    - Я путешествую налегке, — беззастенчиво соврала девушка, расправляя плечи. — Не могли бы вы мне завтра купить одежду попроще? Ну, чтоб... вы понимаете.

    Элис сама не до конца знала, что именно должна была понять хозяйка из этой туманной фразы. Но та, судя по хитрому выражению лица, поняла всё на свой собственный лад:

    - Конечно-конечно! Я помню про ваших возможных гостей и отлично понимаю, что вам лучше не сильно привлекать внимание городских зазывал. Ведь ваш благородный муж явно не сильно будет рад узнать о столь далеком и самостоятельном путешествии своей супруги!

    - О как! — ляпнула девушка первое, что пришло на язык.

    Трактирщица, к счастью, не вслушивалась. С видом заговорщицы она подошла к двери, проверила засов и тихо прошептала:

    - Госпожа спрашивала о Драконе.

    * * *

    У Элис в эту секунду сон как рукой сняло. Вся усталость моментально улетучилась, уступив место острому любопытству. Она подошла ближе к женщине, скрестив руки на груди:

    - Я слушаю. Говори.

    - Так вот, — продолжала хозяйка, поглядывая на замочную скважину. — Откуда он со своим братом прибыл — никто в точности не знает. Говорят, откуда-то с далекого Севера, из-за Серых Гор.

    - Ого, — удивилась Элис. — У него ещё и брат есть? Тоже чудной?

    - А-то как же! — хозяйка удивленно посмотрела на собеседницу, словно та спросила глупость. — Ведь ежели, к примеру, кобыла пегая и сильная, то и другая кобыла от той же матери будет точно такая же!

    «Ну и сравнение, — про себя ухмыльнулась Элис. — Скотоводческая логика в действии».

    - Что они вообще делают у нашего герцога — совсем не понятно, — продолжала шептаться женщина. — То ли служат ему в качестве советников, то ли просто гостюют как знатные господа. Но вот младший брат... люд его кличет Тень. Он в город почти не ходит. Все сидит безвылазно в северной башне герцогского замка. Мужики наши, что у ратуши дежурят, божатся, будто видели своими глазами, как по ночам из окон той башни звезды сыпались, и молнии ярко блестели! Не иначе — колдует! Но, ежели и выходит в город за редкими травами да посудой аптекарской, то людей никогда не трогает. И не разговаривает ни с кем, молчит точно немой. Чудной, одним словом. А еще говорят, он картину написал для герцога. Да такую дивную, живую, что герцог теперь над ним трясется и угождает во всем, лишь бы тот не съехал из замка!

    - А герцог тоже рыжий? — поинтересовалась Элис, пытаясь выстроить в голове логическую цепочку.

    - Да нет! — искренне засмеялась хозяйка. Она бессмысленно подтянула юбки и показала свое круглое голое колено: — Вот такая голова у нашего герцога! Гладкая да блестящая! И сам худущий, точно орешник!

    «Лысый и худющий, — мысленно зафиксировала Элис. — Да, блин, наверняка это тот самый хозяин антикварной лавки, у которого я бубен нашла. Или кто-то из его предков. Ладно, помозгуем на досуге».

    Мозг Элис уже понемногу стал переходить с адекватного, рационального мышления XXI века на мистическо-сказочный лад. Происходящее всё меньше казалось сном и все больше — опасной реальностью.

    - Ну, а Дракон что? — поторопила она трактирщицу.

    - А Дракон — он старший. Хоть они и похожи со своим братом как две капли воды — рыжие, тот же рост, — но сам он совсем другой. Страшный человек. Народ его боится до судорог. Как где появится — жди беды или перемен больших.

    - Так может, на казни вовсе не Дракон был, а Тень? — усомнилась девушка. — Раз они так похожи?

    - Нет! — хозяйка уверенно замотала головой, аж чепец затрясся. — Тень всегда в глубокой шляпе с широкими полями ходит, прячет лицо. А Дракон всегда плащ с капюшоном носит, откинутый на плечи.

    - Ну, можно же путаницы ради и поменять одежду, — пожала плечами Элис.

    - Не-е-ет, госпожа. Их по глазам различают! У Тени глаза добрее — светлые, голубые, точно весеннее небо. А у Дракона серые, как лезвие меча, и такие же колючие. Не дай бог под такой взгляд попасть!

    «Да, — подумала Элис, вспоминая то чувство, когда её резанул этот стальной взгляд на площади. — Точно был старший. Такой взгляд просто так не забудешь. Во сне увидишь — не проснешься».

    - Ладно, иди уже, — устало проговорила Элис, чувствуя, что поток полезных сведений иссяк.

    - Доброй ночи, госпожа! Засовы не забудьте задвинуть! — присела в реверансе женщина и выскочила за дверь.

    Элис закрыла тяжелую створку, с громким щелчком надвинула оба железных засова и опустилась на край пышной перины.

    Она сидела в тишине, слушая, как поскрипывают старые балки таверны. Мысли кружились в голове беспорядочным роем.

    «Так. Спасибо, конечно, тебе, Дракон, за бабки и за то, что отменил мое сжигание на костре, — мысленно обратилась она к неизвестному спасителю. — Но вопрос у меня к тебе такой: с какого такого ляду ты не дал меня убить? Зачем тебе вообще вмешиваться в казнь незнакомки? При чем здесь герцог-лавочник? И, самое главное, у меня есть один малюсенький, крошечный вопросик: КАК МНЕ ОТСЮДА СВАЛИТЬ ДОМОЙ?!»

    Ответа не было. Элис вздохнула, не спеша разделась, налила в таз воды и с удовольствием смыла с себя всю грязь и копоть. Затем, натянув на себя нижнюю сорочку от украденного платья, рухнула на подушку, мгновенно проваливаясь в глухой, беспробудный сон.

  

  
    Глава 8

    Острый, пронзительный холод средневековой подворотни бил в лицо, но Мила не замечала его, пока бежала без оглядки. Ноги скользили по размокшей, зловонной грязи, подол тёмного пальто безнадежно вымазался, а дыхание сбилось в рваные, тяжелые всхлипы. Она вспомнила картину, увиденную в полутьме погреба. Разбросанные склянки, серая пена на губах скрюченной отравительницы стояли перед глазами.

    Лишь тяжелый кусок свежевыпеченного хлеба, лежавший в ее сумке, давал хоть какую-то надежду на то, что все не так ужасно в этот день.

    «Ну, хоть хлеба захватила, — пытаясь совладать с паникой, пронеслось в голове у девушки, пока она уходила всё глубже в лабиринт переулков. — Перекушу позже, а сейчас нужно срочно найти того странного человека в шляпе. Что-то подсказывает мне, что он может помочь. Он здесь единственный выбивается из этой серости».

    Каменные стены облупленных построек смыкались над головой, перекрывая серое, набухшее снегом небо. Мила сворачивала из одного тёмного тупика в другой, судорожно вглядываясь в редкие силуэты местных жителей. Из-за дикой скачки мыслей — от ядовитого вина и спасительного красного камня на медной чаше, до отчаянных попыток сообразить, как вернуться в свой XXI век — девушка совершенно переключила внимание с реальности на свои внутренние монологи.

    Вся в своих мыслях, Мила совсем не смотрела на дорогу. Выскочив из-за очередного поворота возле бревенчатого сарая, она со всего маху влетела в кого-то, кто неторопливо двигался навстречу.

    Удар вышиб из легких воздух. Мила взвизгнула, потеряла равновесие, и оба с оглушительным глухим треском повалились прямо на раскисшую брусчатку. В разные стороны со звоном, дребезгом и стуком посыпались десятки предметов: стеклянные пузырьки, медные коробочки, пучки сухих трав и свертки.

    - Ох! Прошу прощения, я вас не заметила! — машинально, задыхаясь от бега, стала извиняться Мила. Она сидела на коленях прямо в грязи, судорожно расправляя подол.

    Подняв глаза, девушка обомлела.

    Перед ней на мокрых камнях сидел именно тот самый странный незнакомец в широкой шляпе, которого она мельком увидела пару часов назад на окраине. Сейчас, находясь близко от незнакомца, Мила разглядела его кукольно-бледное, бескровное лицо с тонкими, почти эльфийскими чертами. Из-под полей шляпы на плечи спадали яркие, огненно-рыжие локоны.

    Незнакомец не стал кричать или замахиваться, как сделали бы местные мужики. Он испуганно потупил глаза, словно сам был виноват в столкновении, и суетливо, с какой-то невероятной грацией и тишиной в движениях, принялся собирать с земли разлетевшиеся из его кожаной сумки склянки.

    - Давайте я вам помогу, — пролепетала Мила, протягивая руку к хрустальному флакону с густой синей жидкостью.

    Незнакомец вздрогнул. На мгновение он только подальше отодвинулся от нее, будто опасаясь касания, но периодически искоса поглядывал в её сторону. В эти короткие мгновения Мила успела отметить про себя удивительную вещь: у этого загадочного парня глаза были не просто светлыми. Они были чистые, как прозрачное небо: яркие, глубокие, голубые с легким, едва уловимым синим отливом, словно отдающие прохладой. В них не прослеживалось ни капли злобы или агрессии, лишь испуг и тихое, глубокое одиночество.

    Но радоваться удачной встрече Миле пришлось ровно две секунды.

    Над ними двумя внезапно повисла тяжелая тень, перекрывшая скудный дневной свет. Тень эта, казалось, была соткана из самого сумрака. В тот же миг Мила почувствовала что-то неладное: спина покрылась липким потом, а воздух вокруг мгновенно потяжелел.

    Не успела девушка даже охнуть, как чьи-то железные пальцы с неимоверной легкостью схватили ее за шиворот и подняли над землей так легко, будто она была легчайшим птичьим перышком.

    Мила заболтала ногами в воздухе, судорожно хватаясь за чужое запястье.

    - Эта невежа напала на тебя? — голос прозвучал тихо, но от него по коже прошёл мороз. Он казался сухим, опасным, как шипение степной гадюки перед броском.

    Мила физически почувствовала смертельную опасность, исходившую от этого человека. Тот, кто держал ее за шиворот, одним коротким движением руки развернул ее лицом к себе.

    Второй незнакомец был облачен в длинный, тёмный, как смоль, плащ. Капюшон был надвинут на самый лоб, и из-под него в девушку впились два серых глаза. Смотреть в них было физически больно, словно это были не человеческие глаза, а острие заточенных копий или стальные стрелы, готовые насквозь пробить череп. Это было то же бледное лицо, тот же тонкий хищный нос, те же рыжие волосы, но энергетика отличалась кардинально: если первый казался тихой тенью, то этот выдыхал концентрированную угрозу.

    - Н-нет, Дракон. Отпусти ее. Она просто споткнулась и упала, — негромко, слегка заикаясь, проговорил первый незнакомец с голубыми глазами, продолжая собирать флаконы с земли и не поднимая головы.

    Тот, кого назвали Драконом, язвительно усмехнулся, скривив тонкие бледные губы. Сверля Милу ледяным взором, он чуть приподнял ее еще выше:

    - Ты хоть понимаешь, мышь, что нельзя так просто споткнуться и упасть на одного из нас? Это возымеет свои последствия.

    - Я ненарочно! — дрожа от парализующего страха и ощущая, как воротник пальто сдавливает горло, прошептала Мила.

    Дракон не ответил, переводя стальной взор на сидевшего в грязи юношу:

    - Ты в порядке, брат?

    - Да. Все цело, — тихо отозвался рыжеволосый.

    - Тебе повезло, девка, что на Тени нет царапин. Иначе наказание твоё было бы гораздо страшнее, — прошипел Дракон, приблизив свое лицо к Миле так близко, что она ощутила морозное дыхание.

    «Тень и Дракон. Надо запомнить их имена», — отчаянно пронеслась мысль в голове у Милы, пока рассудок пытался ухватиться за любую деталь. Близнецы! Рыжие, бледные, но такие разные.

    Дракон с пренебрежением опустил её на землю. Точнее, просто разжал пальцы, заставив Милу неловко шлепнуться ногами в грязь. Прежде чем она успела сделать хотя бы шаг назад или попытаться удрать, мужчина поднял правую руку и коротко щёлкнул пальцем.

    Звук этого щелчка отозвался металлическим лязгом.

    В воздухе вспыхнула синеватая искра, и в ту же секунду на запястьях Милы из ниоткуда возникли тяжелые, холодные оковы. Толстые кандалы, соединенные цепью, намертво замкнулись на её руках, больно сдавив кожу.

    - Что?! Но я же ничего не сделала! — панически закричала Мила, тряся скованными руками и с ужасом глядя на темный металл.

    - Молчать! — рявкнул Дракон так, что эхо прокатилось по стенам переулка, а Мила пригнулась от ужаса. — Свое невежество тебе придется отработать. Тень, ты говорил на днях, что тебе нужна помощь в башне, чтобы мыть посуду да переставлять фолианты. Вот твоя помощь.

    Тень виновато опустил глаза в пол, аккуратно застегнул свою сумку, поднялся на ноги и, взяв в руку свисающий край цепи от кандалов Милы, слегка потянул её за собой. Дракон шагал впереди, расчищая путь своим леденящим видом. Братья зашагали в сторону возвышавшегося над крышами города мрачного каменного замка.

    Мила, спотыкаясь и звеня цепями, вынуждена была следовать за ними, судорожно прижимая локтями к бокам свою сумку со спасительной артефактной чашей.

    Шедший рядом Тень скользнул по ней беглым взглядом.

    - Она кажется мне знакомой, — тихо, словно шелест сухих осенних листьев прозвучал голос Тени.

    Дракон услышал его голос, но ничего не ответил. Лишь капюшон его тёмного плаща чуть качнулся в такт шагам, пока они приближались к подножию замковых ворот.

    * * *

    Серые, объятые инеем стены замка вырастали из туманной дымки подобно клыкам ископаемого чудовища. Чем ближе Мила, Дракон и Тень подходили к подножию замкового холма, тем тяжелее становился сам воздух: он пропитывался запахом влажного камня, старой сосны и въедливым, гнетущим холодом.

    Величественная цитадель казалась вымершей. Над массивными зубчатыми стенами не развевались флаги, в узких бойницах не теплился огонь, а глубокий ров у подножия покрылся мутной, затянутой ряской и тонкой коркой льда водой. Каменная кладка, потемневшая от вековой сырости, была покрыта глубокими трещинами, из которых выбивался чахлый, высохший мох. Это место не защищало. Оно подавляло. Каждый шаг по подъемному мосту отзывался в ушах Милы глухим, похожим на стон эхом, а тяжелая цепь её кандалов звякала в такт шагам, нанося удары по и без того расшатанным нервам.

    Тень шел чуть впереди, бережно придерживая край цепи. Его походка оставалась бесшумной, а поля широкой шляпы скрывали выражение лица, но Мила чувствовала: парню в этой мрачной громаде было ничуть не комфортнее, чем ей самой. Зато Дракон шел впереди уверенно и размашисто. Черный плащ развевался за его спиной, словно крылья гигантской летучей мыши, а от фигуры веяло той самой леденящей властью, перед которой расступались даже тени.

    Они прошли через массивные ворота, окованные полосами ржавого железа. Внутренний двор замка встретил их мертвой тишиной. Ни звука голосов, ни конского ржания, лишь холодный ветер завывал в арках, гоняя по вымощенному булыжником двору сухие листья и мелкий сор. Пространство казалось застывшим во времени, отчужденным и безжизненным.

    Едва они ступили под своды замка, как из тени массивной каменной колонны вынырнул стражник. Его доспехи были потемневшими, неначищенными, а на плечах небрежно висел поношенный серый плащ. В руках он сжимал тяжелую алебарду, но вид у него был дерганый и испуганный.

    Стражник отвесил глубокий поклон Дракону, стараясь не встречаться с ним взглядом:

    - С возвращением, милорд. Герцог приказал передать, как только вы ступите в замок, он ждет вас в своих покоях. Дело не терпит отлагательств.

    Дракон остановился. На мгновение повисла тяжелая пауза. Серые, колючие глаза старшего брата накрыла едва заметная тень раздражения, но он лишь скупо кивнул:

    - Пусть подождет ещё пять минут. Я буду.

    Затем Дракон развернулся к брату и Миле. Его стальной взгляд скользнул по прикованной девушке, задержавшись на её бледном, вымазанном сажей лице, после чего он бросил брату:

    - Забирай девку и поднимайся в башню. И сделай так, чтобы она не разнесла тебе там половину склянок. Если сбежит — отвечать будешь лично.

    Тень ничего не ответил, лишь тихо натянул шляпу глубже и легко потянул цепь, увлекая Милу к узкой винтовой лестнице, уходившей круто вверх, в самую высокую северную башню замка. Дракон же, не оборачиваясь, направился по широкому коридору в сторону герцогских покоев, исчезая в полумраке готических арок.

    Подъем по узкой каменной лестнице казался бесконечным. Ступени были крутыми, вытертыми до гладкости тысячами ног, а стены из дикого камня сочились ледяной влагой. В узких бойницах то и дело свистел морозный ветер, выбивая из Милы остатки тепла. Руки, скованные тяжелым железом, затекли и болели, но девушка упорно шагала наверх, стараясь не отставать от своего тихого спутника.

    Наконец, винтовой подъем закончился перед массивной дверью из черного дуба, обитой медными бляхами, позеленевшими от времени. Тень достал из-за пояса длинный замысловатый ключ, вставил его в скважину и повернул. Замок отозвался мягким, сочным щелчком.

    Створка бесшумно распахнулась, и Мила замерла на пороге.

    Помещение северной башни абсолютно не походило на мрачные и холодные коридоры замка. Это была большая круглая комната с высоким купольным потолком, полностью отведенная под алхимическую лабораторию и мастерскую.

    На стенах висели полки, ломившиеся от пухлых фолиантов в кожаных переплетах, свистков пергамента и сотни стеклянных сосудов самых невероятных форм — от пузатых реторт и длинных колб до изящных мерных мензурок.

    В воздухе витал сложный, ни на что не похожий аромат: смесь сушеных луговых трав, воска, жженого сахара и легкого металлического оттенка. В центре комнаты стоял массивный стол из осины, заваленный чертежами, перегонными кубами и жаровнями, на которых мерцали тихие, цветные огоньки пламени — синие, зелёные и золотистые, горевшие явно без всяких дров. У огромного стрельчатого окна, выходившего на туманные окраины города, стоял высокий мольберт, накрытый плотной темной тканью.

    Тень опустил свою тяжелую сумку на подставку у входа, затем повернулся к Миле. Его движения были плавными, неспешными. Он поднял руку, коротко коснулся замка на ее кандалах, и тяжелые оковы с тихим металлическим звоном сами собой соскользнули с ее запястий, упав на толстый ковер.

    Мила судорожно потерла покрасневшие, израненные руки, с подозрением и изумлением уставившись на хозяина башни.

    - Спасибо, — пролепетала она, всё еще оглядываясь по сторонам. — Но что вы со мной собираетесь делать?

    Тень молча снял свою широкую шляпу и положил её на краешек стола. Без шляпы он казался совсем юным и невероятно хрупким. Огненно-рыжие волосы непослушными вихрами рассыпались по плечам, а чистые голубые глаза с легким синим отливом посмотрели на Милу без малейшей угрозы. В них читалась лишь тихая грусть и безграничная усталость.

    - Не бойся, — его голос прозвучал тихо, словно шелест ветра в ветвях деревьев. — Дракон пугает людей. Это его суть. Он воин. Но здесь тебе ничего не грозит. Мне просто нужен кто-то, кто поможет навести порядок на нижних полках и протереть пыль с фолиантов. Если будешь помогать, я дам тебе еды и теплое место у огня.

    Мила взглянула на парня, потом на стопки книг, на мерцающие огоньки алхимических горелок и на свою сумку, в которой покоилась медная чаша. Паника постепенно уступала место острому, исследовательскому любопытству. Она оказалась в самом сердце тайн этого странного замка — в лаборатории загадочного колдуна, о котором шептался весь город. И, кажется, именно отсюда мог вести путь домой.

  

  
    Глава 9

    В центре зала, в глубоком резном кресле, восседал мужчина. На первый взгляд — вполне моложавый, невероятно худой, даже костлявый человек в дорогом, строгого кроя черном бархатном костюме. Его голова была до зеркального блеска лысой, а черты лица казались почти изящными. Но это была лишь внешняя оболочка.

    Внезапно подхваченный приступом кашля мужчина устало опустил согнутые руки на подлокотники. И в ту же секунду прямо из потолка, сквозь густую тьму, на него обрушился тонкий, ярко-зеленый луч магического света. Он медленно скользнул от самой макушки лысой головы до носков модных туфель.

    И за одно мгновение иллюзия рассыпалась.

    Моложавый щеголь исчез. На его месте в кресле остался сидеть полуразложившийся, страшный старик с провалившимися щеками, сморщенной, точно старый пергамент, желто-серой кожей и редкими, гнилыми зубами. Его глаза блестели мутным, нечеловеческим светом из глубоких темных глазниц.

    Сейчас Герцог находился в своем древнем и ужасающем виде — истинном облике умирающего колдуна, не спрятанном за фальшивой магической личиной. Закашлявшись, он провел костлявой рукой по обтянутому сухой кожей подбородку и погрузился в мрачное молчание. Герцог ждал Дракона на аудиенцию.

    * * *

    Тяжелый, плотный полумрак тронного зала герцогского замка казался почти осязаемым, словно застывший от холода студень. Здешний воздух был насквозь пропитан въедливым духом тлена, старого воска, прогоревшего елея и еще чего-то сладковато-тошнотворного, напоминающего запах разрытого могильного склепа. Единственным источником света служили несколько изъеденных огнем сальных свечей, расставленных в тяжелых, покрытых зеленым ядовитым налетом бронзовых канделябрах. Их слабые, трепещущие язычки пламени беспомощно бились против всепоглощающей тьмы, отбрасывая на высокие, выложенные нетесаным камнем стены длинные, искаженные тени.

    В этом мрачном, лишенном жизни пространстве было сложно разобрать, кому именно принадлежали две тёмные, огромные фигуры, тени от которых отображались на каменных сводах. Одна из них — неподвижная, согнутая, восседающая в глубоком резном кресле, точно древнее изваяние. Вторая — высокая, статная, стоявшая неподалеку с застывшей грацией хищного зверя, готового к мгновенному броску.

    Тишину заледеневшего зала, нарушаемую лишь сухим треском догорающего воска, разорвал звук. Раздался сухой, скрипучий голос, больше похожий на шорох сухой бересты или трение костей:

    — Я позвал тебя, Дракон, чтоб добавить некоторые условия в наш договор.

    Слова эти, вылетевшие из глубины резного кресла, прозвучали с легким, дребезжащим свистом, выдававшим глубокую, почти иссушающую немощь говорящего.

    В ответ из полумрака донесся тихий мужской голос. Он не был громким, но в его глубоком тоне прозвучала такая разрушительная сила и леденящая уверенность, что подсвечники на стенах, казалось, едва заметно зазвенели. В каждом слове отчетливо чувствовался холодный, тяжелый металл:

    — А не кажется ли тебе, Герцог, что слишком много ты хочешь за свою услугу?

    Мужчина в плаще чуть повернул голову. Из-под глубокого капюшона на мгновение вспыхнули ледяные, серые, точно отполированная сталь клинка, глаза. Они смотрели не мигая, пронзая тьму с угрожающей, гипнотической ясностью. Высокий, бледный, с рельефными, будто выточенными из белого мрамора чертами лица Дракон возвышался над залом подобно исполину. Из-под края его капюшона на плечо выбилась прядь огненно-рыжих, точно пылающая медь, волос. Единственное яркое пятно в этой обители праха.

    Тень в кресле слегка шевельнулась. Из темноты донеслось сухое кашляющее посмеивание:

    — Когда ты притащил сюда своего ослабевшего и ослепшего брата, ты не считал, что я многое беру с тебя за то, чтобы вернуть ему зрение и жизненные силы. Забыл, в каком состоянии он был?

    Дракон не шелохнулся. Лишь губы его сжались в бескровную, узкую полоску, а серые глаза сузились, превратившись в две ледяные щели.

    — Ты же знаешь, что брат ослеп, оплакивая нашу погибшую сестру, — с глубоким, затаенным укором возразил тихий голос. В нем на миг промелькнула человеческая боль, но тут же затянулась снежным панцирем.

    Дракон медленно переступил с ноги на ногу. Тяжелая ткань его плаща зашуршала по мокрым плитам пола, точно чешуя гигантского змея.

    — Это твое условие? — процедил он сквозь зубы. — Ты хочешь знать?

    — Скажем так, это одно из условий нашего нового соглашения, — с едва уловимым издевательским оттенком проскрипел хозяин замка.

    Дракон замолчал. На несколько долгих мгновений в зале установилась такая плотная, давящая тишина, что было слышно, как за окнами, в туманной бездне, ревет морозный ветер, обдувая зубцы северной башни.

    — Хорошо, — вздохнул Дракон, и мрачно продолжил. — Когда я возвращался из многолетнего похода за край земного предела, я думал лишь об одном. О том, как обрадую свой орден великой победой, как обниму своих близких. Брата, маленькую сестру и невесту. Только мысль о них держала меня на ногах в самых кровавых боях, не давала разуму угаснуть среди трупов и пепла. Но когда, наконец, ступил на земли родного города, я нашел там лишь обугленные стены и реки застывшей крови.

    Дракон сделал шаг вперед, выходя из тени колонны. Свечной свет выхватил его бледное, искаженное судорогой гнева лицо.

    — Орден не уберег ни мою сестру, ни мою невесту! — продолжал он, и металл в его голосе стал звенящим и опасным. — Великие маги, хваставшиеся своей неприступной силой, просто сбежали или заперлись в цитадели, пока чернь и иноверцы творили бесчинства! Сестра исчезла без следа, вероятно, погибла в первые же часы кровавой резни, а невесту — мою светлую девочку сожгли вместе с другими несчастными женщинами, запертыми в главном храме. А мой брат, оставшись один среди этого ада, превратился в практически покалеченный, живой труп. Он ослеп от непрерывных слез, оплакивая смерть нашей любимой сестры, выжег свои глаза собственной безудержной скорбью и магией!

    — И поэтому ты сжег весь город вместе с выжившими членами своего ордена? — уточняюще, с сытым любопытством проскрипел Герцог.

    — Они спрятались в подземельях и остались живы! — голос Дракона зазвенел, точно ударившийся о камень тяжелый стальной меч. По стенам зала прошла едва заметная вибрация, от которой пламя свечей на мгновение окрасилось в тревожный алый цвет. — Они спасали свои шкуры и не уберегли самых дорогих мне людей! Я не сжигал их намеренно. Я просто не смог контролировать вырвавшуюся из берегов магическую силу! Первобытный пламень Дракона выжег все вокруг! Глава ордена перед самой смертью соврал мне. Он ползал у моих ног и скулил, будто сестра не умерла, будто он успел применить древнее заклинание сдвига и закинул нашу маленькую девочку куда-то далеко в будущее, спасая ее от неминуемой смерти. Но эта жалкая ложь его не спасла! Он сгорел дотла, как и все остальные твари, предавшие мой дом. А дальше... дальше ты сам всё знаешь.

    — Да-а-а, — удовлетворенно проскрипел голос Герцога из темноты. — Знаю. Ты привез своего полумертвого, слепого брата сюда, ко мне в замок, и просил меня вернуть ему жизненные силы, очистить разум и возвратить зрение. Ты потерял слишком много собственной сущности, выжигая свой орден дотла, и был не в состоянии вылечить его самостоятельно.

    — Я знал, что ты могущественный колдун черного круга, обладающий древними секретами крови, и сможешь сделать это, — холодно чеканил слова Дракон. — Но мне кажется, что написав для тебя ту дивную, заговорённую картину, при помощи которой ты теперь можешь собрать рассеянные по векам артефакты для ритуала истинного бессмертия, мы с тобой полностью рассчитались! Тень отдал тебе часть своей души, вложив ее в холст! Наш долг уплачен сполна!

    В полумраке кресла возникло некое движение. Высокая, усохшая фигура Герцога подалась вперед, и при свете нагара свечей мелькнули тонкие, длинные пальцы с пожелтевшими, похожими на птичьи когти ногтями.

    — Не спеши, Дракон. Не руби с плеча, — мягко, почти ласково прошипел старик. — А что, если я скажу тебе прямо сейчас, что твоя сестра и вправду жива? Что ложь главы твоих магов была вовсе не ложью? Что вы двое можете снова воссоединить свою семью? Правда, невесту ты не вернешь. Даже я не могу воскресить из пепла, который уже давно развеян ветрами.

    * * *

    Дракон замер. Воздух вокруг него буквально заколебался от хлынувшей изнутри волны магического напряжения. Свечи мгновенно вспыхнули ярким, синеватым огнем.

    — Ты хочешь обхитрить меня, Герцог! — прошипел Дракон, оскалившись и сделав быстрый, хищный шаг к креслу. — Нашей сестры нет в живых уже много лет! А если бы она каким-то чудом и была жива, ты бы никогда, слышишь, никогда не сказал мне об этом по доброй воле! Ведь воссоединившись с ней, наша семейная кровная магия утроится! Наш род станет неизмеримо сильнее тебя, и мы сотрем тебя в порошок!

    — Эх, Дракон, Дракон, — проскулил Герцог, тяжело и прерывисто дыша. — Я стар. Старый, выпитый временем и болезнями колдун. Может, мне просто нужна достойная смена? Наследник, которым я за свою долгую, проклятую жизнь так и не обзавелся?

    — Смена?! — Дракон вдруг внезапно и громко рассмеялся. Этот смех прозвучал сухо, раскатисто и безжалостно, словно хруст ломающихся костей. — Смена?! Тогда зачем тебе ритуал вечной жизни? Зачем тебе бессмертие, если ты вдруг всерьез думаешь о какой-то смене?!

    — Ты хитер и ядовит, как древний змей, — недовольно проворчал Герцог, ужимаясь в кресле под ледяным взором мага. — Ладно! Скажу тебе как есть, без тумана. Я действительно знаю кое-что верное о твоей сестре. Но эта информация дорого стоит.

    — Что ты хочешь за нее? — без лишних слов, прямо спросил Дракон, скрестив руки на груди.

    — Доставь мне последних из оставшихся чужаков с их магическими предметами прямо сюда, в этот зал, — проскрипел хозяин замка, и в его голосе прорезалась алчная, отчаянная жажда. — Их двое. Две девчонки, явившиеся из иной эпохи. Я устал плести сети. Хватит и того, что я потратил остатки сил и заманил их в наш город через картину, которую нарисовал твой брат! Приведи их ко мне вместе с артефактами!

    Дракон наклонился над креслом. Его бледное лицо оказалось в нескольких сантиметрах от тёмной фигуры Герцога.

    — Если ты обманешь меня хотя бы в едином слове, — угрожающе, тихим и пронизывающим до самого мозга костей шепотом произнес Дракон, — ты будешь гореть точно так же, как горел мой проклятый орден! До костей, до последней капли души! Будь в этом уверен!

    Дракон развернулся, и его плащ взвился черным крылом. Он уже направлялся к выходу из тронного зала, когда сухой, дребезжащий голос Герцога догнал его в спину:

    — Так говоришь, твоя невеста сгорела на костре? — голос старика прозвучал с явной, ядовитой насмешкой. — Поэтому ты только что спас эту девчонку от огня на площади? Расчувствовался? Вспомнил былую любовь?

    Дракон резко остановился. Не оборачиваясь, он чуть повернул голову, так что тусклый свет от свечей зацепил его суровый профиль:

    — Нет, — резко, точно отрубил, осек его маг. — Ты ведь прекрасно знаешь правила древних ритуалов, Герцог. Знаешь, что эти «людишки», как ты их пренебрежительно называешь, должны добровольно, без принуждения отдавать тебе свои артефакты. А если бы эту девку сожгли фанатики на площади, ритуал мог бы навсегда сорваться! Ведь она наверняка пришелица из будущего, ее смерть здесь разрушила бы нити вероятностей!

    — Ты в этом абсолютно уверен? — Герцог в кресле заметно напрягся, его сухой голос потерял прежнюю язвительность. — Есть доказательства ее происхождения?

    — Доказательства будут, — ровно ответил Дракон. — Но ты так и не сказал, какие артефакты они перенесли через картину.

    — Нет, Дракон. Об этом я тебе не скажу. Договор — договором, но ты слишком опасен для меня. И такие знания тебя сделают еще опаснее.

    Шаги Дракона возобновились, затихая в глубине длинного каменного коридора, пока тяжелая дверь с гулким стуком не закрылась, отрезая зал от внешнего мира.

    Оставшись в абсолютном одиночестве, хозяин замка тяжело, с хрипом вздохнул.

    — Что-то неладно с этой спасенной девчонкой, — тихо простонал Герцог, обращаясь к пустым стенам. — Ох, что-то очень неладно. Надо поразмышлять над этим на досуге.

    Он вдруг коротко, сухо засмеялся неприятным, скрипучим и присвистывающим смехом, от которого по углам зала метнулись испуганные летучие мыши.

    — Эх, Дракон, Дракон! Знал бы ты, наивный гордец, что самое лучшее место, чтобы что-то надежно спрятать — это держать его на самом виду, прямо перед чужими глазами! Сестру они уже столько лет оплакивают! Ха-ха-ха-ха!

    Герцог рассмеялся еще громче, но смех моментально перешел в надрывный, сухой кашель, сотрясший все его тело.

  

  
    Глава 10

    Пространство алхимической лаборатории, затерянной под самым куполом северной башни, наполнилось глубоким, мерным шелестом древних песочных часов. Влажный сумеречный холод, пробивавшийся сквозь узкие стрельчатые окна, с трудом рассеивался теплыми волнами, исходящими от бронзовой жаровни. В тишине, нарушаемой лишь порывами морозного ветра за стенами, голос юноши прозвучал особенно мягко.

    - И-извини за такой негостеприимный прием, — тихо проговорил Тень, виновато опуская светлые глаза и аккуратно укладывая на край столешницы свои тонкие, длинные пальцы. — Мой брат бывает слишком вспыльчив. Ему нужно время, чтобы остыть и успокоиться. Думаю, через пару дней, когда он убедится, что ты не представляешь опасности, он отпустит тебя на все четыре стороны.

    Мила нервно хихикнула, судорожно поправляя рукава своего пальто и украдкой оглядывая вытертые до блеска деревянные панели стен:

    - Ну, спасибо хоть за то, что не убил прямо там, в переулке. После его взгляда я уже попрощалась с жизнью.

    - Дракон кажется жестоким, но он просто бережет то, что у нас осталось, — едва слышно отозвался рыжеволосый. Он помедлил, а затем поднял на девушку свой удивительный взгляд. — Раз уж ты здесь, то мне и правда понадобится твоя помощь. И не только в уборке пыли. Ничего сложного. Я готовлю один... хм, довольно непростой препарат. И мне всего лишь нужно, чтобы ты подавала мне нужные ингредиенты из склянок. Они все подписаны на старом наречии, но буквы разобрать легко, так что ты вряд ли ошибешься.

    Тень еле уловимо улыбнулся — уголки его бескровных губ чуть дрогнули, делая его бледное лицо невероятно живым.

    - Ого! Ты доктор? — искренне удивилась Мила, сделав полшага к массивным полкам.

    - Н-не совсем, — тихо, почти смущенно проговорил юноша, качнув огненно-рыжими локонами. — Я алхимик.

    У Милы от этих слов всё буквально задрожало внутри! Настоящий алхимик! В настоящей средневековой башне! Она ведь и сама дома, в своем времени, до беспамятства увлекалась алхимией, читала старинные книги, изнывала над теоретическими трактатами и пыталась расшифровывать забытые рецепты. Как же ей сейчас хотелось выпалить все свои знания, рассказать ему об этом и узнать у настоящего мастера то, чего, возможно, она сама не знала и не могла найти в книгах! Но здравый смысл вовремя напомнил ей, что нужно быть начеку. В этом странном, опасном мире нельзя так неосторожно бросаться словами перед незнакомцами. Тем более перед братом страшного Дракона.

    Тень тем временем подошёл к своему рабочему столу. Это было огромное сооружение, исчерченное загадочными рунами и буквально заваленное неимоверным количеством разновеликих баночек из тёмного стекла, кристаллических пробирок, медных ступок, серебряных весов и прочей алхимической утвари. Мила ликовала внутри, ощущая знакомый трепет перед таинством науки, но изо всех сил старалась сохранять бесстрастное выражение лица.

    На небольшом, мерцающем изумрудным пламенем очаге, в пузатой стеклянной реторте с длинным изогнутым носиком, тихонько булькала и переливалась перламутром густая, тёмно-фиолетовая жижа. От нее поднимался тонкий, пахнущий ладаном витой пар.

    - Сейчас я снова буду пробовать смешать нужный препарат, — предупредил рыжеволосый юноша, поправляя манжеты своего скромного темно-синего кафтана. — Ты готова?

    - Готова, — собравшись с духом, откликнулась Мила и подступила к стеллажам.

    Первые минуты давались нелегко. Миле не сразу удавалось сориентироваться в странных, полуистертых названиях ингредиентов на выцветших ярлыках, написанных замысловатой вязью. Но Тень оказался удивительно терпелив и снисходителен. Он не раздражался, когда она путала сушеную иссопову траву с толченым корнем можжевельника, а лишь мягко поправлял её и сам показывал нужную баночку.

    Постепенно страх окончательно улетучился. Подавая ему то щепотку серебристой пыльцы, то пару капель янтарного масла, девушка как бы невзначай задавала ему короткие, деликатные вопросы о назначении той или иной травы или природного элемента.

    - А это горный хрусталь? Он используется как стабилизатор реакции? — тихо спросила она, протягивая маленький прозрачный кристалл.

    Тень на мгновение замер с пинцетом в руках, удивленно глянув на нее, но тут же кивнул:

    - Да. Мало кто из мирян знает об этом свойстве.

    В какой-то момент Мила отметила про себя, что незнакомец стал заметно более разговорчивым и раскованным. Отстраненность и испуг, с которыми он встретил ее на улице, постепенно таяли. Он увлеченно рассказывал, как реагируют соки редких растений на фазы луны и почему огонь для этого зелья должен быть именно зелёным.

    Воспользовавшись удачным моментом и установившимся доверием, Мила осторожно, с искренним любопытством спросила:

    - А что за препарат ты пытаешься приготовить? Для чего он?

    Тень резко остановился. Рука с серебряной ложечкой застыла над булькающей ретортой. Он обернулся к Миле, и в его голубых глазах снова мелькнула тень тревоги.

    - Обещай, что никому не расскажешь, — вполголоса проговорил он, серьезно глядя ей в лицо. — Ни одной живой душе в этом замке. Иначе мой брат сотрёт тебе память. В самом лучшем случае.

    Мила прижала руку к груди и твердо ответила:

    - Я буду нема, как рыба. Честное слово.

    Юноша опустил плечи, выдохнул и едва слышно признался:

    - Я готовлю эликсир для Герцога. Он обещал помочь нам найти нашу пропавшую сестру в обмен на подарок бессмертия.

    - Бессмертие? — прошептала Мила.

    - Да, — кивнул Тень с тихой грустью. — Настоящий эликсир вечной жизни. Но мне всегда недостает правильного, самого главного последнего ингредиента. Я уже столько всего перепробовал! Сотни катализаторов, редчайшие минералы, пыльцу древних цветов — и все впустую. Зелье закипает, но не обретает силу.

    Мила посмотрела на поникшего юношу, на его хрупкие плечи и сжатые в бессилии кулаки. Вопрос вырвался сам собой:

    - Тень...

    - Да? — он поднял на нее глаза.

    - А что случилось с вашей сестрой?

    Лицо юноши в то же мгновение исказила острая, нечеловеческая боль. Тень зажмурился, словно от физического удара. Говорить ему было тяжело. Но он рассказал ей всё. Рассказал про страшный пожар в их родном городе, про предательство ордена, про кровавую резню, в которой исчезла их маленькая, любимая сестренка, и про то, как он сам едва не выжег себе глаза и душу слезами, неустанно оплакивая на пепелище утрату.

    Закончив повествование, Тень долго молчал, всматриваясь в лицо Милы.

    - Если бы ты не была так удивительно похожа на нее, — тихо, с надрывом проговорил он, скользя взглядом по ее чертам, — я бы, наверное, никогда не смог доверить тебе такое.

    Мила печально вздохнула, ощущая, как сжимается сердце от сострадания к этому одинокому, грустному парню. Ей хотелось поддержать его, но она понимала, что слова здесь бессильны.

    - Давай попробуем отвлечься, — мягко произнесла девушка, бережно подвигая к нему поднос с инструментами, — и всё-таки закончим твое ужасно сложное зелье.

    Тень признательно кивнул. Они снова вернулись к работе, но теперь над столом царила совсем иная тишина — не холодная и чужая, а наполненная молчаливым, глубоким пониманием.

  

  
    Глава 11

    Элис буквально провалилась в тяжелый, лишенный сновидений сон под приглушенный, гулкий шум хмельных гуляк и звяканье глиняных кружек, доносившиеся с нижнего уровня таверны. Однако где-то под самое утро, когда сизый предрассветный туман затянул замороженные окна, она внезапно проснулась от ватного, оглушающего вакуума. Исчезли и пьяные выкрики, и треск поленьев, и даже привычный скрип старых балок. Слишком тихая ночь казалась ненатуральной, настораживающей.

    Заподозрив что-то неладное, девушка с трудом заставила себя подняться с теплой перины. Лихорадочно накинув плотный шерстяной плащ прямо на тонкое нижнее платье, и подвязав к поясу кошель, она тихонько выскользнула из комнаты. Босые ноги бесшумно ступали по скрипящим доскам. Ступив на верхнюю площадку и заглянув со ступеней лестницы в зал таверны, Элис замерла.

    Там никого не было. Опустевшее помещение казалось вымершим: на столах из перевернутых кувшинов проливалось недопитое пиво, на лавках валялись брошенные в спешке шапки и плащи, а в открытом очаге догорали одинокие, чадящие угли.

    Спустившись еще на несколько ступеней, и стараясь не скрипеть пролетом, она увидела причину этого повального бегства. За дальним угловым столом, вальяжно откинувшись на высокую спинку и медленно цедя из массивного серебряного кубка темное вино, сидел Дракон. Элис мгновенно узнала его, хоть он и восседал к ней в пол-оборота. Глубокий капюшон его плаща был откинут назад, и на широкие плечи спускались густые, пышные волосы цвета переплавленной меди, ярким пятном выделявшиеся в сумраке зала.

    Перед ним, смертельно бледная, трясущаяся и напуганная до полусмерти, стояла трактирщица, судорожно вцепившись пальцами в круглый кожаный мешок с вином. Вся ее прежняя спесь и хозяйская развязность испарились без следа. Дракон же явно был не в духе: его суровый профиль казался высеченным из серого гранита, а тонкие губы сжались в опасную, бескровную линию.

    «Ну, вот, — подумала Элис, закатив глаза в темноте лестничного пролета, — типичный мужик! Чуть что-то пошло не так, день не задался или проблемы навалились — сразу надо прийти в кабак и залить тоску алкоголем!»

    В этот момент трактирщица, мельком бросив взгляд в сторону лестницы, заметила застывшую на ступенях гостью. Глаза женщины панически округлились. Она стала отчаянно корчить Элис страшные рожицы, интенсивно кивать подбородком на дверь и делать едва заметные, судорожные знаки руками, мол, убирайся наверх, дура, пока жива!

    Дракон, обладавший нечеловеческим слухом и реакцией, уловил этот затаенный импульс. Он медленно поднял голову, тяжело посмотрел на вжавшуюся в стену хозяйку и, резко обернувшись через плечо, в упор впился взглядом в Элис.

    Серые, ледяные глаза резанули по нервам девушки, точно вытащенные из ножен клинки.

    - Опять ты, — глухо, с опасным рычанием проговорил он.

    Не дав девушке сказать и слова, колдун резко встал из-за стола, отчего тяжелая дубовая лавка с оглушительным грохотом отлетела назад. На ходу набрасывая на голову глубокий капюшон и скрывая огненные волосы, он быстрым, размашистым шагом двинулся к выходу из таверны, вовсе проигнорировав присутствие Элис.

    Едва тяжелая створка с грохотом хлопнула за его спиной, впустив в зал струю морозного воздуха, Элис сбежала вниз и спросила у перепуганной, хватающейся за сердце хозяйки:

    - Что это сейчас было? Где вообще все люди? Почему здесь пусто?

    - Все разом удрали из таверны, как только он зашел на порог! — еле сдерживая сбившееся дыхание и заикаясь, пробормотала хозяйка, прижимая кожаный мех к пышной груди. — Народец как почуял его дух — так через окна и заднюю дверь и ломанулся! Госпожа! Вы сумасшедшая?! Куда вы?!

    Но Элис её уже не слушала. Выскочив на крыльцо, девушка бежала вприпрыжку вслед за удаляющимся в предрассветную сизую мглу высокому силуэту рыжеволосого колдуна.

    «Он должен, просто обязан дать мне ответы на мои вопросы! — настойчиво стучало в висках у Элис, пока холодный утренний ветер обжигал её лицо и босые ступни. — Как я сюда попала, что это за бубен, и как мне вернуть свою нормальную жизнь?!»

    Элис едва поспевала за Драконом, отчаянно стараясь держать дистанцию: не выдать свое присутствие слишком громким топотом и в то же время не упустить его тёмную фигуру из виду в рассеивающемся полумраке. Колдун шел удивительно быстро, будто не касаясь ногами раскисшей грязи.

    Пройдя через заснувшую окраину и миновав покосившиеся ворота городской стены, Дракон свернул на узкую тропу и без колебаний углубился в густой, мрачный лес, окутанный сизым инеем и туманом.

    Здесь идти стало совсем невмоготу. Пытаясь не поскользнуться и не наступить на скользкие, торчащие из-под выпавшего снега корявые корни, Элис высоко подтягивала подол плаща. Босые ноги замерзли и словно онемели. На какую-то пару секунд она отвлеклась, чтобы перепрыгнуть через глубокую канаву, а когда подняла голову, тропа перед ней была абсолютна пуста. Силуэт колдуна словно растворился среди серых стволов.

    - Ё-мое! — отчаянно пробурчала девушка, останавливаясь и задыхаясь от бега. — Ну и куда этот леший испарился?!

    Сил бежать дальше не было. Элис устало оперлась спиной о ближайшее вековое дерево, пытаясь перевести дух и успокоить дыхание.

    Вдруг раздался резкий, короткий и свистящий звук, рассекший морозный воздух. В то же мгновение в мощный ствол дуба с оглушительным хрустом впились два огромных, прозрачных и ослепительно блестящих ледяных клина. Словно стальные колья, они насквозь пробили плотную ткань ее плаща и рукав нижнего платья, мертвой хваткой приколов ее к дереву.

    Элис вскрикнула и дернулась, пытаясь освободиться, но ткань сорочки и сукна оказалась на удивление прочной, а сами ледяные лезвия сидели в древесине как влитые. Девушка оказалась приколота к дубу так неудобно и плотно, что ее движения были полностью ограничены, она не могла даже нормально повернуться.

    И тут прямо над самым её ухом прозвучал знакомый, вибрирующий от леденящей силы шёпот:

    - Зачем ты преследуешь меня?

    Элис от неожиданности и близости опасности окончательно растерялась. Душа ушла в пятки, и она выдала первое, что вообще пришло в ее растрепанную голову:

    - Я просто хотела поблагодарить тебя за спасение на площади!

    - Поблагодари, — сухо отозвался голос.

    Дракон бесшумно вынырнул из-за ее спины и встал прямо перед ней, скрестив руки на груди. В рассеивающейся предрассветной тьме его лицо казалось белее свежего снега, а капюшон снова был сдвинут, открывая пылающие медью волосы.

    - Спасибо, — смущенно пробормотала Элис, сглатывая комок в горле и пытаясь не поежиться под его взором.

    - Слова, — все так же тихо, с ледяной надменностью проговорил Дракон, чуть наклонив голову. — Слова ничего не стоят в этом мире. Это просто сотрясение воздуха.

    - Но у меня ничего больше нет! — эмоционально возмутилась Элис. — Меня только что чуть не сожгли, я осталась без вещей и без дома!

    - Думаю, для такой находчивой девушки, как ты, это не станет великой проблемой, — с едва уловимой язвительной ухмылкой заметил маг.

    - Ну ты и гад ползучий! — неожиданно для самой себя, от нахлынувшей обиды и злости, выпалила Элис, с вызовом глядя ему прямо в глаза.

    - Ты слегка ошиблась с выбором твари, — тихо усмехнулся колдун, и в его серых глазах на мгновение мелькнул опасный, хищный огонек. — Я — Дракон. И поверь мне, это гораздо, гораздо хуже.

    Он сделал шаг ближе, так что Элис ощутила исходящий от него морозный холод.

    - Бубен. Где он? — Дракон в упор, не мигая, смотрел на девушку. В этой сизой предрассветной темноте лесной чащи его стальной взгляд, как ни странно, казался уже не таким парализующим и страшным, как на площади.

    - Его нет со мной, — честно призналась Элис, опустив взгляд. — Я оставила его в таверне, в комнате.

    - Зря, — протянул колдун, качая головой. — Оставлять артефакты без присмотра глупо. Это же не твой родной век. Здесь одной, глубокой ночью, и абсолютно без защиты девушке ходить смертельно опасно.

    Элис от неожиданности этих слов резко дернулась всем телом, совсем позабыв, что надежно «прибита» ледяными кольями к стволу дуба:

    - Ты все знаешь?! Ты знаешь, откуда я?!

    - Знаю, — просто и без лишней помпы ответил Дракон, отступая на шаг назад. — Не ходи за мной. Со мной тебе будет еще опасней, чем на костре.

    Он развернулся и неторопливо пошел вперед по заснеженной тропе, буквально растворяясь в густой лесной тени.

    - Постой! Дракон! — отчаянно крикнула ему вслед Элис, пытаясь вырвать рукав. — Если ты всё знаешь, то скажи мне хотя бы...

    Прежде чем она успела договорить фразу, чья-то сильная, прохладная ладонь мгновенно опустилась сзади и наглухо закрыла ей рот.

    - Тсссс! — раздалось у самого её уха. — Не кричи на весь лес. В этих чащах водится слишком много опасных существ. И поверь, самые опасные из них — это люди.

    Ледяные пальцы оторвались от ее губ, и Дракон снова полностью растворился в предрассветной темноте, не оставив после себя даже шороха опавших листьев.

    Элис осталась одна среди молчаливых деревьев. Она изо всех сил пыталась вырвать плащ и рукав из-под прозрачных льдин, извивалась и ругалась, но колдовской лед держал ткани намертво, не тая от ее тепла.

    - Вот же паскуда рыжая! — громко и злобно бормотала она на весь лес, дёргая приколотый рукав. — Хоть бы забрал обратно свои чертовы сосульки! Спаситель хренов!

  

  
    Глава 12

    Элис осталась одна, прикованная к стволу старого дуба. Каждое движение отзывалось треском натянутых нитей и резкой болью в затекшем плече: льдины сидели в древесине намертво, словно стальные копья.

    «Ну и гад, — лихорадочно думала девушка, пытаясь хотя бы дотянуться пальцами до острой грани льда. — Спаситель, блин... Вызвал ливень, отжал золото у попа, а потом прибил к дереву в глухом лесу и свалил! Прекрасный рыцарь, ничего не скажешь!»

    Неожиданно тишину чащи прорезал хруст.

    В нескольких десятках шагов, глухо отозвавшись в застывшем воздухе, с треском сломалась сухая ветка. Затем раздался тяжелый шаг, наступающий на подмороженный наст.

    Элис мгновенно замерла. Внутри всё похолодело. Сердце с размаху ударилось о рёбра и заколотилось в горле частым, паническим набатом. Она затаила дыхание, плотно прижавшись затылком к шершавой коре дуба и судорожно вслушиваясь в рассветный гул леса.

    Шаги приближались. Напрягши слух, Элис поняла: через чащу прямо к её укрытию пробираются двое мужчин. Ветки хрустели всё ближе, слышалось тяжелое, сопящее дыхание и неторопливый, небрежный говор.

    - Видел сам, говорю тебе! — проскрипел первый голос — писклявый, тонкий, с мерзким гнусавым прихлюпыванием. — Своими глазами засек, как он через южные ворота прошмыгнул! Сейчас по всему нижнему городу прошел сам Дракон! Я вот только одного не пойму, Джон: он за нашего Герцога играет или против? Чего он вообще приперся в наши трущобы?

    Ему ответил второй голос — глубокий, раскатистый, грубый бас, от которого, казалось, вибрировала сама заснеженная земля:

    - А ну поменьше чеши своим дырявым языком, Карл! Дракон — это змей. А змеи хитры и ядовиты от природы. Они никогда не бывают ни за кого, кроме самих себя. Запомни это своими скудными мозгами. В замке сейчас такая каша варится! Здесь явно что-то нечисто.

    - Да мне в последнее время вообще всё чаще кажется, что нас дурят! — снова запищал гнусавый Карл. — И Герцог этот лысый, и колдуны эти рыжие. Наобещали золотых гор за службу, а сами...

    - Помалкивай, дурак! — резко перебил его басовитый Джон. В его голосе прорезалась суровая, звериная угроза. — Заткни пасть, а не то не ровен час — и тебя найдут на свалке за ратушей точно так же, как вчера Питера нашли: без штанов, со сломанными пальцами да с полностью распоротым брюхом! Ха-ха-ха-ха!

    Страшный, раскатистый хохот дородного разбойника эхом прокатился по замершим деревьям, заставив Элис сжаться в комок. Но на середине раскатистого смеха разбойник вдруг резко осекся. Послышался шорох взводимого самострела и вытаскиваемого из ножен металла.

    - Тс-с-с... Замри, Карл, — неожиданно шёпотом пробасил Джон. — Смотри-ка, там, у дуба, кто-то есть!

    Элис закрыла глаза, проклиная всё на свете. Шаги возобновились — теперь они звучали небрежно и быстро. Две тяжелые, грязные фигуры вынырнули из сизого тумана, огибая кусты крушины.

    Первый — мелкий, горбатый мужичонка с сальными, свисающими сосульками волосами, одетый в рваную дубленку. Это был Карл. В руках он сжимал короткий, изъеденный ржавчиной топор. Второй — огромный, широкоплечий детина с перебитым носом, обрюзгшим лицом и густой, засаленной бородой, заткнувший за широкий кожаный пояс тяжелый охотничий нож и с самострелом в руке.

    - О-о-о! — протяжно пропищал Карл, разглядев застывшую у ствола девушку. В его маленьких, крысиных глазках вспыхнул мерзкий, похотливый огонек. — Какая птичка нам попалась! Смотри-ка, Джон! А девка-то совсем не из простых простушек! Плащ-то на ней какой дорогой, темно-изумрудный, сукно явно из верхнего города. А под плащом-то, батюшки, почти ничего и нет! Сорочка одна тонкая! Во нам повезло!

    - А тебе бы всё бабам под юбки заглядывать, щегол недорезанный, — тяжело пробасил Джон, оглядывая лес с подозрительной осторожностью. Было видно, что опытный головорез чувствует подвох.

    - Не, ну а чё? Я ж молодой, мне всё интересно! — гнусаво ржал Карл, сделав шаг ближе и растягивая рот в гнилозубой ухмылке. — Видать, к любовнику в лесок бегала, да в ветках запуталась! Смотри, как застряла!

    - Заткнись, дурак! Она нас слышала! — грозно перебил его Джон, шагнув вперед и нависнув над Элис своей тушей. — Наслышалась наших разговоров про Герцога и Питера! Вот о чем думай!

    Карл на секунду задумчиво почесал грязный затылок, а потом снова оскалился:

    - Ну-у-у... Так давай потом отрежем ей язычок под корень, чтоб никому ничего не рассказала! А че? Баба без языка — самая лучшая баба! И молчит, и ласковая!

    - Заткнись, — сухо оборвал его старший бандит. В его глазах не было ни грамма пощады, лишь тупой привычный прагматизм убийцы. — Просто перережем ей глотку прямо сейчас, и дело с концом. А плащ я заберу себе — продадим барыге на базаре. Думаю, за такое сукно он отдаст не меньше трех серебряных монет.

    Джон с сухим металлическим кликом вытянул из-за пояса массивный, широковатый нож с заостренным обухом. Смертоносное лезвие блеснуло в серых лучах наступающего утра.

    Элис с немым ужасом смотрела на приближающееся лезвие. Мышцы затекли, горло пересохло так, что она не могла вымолвить ни звука, а ледяные колья намертво держали ее сорочку, превращая Элис в идеальную, неподвижную мишень. Бандит занес руку с ножом, уже прикидывая, куда лучше ткнуть.

    - Не в этот раз, — прозвучал ровный, леденящий душу голос.

    Звук этот не был громким, но от него по лесу пронеслась волна такого запредельного холода, что иней на ветвях мгновенно осыпался со стеклянным звоном.

    Разбойники от неожиданности синхронно вздрогнули и резко обернулись.

    За их спинами, буквально в трех шагах, не оставляя следов на свежем снегу, стоял Дракон. Его капюшон был откинут, огненно-рыжие волосы пылали в полумраке, а серые глаза смотрели на бандитов с пренебрежением, с каким человек смотрит на назойливых тараканов.

    - Чертов колдун! — взревел было Джон, разворачиваясь с ножом.

    Но Дракон даже не достал оружия. С ироничным, скучающим видом на бледном лице он медленно вытянул вперед обе руки и, повернув их ладонями к земле, произвел несколько плавных, пружинящих движений сверху вниз.

    Пространство вокруг бандитов исказилось.

    Заснеженная, замерзшая земля под ногами Джона и Карла вдруг с чавкающим, тошнотворным звуком превратилась в жидкое, бурлящее и кишащее серой гнилью месиво. Земля буквально разверзлась, превратившись в бездонное болото. Разбойники с дикими, испуганными выкриками мгновенно провалились по пояс.

    - А-а-а-а! Черт! Что это?! Зараза! — заорал Карл, истерично барахтаясь и пытаясь зацепиться руками за края провала, но сухой наст крошился у него под пальцами.

    - Колдовство! — взревел Джон, судорожно выгребая грязь и пытаясь выкарабкаться, но зыбучая почва затягивала их тела вниз с невероятной, неестественной скоростью.

    Дракон брезгливо поморщился от этого визга, словно от писка надоедливой мухи, и небрежно щёлкнул пальцами правой руки.

    Звук в лесу мгновенно пропал.

    Вопли разбойников пресеклись на полуслове, словно им разом перерезали голосовые связки. На глазах у онемевшей от ужаса Элис зыбучая грязь с чавканьем затягивала двух беззвучно кричащих, панически машущих руками и вытаращивших глаза людей. Вот погрузился по грудь Карл, вот затянуло плечи Джона, вот над поверхностью остались лишь поднятые в немом молении кисти рук и, наконец, пузырь болотной тины лопнул, поглотив головорезов без остатка.

    Прошло всего пару секунд. Дракон снова щёлкнул пальцами.

    Разверзшаяся яма мгновенно сомкнулась. Почва затянулась, раскисшая грязь на глазах покрылась ровной, нетронутой коркой инея и свежего снега. О существовании двух разбойников не напоминало больше абсолютно ничего.

    Закончив с этим, колдун снова повернулся к Элис и щёлкнул пальцами в третий раз.

    * * *

    Ледяные копья, удерживавшие девушку у дуба, со звонким хрустом разлетелись на тысячи мелких, острых как бритва осколков. Один из ледяных кристаллов пролетел по касательной и больно резанул Элис по левой щеке. На бледной коже мгновенно выступили алые капельки крови, но девушка этого даже не заметила.

    Её бил непрерывный, мелкий озноб. То ли от пробирающего до костей лесного холода, то ли от дикого, парализующего страха перед стоящим рядом чудовищем в человеческом облике.

    Дракон же, даже не взглянув на освобожденную, молча развернулся и быстрым шагом пошел по заснеженной тропе в сторону городских ворот.

    Элис стояла секунд пять, судорожно хватая ртом холодный воздух. Рассудок твердил: беги в противоположную сторону! Но животный страх перед темными дебрями леса и оставшимися там тварями перевесил. Недолго думая, девушка подобрала подол плаща и на полной скорости припустила за колдуном вдогонку.

    - Ты опять идешь за мной, — с ироничной констатацией факта проговорил Дракон, даже не оборачиваясь, когда запыхавшаяся Элис поравнялась с ним.

    - Мне... мне просто страшно одной в этом чертовом лесу! — задыхаясь от бега и сжимая пробитый рукав, выкрикнула Элис. — Я пойду с тобой! Хотя бы до города!

    Дракон едва слышно усмехнулся, скользнув по ней боковым, стальным взглядом:

    - Маленькая овечка ищет защиты у хищного волка? Ты не боишься стать очередным жертвенным агнцем на моем столе?

    - А я иду с тобой для того, чтобы другие, более мелкие и вонючие волки меня не сожрали! — огрызнулась Элис, вытирая рукавом ссадину на щеке.

    Колдун внезапно остановился. Он повернулся к девушке и очень внимательно, вдумчиво посмотрел ей прямо в глаза, словно оценивая глубину её отчаяния и дерзости.

    - Хорошо, — ровно произнес он. — Я доведу тебя до дверей таверны.

    Уже начинало постепенно светать. Небо над крышами заспанного города окрасилось в бледный, пепельно-розовый цвет, когда они наконец подошли к знакомому деревянному крыльцу постоялого двора.

    Элис, опередив мага на пару шагов, взбежала по ступеням и встала прямо перед массивной дверью, загородив собой путь в таверну. Она тяжело дышала, с вызовом глядя на колдуна:

    - Ты всё знаешь обо мне. Я видела это по твоим глазам! Скажи мне прямо сейчас. Как мне вернуться обратно? Как вернуться домой?!

    Дракон замер на нижней ступени. В его серых глазах на миг промелькнула странная, глубокая и тихая грусть, не вяжущаяся с его жестоким образом. Не отвечая ни слова, он поднял руку и с силой ударил ладонью по дверной створке.

    Тяжелая дубовая дверь со скрежетом отворилась настежь. В полумраке зала сидели редкие, ранние посетители, а прямо у самого входа с тряпкой в руках замерла изумленная, разинувшая рот хозяйка.

    - Иди, — тихо и непреклонно сказал Дракон, глядя на Элис. — Входи внутрь. Я скоро за тобой вернусь, моя овечка.

    Он снова едва уловимо усмехнулся и, сделав шаг ближе, плавно провел прохладными пальцами по ее раненой щеке. В то же мгновение по коже Элис прошло мягкое, приятное тепло. Капельки крови исчезли, а глубокий шрам от ледяного осколка затянулся без остатка, не оставив даже малейшего следа.

    Дракон развернулся и, не обернувшись больше ни разу, быстро зашагал по узкой улице в сторону возвышавшегося на холме мрачного замка.

    - Так вот, значит, кто ваш таинственный гость, — ехидно, с затаенной злобой и испугом проговорила за спиной хозяйка таверны, уставившись на Элис.

    У Элис от этого тона возникло мерзкое ощущение, будто ей прямо за шиворот насыпали жменю колючего, талого льда. По залу среди проснувшихся посетителей моментально пронесся шуршащий, опасный шепоток:

    - Подружка Дракона!

    - Смотри-ка, с колдуном путается.

    - Ведьма точно.

    Элис пробрал озноб. Не произнеся ни слова, она кинулась по лестнице на второй этаж, взлетела в свою комнату и захлопнула дверь.

    Действовать нужно было мгновенно! Лихорадочно сбросив с себя вымазанную в лесной грязи сорочку и богатый плащ, привлекавшие слишком много внимания, она быстро переоделась в принесенные хозяйкой вещи: грубую, но прочную суконную юбку, тонкую шерстяную рубаху и темно-серый, плотный плащ.

    Она схватила с кровати спасительный бубен, завязала на поясе тяжелый кошель с золотом и, проигнорировав парадную лестницу, бегом бросилась к узкому черному ходу. Выскочив через заднюю дверь на вонючий двор, Элис выбежала на соседнюю улицу.

    «Надо валить отсюда, и чем быстрее, тем лучше! — панически бормотала она про себя, перепрыгивая через помойные канавы. — Либо в этой таверне меня местная пьянь побьет или отравит со страху, либо этот рыжий Дракон вернется и правда сделает из меня жертвенного агнца для своих колдовских ритуалов!»

    Остановившись в неприметном переулке, чтобы перевести дух, Элис собралась с мыслями и приняла единственно верное решение: пока жуткие слухи о её связи с городским колдуном не успели разнестись по всем кварталам, она быстро сходит на центральный базар, купит какой-нибудь горячей еды, а затем немедленно уберется из этого района и будет искать себе новый, безопасный приют.

  

  
    Глава 13

    — Снова не то, — глухо, едва слышно прошептал Тень.

    В его голосе звучала бесконечная, выжигающая душу усталость. Повинуясь внезапному, отчаянному порыву, он медленно смахнул рукой со столешницы только что сваренное зелье. Пузатая хрустальная реторта с тихим звоном ударилась о каменную стену и разлетелась на брызги. Перламутровая жидкость беззвучно поползла вниз по кладке, оставляя едкие, пузырящиеся потеки. Юноша бессильно уткнулся лбом в свои тонкие, дрожащие ладони и замер, впившись пальцами в огненно-рыжие волосы.

    Мила сочувственно и тяжело вздохнула. Заткнув за пояс подол юбки, она присела на корточки и аккуратно принялась собирать самые крупные стеклянные осколки, чтобы не поранить пальцы.

    - Один элемент. Один-единственный ключевой элемент, — едва слышно бубнил себе под нос алхимик, сжимая кулаки. — Я испробовал сотни комбинаций, перерыл все старинные рукописи, а зелье все равно остается мертвым.

    - Слушай, Тень, — осторожно спросила Мила, вытирая испачканные в саже руки, — а может, я хотя бы одним глазком загляну в твои рецепты? Вдруг свежий взгляд поможет найти ошибку?

    Плечи юноши слегка качнулись. Он медленно поднял голову, взглянул на неё своими печальными, неземными голубыми глазами и грустно, с тихой горечью улыбнулся:

    - Ты? В рецепты великих мастеров? — он мельком скользнул взглядом по её скромному платью. — Девочка, ты простолюдинка. Ты вряд ли даже поймёшь, что за значки там начертаны, не говоря уже о том, чтобы разобрать древнее наречие.

    - Ах, так?! — Милу уколола эта мягкая, но обидная надменность.

    Она с досадой бросила собранные осколки обратно на пол, отчего те со звоном рассыпались по камню, и решительным шагом подбежала к массивному аналою, на котором покоился фолиант в тяжелом кожаном переплете.

    - Ну, смотри, смотри, — тихо махнул рукой Тень, снова откидываясь на спинку стула и уставившись невидящим взглядом в потолок. — Можешь даже попробовать что-нибудь приготовить, я не буду против. Всё равно из-за разбитого сосуда за новыми склянками тащиться в город придется.

    Мила ничего не ответила. Она наклонилась над фолиантом и погрузилась в чтение выцветших строк. Страницы были испещрены замысловатыми символами, но для человека, просидевшего годы за старинными книгами, этот язык был абсолютно понятен. Многие ингредиенты и цепочки казались ей до боли знакомыми.

    - Так... Нигредо и Альбедо... Малое делание, — вполголоса забормотала она, пальцем скользя по строчкам. — Переход чёрного в белое, затем произвести тонкое коагулирование. Хм, отделение тела от духа, трансформации чёрного в красное, затем через лимонную фазу из растворенной ртути в философский камень. Господи, алгоритм банален до невозможности, обычный классический круг! Ничего сложного.

    Не обращая внимания на Тень, Мила уверенно подступила к стеллажам. Она начала смешивать ингредиенты, ловко отмеряя весами серебряный порошок, аккуратно растирая в медной ступке сушеные корни и производя точные алхимические манипуляции над изумрудным пламенем очага.

    Тень, погруженный в свою меланхолию и ждавший лишь очередного испорченного отвара, внезапно приподнял голову. Печаль на его лице сменилась глубоким изумлением. Он подался вперед и завороженно, не мигая, начал следить за каждым движением Милы. Девушка действовала с невероятной, ювелирной точностью: все компоненты выверялись до крупицы, фазы нагрева выдерживались секунда в секунду, а цепочки алгоритмов выполнялись в строго каноническом порядке.

    - Какого чёрта?! — тихо ошеломленно шепнул он себе под нос, подавившись воздухом.

    «Если учесть то, что я уже добавила в реторту, — лихорадочно размышляла Мила, пока в сосуде закипала густая масса, то сюда логически может подойти либо измельченный вороний коготь, либо змеиный клык для связи. Но почему реакция у него всегда останавливалась? А что, если не достаёт не одного элемента, как он думает, а сразу двух?»

    Доверившись интуиции и древним правилам равновесия, Мила подождала, пока жижа дойдет до идеальной, шелковистой консистенции. А затем одновременно бросила оба ингредиента в бурлящее варево.

    Прошло мгновение тишины. Густая жидкость в реторте резко помутнела, на секунду стала непроглядно-черной, затем вспыхнула глубоким ало-красным цветом и вдруг мгновенно очистилась, превратившись в ослепительно-прозрачную слезу, от которой по всей лаборатории разлилось мягкое золотистое свечение.

    Мила удовлетворенно хмыкнула. Идеальное Великое Делание! Вот бы у нее дома были точно такие же чистые инструменты и редчайшие компоненты! Тогда и там большинство ее экспериментов проходили бы точно так же гладко.

    Но пока Мила ликовала, Тень побледнел так, словно перед ним разверзлись небеса. Его привычная отстраненность мгновенно рассыпалась. На лице отразился дикий, нечеловеческий трепет вперемешку с надеждой. Он резко отшатнулся от стола, кинулся к выходу, быстро хлопнул массивной дубовой дверью и снаружи со скрежетом защелкнул тяжелый железный засов.

    Мила от неожиданности вскрикнула, ринулась к дверному полотну и изо всей силы стала тянуть резную ручку на себя. Дверь была надежно заперта.

    - Что происходит?! — закричала она, впав в панику, и стала стучать по гулкому дереву кулаками. — Тень! Открой сейчас же! Ты что творишь?! Тень!

    Рыжеволосый алхимик тем временем ничего не слышал. Он бежал вниз по крутой винтовой лестнице так быстро, как только мог, едва не сбивая дыхание на скользких каменных ступенях. Пролетая через темные, холодные коридоры северной башни, он путался в полах своего кафтана, но не останавливался.

    Выскочив на морозный двор замка, Тень сощурился от яркого света. Увидев вдалеке высокую фигуру брата, только что вернувшегося из города, юноша на пределе сил кинулся к нему навстречу.

    - Это она! — крикнул Тень, срывая голос до хрипа.

    Дыхание его со свистом прерывалось из-за быстрого бега, сердце в груди колотилось как безумное, а тонкие пальцы непрерывно дрожали.

    - Дракон! Это она! О Боги, она жива! Это Мелисса!

    Дракон мгновенно изменился в лице. Жестким, молниеносным движением он схватил Тень за отворот кафтана, вздернул его вверх и буквально прижал к каменной стене замка.

    - Прекрати нести чушь! — яростно, со змеиным шипением выдохнул он брату в самое лицо, и в его серых глазах вспыхнул опасный огонь. — Перестань травить себе душу и витать в облаках! Ее нет! Прими это и смирись!

    - Нет, Дракон, послушай меня! — со слезами на глазах проговорил рыжеволосый, вцепившись в рукава брата. — Тот маг из древнего ордена был прав! Она жива! И она прямо сейчас здесь! Она только что сама сделала эликсир! С первого раза, понимаешь?! Смешала его идеально, потому что это БЫЛ ЕЁ СОБСТВЕННЫЙ РЕЦЕПТ! Она просто не могла его забыть!

    Дракон замер. Хватка его пальцев на шивороте брата медленно ослабла. Лицо мага стало белее утреннего снега.

    - Где она? — тихим, леденящим душу шепотом спросил Дракон.

    - Там, в нашей башне, — задыхаясь, пробормотал его брат.

    Оба колдуна развернулись и бросились бежать наверх в северную башню.

    * * *

    Через некоторое время глухой засов с громким лязгом отскочил, и массивная дверь с треском распахнулась настежь. В сумрак северной башни один за другим вошли Дракон и Тень. Их тяжелые шаги мгновенно эхом отскочили от влажных каменных стен.

    Мила в этот момент спокойно сидела на низком деревянном подоконнике возле узкого стрельчатого окна, поджав ноги и устало прижавшись затылком к холодному переплету. Долго и бессмысленно колотить кулаками в дубовое полотно ей быстро надоело, да и сорванные костяшки пальцев уже саднили от тупой боли. Девушка решила сэкономить силы. Она знала, что запершие ее колдуны рано или поздно вернутся.

    - В ней и правда есть что-то отдаленно похожее на Мелиссу, — вполголоса прошептал Дракон, замирая на пороге и въедливым взглядом сканируя застывшую у окна девушку. — Но один лишь девичий силуэт ещё не означает, что она действительно наша пропавшая сестра.

    - Что?! — искренне удивилась Мила, нахмурившись и переведя растерянный взгляд с одного рыжеволосого брата на другого. — Какая еще сестра? Вы о чем вообще говорите?

    - Да ты просто посмотри на нее! — лихорадочно, срывающимся от нахлынувшего волнения голосом проговорил Тень. Он сделал пару быстрых шагов вперед, активнее жестикулируя. — Эти огненно-рыжие волосы, эти редкие знания высшей алхимии! Она смешала Великий Эликсир, в конце-то концов! С первой же попытки! Понимаешь ты это?! Она сама создала этот рецепт много лет назад, но просто не успела записать последний катализатор из-за того проклятого нападения ордена! Я ломал голову над этой чертовой ретортой столько месяцев, а она восстановила реакцию за какие-то полчаса!

    Дракон ничего не ответил сразу. Сложив руки на груди, он медленно и задумчиво прошёлся по лаборатории, тяжело ступая сапогами по каменным плитам пола и огибая заваленный колбами рабочий стол. В его серых глазах отражалось глубокое сомнение.

    - Даже если допустить немыслимое, она явно абсолютно ничего не помнит ни о нас, ни о своем прошлом, — с тихой, звенящей грустью добавил Тень, опустив плечи и печально глядя на Милу.

    - Да вы с ума тут оба сошли? Вы о чем говорите?! — снова подала голос Мила, чувствуя, как внутри разрастается липкий ком тревоги. — Я не ваша сестра! У меня есть своя жизнь, свой дом, своя семья!

    Мила соврала. Семьи у нее не было, но сейчас ей хотелось предоставить хоть какой-то аргумент.

    Дракон плавно изменил траекторию, подступил к подоконнику и, не торопясь, опустился возле нее на корточки. На его бледном, хищном лице пробилась едва заметная, ироничная ухмылка.

    - Видишь ли, девочка, — начал он низким, вибрирующим голосом, от которого у Милы поползли мурашки по коже. — У моего чересчур эмоционального брата есть некоторые неопровержимые основания полагать, будто ты — наша родная сестра, которую мы с ним потеряли в огне очень и очень давно. Я лично в подобные чудеса и совпадения верю слабо, но, тем не менее. Я бы очень хотел это проверить. Прямо сейчас.

    - Проверить?! — от испуга Мила едва не подскочила на месте, больно ударившись плечом о раму и отшатнувшись от него насколько возможно. — Я вам не подопытная мышь для ваших колдовских экспериментов! Не смейте ко мне прикасаться!

    Дракон тихо рассмеялся сухим смехом и мгновенно, не давая ей опомниться, коротко щёлкнул пальцами правой руки.

    По воздуху прошла прозрачная, едва заметная волна. Глаза Милы тут же закрылись, мысли мгновенно спутались, а тело налилось тяжелым свинцом. Девушка беспомощно сползла с подоконника прямо на холодный каменный пол и тихо, мерно засопела, погрузившись в непробудный магический сон.

    - Ты просто взял и усыпил ее?! — искренне возмутился рыжеволосый юноша, отступая на шаг и глядя на брата с укоризной. — Зачем?! Ты мог бы хоть попытаться поговорить с ней!

    - Так будет намного проще и быстрее для нас обоих, — сухо оборвал его старший колдун, поднимаясь на ноги. — Нам не нужны лишние крики и истерики.

    Не теряя времени, Дракон взмахнул широким рукавом и быстро начертил в воздухе несколько сложнейших заклинательных линий. Воздух в центре лаборатории мгновенно сгустился, затрещал от статического электричества, и прямо перед братьями возникла сложнейшая каскадная структура из вращающихся геометрических формул. Они ярко подсвечивались фосфорическим голубоватым светом, а древние рунические надписи на них то и дело скользили по кругу, оставляя светящиеся шлейфы.

    Тень, преодолев внутреннее колебание, осторожно нагнулся, бережно поднял бессознательное тело Милы на руки и медленно поднес её к центру магии.

    Как только он приблизился, девушку аккуратно подхватила плотная невидимая сила. Тень отступил, а Мила осталась плавно парить в полуметре над землёй, медленно вращаясь в окружении переливающихся световых колец и искрящихся линий.

    - Быстро найди в том фолианте рецепт зелья Памяти, — непреклонным тоном проговорил Дракон, поправляя капюшон и направляясь к выходу из башни. — У тебя есть ровно два часа, пока действует моё усыпляющее заклинание. Смешай эликсир и дай ей выпить до капли. А я пока ненадолго отлучусь из замка. У меня есть неотложные и очень важные дела на городской пристани.

    - Хорошо, я всё сделаю, — кивнул Тень и, больше не теряя ни секунды, поспешно принялся перелистывать тяжелые страницы древней книги в поисках нужного ритуала.

  

  
    Глава 14

    Предрассветные сумерки над портовым районом нависали тяжелым, бледным саваном. Густой, пропитанный солью, гарью и гниющей рыбой туман сползал с мутных волн залива, обволакивая скользкие деревянные мостки и прогнившие сваи причалов. Здесь, на самой окраине города, жизнь никогда не замирала до конца, но имела свой особенный, крысиный ритм: скрытный, вороватый, наполненный плеском воды о борта, скрипом канатов и глухой руганью ночных работников и моряков.

    Дракон шел по набережной бесшумно, точно бестелесный дух. Черный плащ скрадывал движения, а глубокий капюшон, надвинутый до самого подбородка, полностью скрывал бледное хищное лицо и ярко-медные волосы. Он пришел сюда за два часа до назначенного срока. Давний опыт войн и предательств въелся в кости железным правилом: на встречи с портовой мразью и наемниками никогда не приходят вовремя. Сюда приходят заранее, чтобы самому стать тенью, слиться со стенами и до винтика изучить каждую засаду, каждый темный угол и каждый возможный путь отхода.

    Медленно пройдя вдоль вереницы покосившихся пакгаузов, маг чутко вслушивался в шорохи. Убедившись, что на крышах не засели арбалетчики, а за штабелями бочек нет затаившихся головорезов, он свернул к низкому, приземистому зданию с вывеской, на которой ветром мотало затертую доску с изображением треснувшего якоря.

    Портовая корчма «Слепой Омар» встретила его спертым стойким духом дешевого пойла и жареной рыбы. Помещение погружалось в утренний сумрак, разбавленный лишь сизым дымом чадящих жировых ламп. Редкие посетители — пьяные моряки, отсыпавшиеся на столах, и угрюмые контрабандисты — даже не подняли голов. В этом гадюшнике было принято не смотреть на тех, кто прячет лицо под капюшоном, если хочешь дожить до обеда.

    Дракон прошел в самый дальний, темный угол заведения, выбрав стол, с которого идеально просматривались и входная дверь, и узкое окошко, выходившее прямо на причальные мостки.

    Подскочивший шелудивый мальчишка-служка, глянув на тёмную фигуру, не посмел задать ни единого вопроса. Маг молча бросил на засаленный дуб мелкую серебряную монету и ровным, бездушным голосом процедил:

    — Эль. Самый сухой. И проваливай.

    Вскоре перед ним опустился тяжелый глиняный кубок. Дракон не стал пить. Он лишь прикоснулся длинными пальцами к прохладной глине, позволяя тонкой магии проверить жидкость на яды. Чисто. Колдун откинулся на деревянную спинку, уставившись серыми, немигающими глазами на пламя чадящей лампы.

    Мысли, вопреки его воле, упрямо возвращались не к предстоящей сделке и не к наемникам. Перед глазами снова и снова всплывал образ той странной, нездешней девицы Элис.

    Дракон чуть сузил глаза под капюшоном, вспомнил, как она стояла приколоченная к дубу ледяными кольями — хрупкая, тонкая фигура под тяжелыми складками изумрудного плаща, из-под которого виднелась одна лишь сорочка. В любой другой женщине из этого века при виде его истинной силы и леденящего взора жила бы лишь рабская покорность и парализующий ужас. Но эта...

    Колдун едва слышно усмехнулся про себя, вспомнил её дерзкий, горящий ненавистью и отчаянием взгляд. «Ну ты и гад ползучий!» — всплыли в памяти ее слова. Никто и никогда за последние сто лет не смел называть его так. В ней не было рабского страха, лишь дикое, первобытное желание жить и колоссальная, непостижимая гордость.

    «Слишком живая для этого мертвого города, — подумал колдун, и в груди тягостно сжалось давнее, казалось, навек выжженное чувство. — И до одури похожа на ту, кого я не сберег».

    Ему отчаянно, вопреки разумной логике, не хотелось отдавать её в руки Герцога. Старый, разлагающийся паук выпьет из этой девчонки всё: жизненную силу, душу, воспоминания, превратив её в пустую сухотку ради своего проклятого бессмертия.

    Но на другой чаше весов лежала сестра.

    Сестра. Его маленькая, родная девочка, чья судьба вот уже столько лет оставалась темным пятном на его совести. Если Герцог не врет, и сестра действительно жива, выброшенная заклинанием главы ордена в потоки времени, то ради её возвращения Дракон был готов сжечь весь этот город дотла.

    Семья была единственной причиной, удерживающей его в этом мире.

    «Выбрать одну из них? Пожертвовать пришелицей ради сестры?» — холодный рассудок Дракона привычно требовал точного расчета. Но сердце, отогретое дерзким вызовом Элис, отказывалось принимать такую цену.

    «Герцог считает себя самым хитрым, — бормотал себе под нос Дракон, пальцами сжимая край глиняного кубка. — Он думает, что заманил их в свои сети и принудит добровольно отдать артефакты. Он уверен, что я буду послушным слугой, приносящим ему жертвы на блюдечке. Но старик забыл, с кем играет».

    В голове колдуна выстраивался новый, опасный и предельно дерзкий план.

    Герцогу нужны две девчонки — та, что заточена в башне с Тенью, и Элис, бегающая сейчас по базару с бубном. Старик ждет, что их приведут к нему в тронный зал для ритуала. Значит, нужно сыграть по его правилам, но полностью переписать финал.

    «Нужно сделать так, чтобы обе девицы оказались в замке, но ни одна из них не попала в лапы старика до того момента, пока я не вытяну из него правду о сестре, — обдумывал Дракон. — Тень держит Милу в башне — там она под защитой, брат не отдаст её без моего приказа. Элис же надо спрятать так, чтобы Герцог думал, будто она схвачена, но чтобы на деле находилась вне его досягаемости. А когда старик раскроет карты и укажет местонахождение сестры, я просто выжгу его истинную личину, разрушу ритуал и заберу всех троих».

    План был безумным, полным риска. Ошибка стоила бы жизни и ему, и Тени, и обеим девчонкам. Но это был единственный способ сохранить честь и восстановить семью, не становясь палачом для той, что так отчаянно дерзила ему в предрассветном лесу.

    Размышления колдуна прервал далекий, отчетливый звук.

    Из сизой туманной пелены, укутавшей гавань, донесся мерный, ритмичный всплеск тяжелых весел и глухой скрип уключин. Затем прозвучал короткий, приглушенный свисток — сигнал, который он ждал. В порт входили тяжелые, плоскодонные суда портовых наемников и контрабандистов.

    Дракон поднялся из-за стола. Набросив капюшон еще глубже, так что лицо полностью утонуло в непроглядной тени, он ровным шагом направился к выходу из «Слепого Омара».

    Едва тяжелая створка двери закрылась за его спиной, морозный, пропитанный солью воздух ударил в лицо. Гавань оживала. Из тумана у причала медленно вырисовывался темный силуэт трехмачтовой галеры, спускавшей штормтрапы.

    Дракон ступил на обледенелые доски мостков. Время размышлений закончилось. Начиналась игра, в которой он не имел права на проигрыш.

    * * *

    Выбравшись из сумеречной таверны, Элис натянула капюшон ниже на самое лицо, и уныло поплелась на базар втайне надеясь, что страшные слухи о ее связи с местным колдуном еще не успели расползтись по узким улочкам города.

    Купив у крикливого торговца какой-то нелепый, подгоревший крендель и на ходу позавтракав им, Элис незаметно вышла к городской гавани. На пристанях, несмотря на утреннюю стужу, было неожиданно оживленно. Хоть стояла суровая зима, в порту бойко шла торговля свежим морским уловом, у причалов качались разнокалиберные суденышки, а на мостках докеры и матросы со скрежетом и руганью отгружали и загружали тяжелые товары.

    Элис с невольным интересом рассматривала заснеженную пристань, пыталась воссоздать в памяти ее привычный современный вид и найти хотя бы какие-то общие черты. Так она могла бы простоять очень долго, совершенно забыв о своем незавидном положении и об опасности, если бы краем взгляда не уловила движение знакомого силуэта.

    Дракон, накинув глубокий капюшон, стоял у самого края деревянных мостков и, судя по всему, жестко решал какие-то скрытные дела с иноземными моряками. Элис в душе даже немного обрадовалась: «Все-таки знакомое лицо в этом страшном, диком мире! Надо за ним аккуратно проследить. Наверняка он приведет меня куда-нибудь, где я смогу как-нибудь...» — Элис немного запуталась в собственных мыслях. — «В любом случае нужно быть очень осторожной, чтоб он меня не заметил, а то, кто его знает, что у него на уме! Колдун, все-таки! Вдруг в лягушку превратит или к дубу снова прикует!».

    Она осторожно, едва дыша, стала обходить пристань по дуге, прячась за крытыми обозами, заваленными тюками с соломой и прочими габаритными предметами, метр за метром подбираясь ближе к Дракону. Но в какой-то момент Дракон плавно повернул голову и, встретившись прямым взглядом с застывшей за бочкой Элис, молча и быстро направился в ее сторону.

    Элис сорвалась с места и побежала без оглядки, со страху налетая на сновавших по пристани людей, доски и корзины с рыбой. «Страшно-то как!» — панически думала девушка, хотя чего именно она так сильно испугалась, сама понять не могла. Врезавшись с разбегу в чью-то широкую грудь, она ойкнула и полетела на землю, весьма удачно приземлившись прямо на мягкую пятую точку в пушистый сугроб.

    — Да уж определитесь, девушка: вы за мной бегаете или от меня? — ровный голос Дракона раздался прямо над головой. Он без труда поднял её одной рукой за капюшон плаща и поставил на ноги, точно провинившегося котенка.

    Элис, отряхиваясь от снега, по-идиотски улыбнулась и поправила съехавший капюшон, из-под которого выбились густые темные пряди:

    — Я просто прогуливалась! Пришла, знаете ли, свежим морским воздухом подышать. Полезно для здоровья.

    — Я так и понял, — с легкой, ядовитой насмешкой проговорил колдун, скрестив руки на груди и рассматривая её. — Опасно с репутацией «моей подружки» вот так открыто прогуливаться в людных местах. Того и гляди, дубиной по голове огреют.

    «Издевается, паскуда рыжая!» — злобно подумала Элис, стиснув зубы.

    — А что они мне сделают? — бодренько, с вызовом ответила девушка, подбоченившись. — У меня вообще-то есть волшебный бубен! Я им как звякну — всех вокруг загипнотизирую!

    — Ну-у-у... это всего лишь на время, — протянул Дракон, чуть прищурив серые глаза. — А потом что? Опять на костер? Местные жители не любят гипнотизеров.

    — Да что ж такое у вас с этими кострами?! — искренне возмутилась Элис, качнув головой. — Чуть что — сразу на костер! За что меня-то постоянно сжечь хотят? А тебя почему на костер не берут, а? Ты же настоящий колдун, колдуешь тут направо и налево!

    — Поэтому и не берут, — чуть заметно улыбнулся Дракон уголками губ. — Я колдун, и со мной связываться себе дороже — сгорят сами. А ты... ты просто беззащитная жертвенная овечка, которую каждый норовит обидеть.

    — Хватит меня овечкой называть! — окончательно вспыхнула Элис, ткнув пальцем ему в грудь. — У меня, между прочим, имя есть! Настоящее человеческое имя!

    — Ах, простите, великая госпожа, — Дракон явно веселился, хотя его лицо оставалось почти бесстрастным. — И как же звучит ваше пресветлое имя?

    — Элис!

    — Элиссссс... - задумчиво, с тихим шипением повторил Дракон, словно пробуя слово на вкус. — Похоже на дуновение ночного ветра в кронах...

    — Да что вы говорите! Какая поэзия! — съязвила Элис, задрав подбородок. — А я-то думала, вам кажется, что оно похоже на блеяние овцы!

    — Не угадала, — с легким смешком отозвался маг. — Овцы блеют куда менее дерзко.

    Он перевел взгляд на ее бубен, который девушка продолжала судорожно сжимать под мышкой.

    — Ладно, так и быть. Обелю твою репутацию в глазах этих праведных горожан, — проговорил он и коротко и щелкнул пальцами правой руки.

    В тот же миг воздух вокруг запястий Элис вспыхнул синеватым треском, и на ее руках со звоном возникли тяжелые, холодные железные оковы, скрепленные короткой цепью.

    — Эй! За что?! Что это вообще значит?! — ахнула и возмутилась она, тряся скованными руками и с ужасом глядя на металл. — Ты совсем с ума сошел?!

    — А то и значит, — спокойно ответил Дракон, поворачивая ее за плечо. — Теперь ты в глазах этих благочестивых глупцов не «подружка колдуна», а его опасная пленница, которую ведут на расправу. Поверь, пленников здесь жалеют больше, чем моих друзей. Так что не крути кормой и шагай вперед. Прошу!

    Под конвоем рыжеволосого мага Элис пришлось молча прошествовать через половину города. Горожане и докеры, только что шептавшиеся за ее спиной, теперь со страхом и почтением расступались перед темной фигурой Дракона, с жалостью и крестным знамением глядя на «несчастную узницу».

    Миновав массивные городские ворота, где стражники даже не рискнули проверить документы колдуна, они вышли на заснеженный тракт. Как только городские стены остались далеко позади, скрывшись за густым лесом, Дракон снова щелкнул пальцами, и тяжелые оковы просто растаяли в воздухе, не оставив на запястьях Элис даже синяков.

    — Фух... Ну ты и тиран! — проворчала Элис, растирая затекшие руки и с подозрением глядя на спутника. — И куда ты меня ведешь? В свой мрачный замок?

    — В замке тебе пока не место, — резко ответил Дракон, накладывая на их следы легкое маскирующее заклинание. — Там сейчас слишком много глаз и слишком много яда. Я отведу тебя в горы.

    — В горы?

    На удивленный возглас Элис колдун не ответил.

    Шли они долго. Постепенно лесная тропа стала забирать всё выше и выше, превращаясь в узкую, опасную кручу среди скалистых отрогов. Погода в горах менялась стремительно: налетел пронизывающий, ледяной ветер, под ногами заскользил наст, а в воздухе закружила колючая метель.

    Элис, обутая в легкие городские сапожки и одетая в простую суконную юбку, быстро замерзла и выбилась из сил. Она задыхалась, спотыкаясь об острые камни. Ее смоляные волосы выбились из-под капюшона и покрылись мелким инеем. Но из чистого упрямства девушка ни разу не попросила об остановке, лишь крепче сжимала челюсти и шла вперед.

    Дракон, шагавший впереди с непринужденной легкостью, в какой-то момент обернулся. Заметив, как девушку колотит мелкая дрожь, а ее губы посинели от холода, он вздохнул, остановился и распахнул край своего тяжелого, подбитого мехом плаща.

    — Иди сюда, упрямица, — тихо, но без привычной язвительности сказал он.

    — Сам иди ты, — попыталась огрызнуться Элис, но очередная судорога от холода сжала дыхание.

    Дракон не стал спорить. Он просто сделал шаг навстречу, подхватил ее за талию и прижал к себе, укрыв полой своего теплого плаща. От него исходило странное, удивительное тепло — не просто человеческое, а глубинное, согревающее саму душу, точно внутри у него горел неугасимый очаг. Элис уткнулась носом в его плечо, почувствовав тонкий запах полыни. Впервые за все это время она ощутила себя в абсолютной безопасности. Чувство благодарности и странной неожиданной симпатии невольно коснулось ее сердца.

    Дракон же, ощущая, как эта дерзкая и хрупкая девчонка доверилась ему, крепче сжал пальцы на ее плече, почувствовав не свойственную ему давно забытую нежность.

    Через час они добрались до уединенного каменного домика, ютившегося на небольшом плато среди неприступных скал. Возле дома в загоне ютилась отара густошерстных горных овец.

    На крыльцо навстречу им вышла сгорбленная, но невероятно юркая старуха с проницательными, абсолютно белыми глазами слепицы, держащая в руках пук сушеных трав. Это была местная знахарка.

    — Привел-таки? — шамкающим, но сильным голосом спросила старуха, не видя, но явно ощущая присутствие гостей.

    — Привел, бабушка, — ответил Дракон, аккуратно высвобождая Элис из-под плаща. Затем он повернулся к ней и, посмотрев ей прямо в глаза, серьезно и сурово проговорил: — Жди меня здесь. Помогай старухе пасти овец, учись разбирать травы и не суй свой нос за пределы плато. Здесь тебя никто не найдет. Я вернусь за тобой, когда закончу дела в замке.

    — Ты правда вернешься? — неожиданно тихо, с затаенной надеждой спросила Элис, вглядываясь в его бледное лицо.

    Дракон помедлил. Его рука невольно поднялась, и он бережно, почти невесомо коснулся пальцами ее щеки, убирая темную прядь:

    — Вернусь, Элис. Овечки всегда должны дожидаться своего пастуха.

    Не давая ей времени на очередную колкость, колдун развернулся и быстрым шагом направился обратно по горной тропе, растворяясь в белой мути начинающейся метели.

  

  
    Глава 15

    Тень действовал с безупречной, почти филигранной осторожностью. Его тонкие, дрожащие пальцы отмеряли каждую крупицу ингредиентов для зелья Памяти так, словно от этого зависела сама жизнь. Он бережно растирал в нефрититовой ступке серебристые чешуйки лунного минерала, медленно растворяя их в прозрачной вытяжке из сушеных трав, и непрерывно шептал древние канонические заклинания.

    Мила тем временем продолжала бессознательно висеть в самом центре лаборатории, плавно паря в полуметре над полом. Вокруг ее хрупкого тела беззвучно вращались сложнейшие геометрические кольца, подсвеченные таинственным голубоватым светом. Светящиеся руны на них то ускоряли свой ход, то замирали, оставляя в воздухе переливающиеся шлейфы.

    Когда последняя капля нужного катализатора наконец опустилась в узкое горлышко реторты и зелье вспыхнуло ровным, фиолетовым сиянием, в массивную дубовую дверь снаружи громко и требовательно постучали. Засов со скрежетом отодвинулся, и в башню быстрым шагом вошел Дракон. Он вернулся как раз вовремя.

    Окинув беглым взглядом готовую микстуру в руках брата, старший колдун молча властно взмахнул рукавом и коротко щёлкнул пальцами. Магические кольца мгновенно распались на сотни быстро тающих искр, усыпляющее заклинание развеялось, и Мила плавно, точно невесомое перо, опустилась прямо на холодный каменный пол.

    - Подержи ей голову, — тихо, почти шёпотом попросил Тень, подступая к ней с дымящимся сосудом и становясь на колени рядом.

    Дракон бесшумно опустился рядом и аккуратно уложил голову спящей девушки к себе на колени, придерживая ее за подбородок. Тень осторожно поднес край реторты к ее побледневшим губам и начал вливать густое зелье совсем по чуть-чуть, чтобы не пролить ни единой ценной капли на платье и не дать сонной, бессознательной девушке захлебнуться.

    С последней каплей волшебного настоя Мила резко, точно от удара током, открыла глаза и единым рывком села. Раздался гулкий, сочный звук: она со всей дури ударилась лбом прямо в твердый подбородок нагнувшегося над ней Дракона. Старший колдун от неожиданности и боли громко ойкнул, отшатнулся назад, потер ушибленное место и с откровенной яростью уставился на раскрасневшуюся девушку.

    - Иди-ка сюда, — с тихой требовательностью сказал Дракону его младший брат, дернув того за рукав кафтана. — Ей нужно хорошенько и во всех деталях нас рассмотреть. Память — это сложнейший, хрупкий пазл, который гораздо легче и быстрее складывать, когда правильный образец находится прямо перед глазами.

    Мила сидела на полу, обескураженно хлопая ресницами, и вопросительно, с глубоким недоумением разглядывала склонившихся над ней братьев и все окружающее её мрачное пространство башни.

    Но уже через секунду её будто со всей силы пнули тяжелым сапогом прямо в живот. Внутри вспыхнула дикая, судорожная боль, девушка резко согнулась пополам, обхватив себя руками за ребра, и часто, рвано задышала, ловя ртом холодный воздух.

    - Так и должно быть?! — вскинулся встревоженный Дракон, мгновенно забыв про разбитый подбородок и подаваясь вперед.

    - Да. Процесс возвращения истинной сути — далеко не самый приятный, — ответил Тень.

    Он подошёл совсем близко к Миле, опустился рядом и тихонько, с неимоверной нежностью взял её за дрожащую ледяную ладонь.

    - Мелисса, посмотри на меня, — прошептал он.

    Девушка с трудом преодолела судорогу, медленно подняла голову и уставилась на него глазами, полными стоящих слез и нечеловеческой боли. У Тени от этого взгляда заколотилось сердце, перехватило дыхание, и он только сильнее сжал маленькую руку Милы в своей ладони.

    - Прошу тебя, вспомни нас, сестра!

    Дракон тяжело опустился на одно колено, аккуратно положил свою широкую ладонь девушке на плечо и крепко зажмурился. В тот же миг мягкий, чистый золотистый свет возник прямо в его ладони и прошел тоненькой, искрящейся линией через ее плечо прямо к виску Милы.

    Зрачки девушки расширились на весь глаз, впитывая этот свет, и судорога отступила. Мила перестала ежиться от боли и тяжело обмякла, дыхание выровнялось.

    Братья бережно подхватили её под локти и помогли подняться на ноги.

    - Аскольд? — тихо, с неверным изумлением прошептала она, поднимая взгляд на старшего из колдунов.

    У сурового мужчины от этого забытого имени мгновенно встал плотный ком в горле, а в серых глазах неожиданно блеснула слеза.

    - Да, — едва слышно проговорил он, сглатывая.

    Мила медленно перевела потрясенный взгляд на рыжеволосого алхимика.

    - Оливер?

    Юноша не выдержал, навзрыд заплакал и с силой бросился к девушке, крепко обнимая ее за шею.

    - Это ты! О, Боги, это действительно ты! Я знал! Я верил! — ослабшим, срывающимся голосом проговорил он, уткнувшись носом в её плечо.

    Аскольд сжал руку в кулак, пытаясь вернуть привычную стойкость, а потом медленно и тяжело выдохнул, сделал шаг вперед и сгреб брата и сестру в охапку.

    - Я бесконечно рад, что мы теперь снова вместе, — еле сдерживая нахлынувшие эмоции, проговорил он низким голосом, — но у нас всё ещё есть очень опасные, незаконченные дела. Мелисса, пока мы в этих стенах, мы не можем использовать наши настоящие имена, чтобы не навлечь врагов. А потому называй нас при других людях точно так же, как и раньше: Дракон и Тень. Мы, в свою очередь, будем звать тебя, как и прежде — Мила. Договорились?

    - Да, — понимающе кивнула девушка, вытирая слезу.

    - Тень, — повернулся старший брат к рыжеволосому юноше. — Введи Милу в курс всего дела и помоги вспомнить как можно больше. Мешайте любые зелья, колдуйте, пробуйте всё, что найдете в фолиантах. Если для этого потребуются редкие или опасные ингредиенты — просто скажите, я вам все достану из нижнего города.

    Тень серьезно кивнул и мягко потянул сестру за собой к рабочему столу, а Дракон, как и всегда, без лишних слов развернулся и мгновенно исчез в неизвестном направлении, растворившись в сумраке коридоров.

    * * *

    Пока Тень с головой ушел в прочесывание тяжелых магических и алхимических книг, перелистывая пергамент за пергаментом, девушка присела на скамью и изо всех сил пыталась свести воедино две совершенно разные реальности — свои воспоминания о далеком прошлом и о настоящем.

    Кто же она на самом деле? Мелисса, родная сестра двух сильнейших, опаснейших магов этого мира? Но кто же тогда Мила? Обычная, ничем не примечательная девушка из скромного городка, с ранних лет увлеченная травничеством и алхимией? А что, если это всё части одного целого?

    Она озадаченно осматривалась вокруг себя. Сотни мыслей, вырвавшихся из заточения воспоминаний, с дикой скоростью заполонили ее голову. Миле на мгновение показалось, будто её череп вот-вот лопнет от переполняющего, хаотичного потока информации.

    Ещё пару минут она сидела в абсолютной растерянности, обхватив голову руками и закрыв глаза, пока разрозненные фрагменты наконец не зацепились друг за друга и не сложились в единую, четкую и правильную цепочку.

    Она и ее любимые братья. Аскольд вечно в опасных походах и разъездах, а они с Оливером сидят в уютной лавке и готовят лечебные препараты и мази для местных горожан. Затем, жуткий, всепожирающий пожар. Темный Орден, нападающий на их дом, и пытающийся насильно забрать ее от братьев. Сверкающий портал, бросок в неизвестность. Затем непроглядная тьма.

    Следом — странное пробуждение. Пустая, чужая квартира в ином мире. Непонятные книги на полках, ежедневная рутинная работа. Начало её странного, вспыхнувшего из ниоткуда интереса к алхимии и травам. Несколько лет, тянувшихся как бесконечный день сурка. Затем Рождество и судорожный поиск необычного подарка на ярмарке. Волшебная чаша! Странная картина. Боже, как же выглядел тот загадочный продавец в антикварной лавке? Старая бабка-знахарка в трущобах, пытающаяся подсыпать ей яд и отравить. А затем побег, поиски и эта башня. И снова её братья рядом!

    Мила просияла, её лицо озарилось счастливой и светлой улыбкой. Тень сразу же заметил эту резкую перемену в её настроении, отложил фолиант, и Мила на одном дыхании рассказала ему абсолютно всё, что только что вспомнила.

    - Довольно много. И удивительно быстро! — искренне удивился брат, качая головой. — Хотя, чему я удивляюсь? Ты ведь всегда была невероятно способной к наукам.

    Он тепло и по-доброму улыбнулся ей.

    - Давай я тоже поищу с тобой нужное зелье в книгах, я ведь вспомнила пока только основные, самые крупные события, — поднялась со скамьи девушка, подсаживаясь к нему ближе. — Но некоторые мелкие детали всё ещё потерялись в тумане. Мне нужно восстановить всё до мелочей.

    - Давай! — искренне обрадовался Тень, подвигая к ней тяжелый том, и они вместе, плечом к плечу, продолжили свою кропотливую работу. Дорогие друзья! Я бы хотела узнать ваше мнение о героях. Пишите мне в комментариях, каким вы видете их дальнейший путь. Возможно, вы сможете повлиять на развитие сюжета. Мне будет приятно узнать ваше мнение. С уважением, автор!

  

  
    Глава 16

    Тяжелые двери Главного зала, окованные потемневшей от времени бронзой, отворились с глухим, пробирающим до костей скрипом. В огромном, погруженном в полумрак помещении царил душный, тяжелый холод. Высокие готические своды терялись где-то в вышине, среди сплетения мрачных теней, а из узких стрельчатых окон, затянутых инеем, пробивался бледный, безжизненный дневной свет. Вдоль стен молчаливыми изваяниями застыли гвардейцы в черных латах. Их лица скрывали глухие забрала. В этом замке даже воздух казался мертвым, пропитанным страхом, сыростью и тонким, едва уловимым запахом дорогого ладана, которым пытались заглушить вонь гнили.

    Аскольд, которого в этих стенах знали исключительно под именем Дракона, шагнул через порог. Его тяжелые кожаные сапоги чеканили ровный, размеренный шаг по полированным мраморным плитам пола. Эхо от каждого шага гулко разносилось под сводами. Полы его темного, подбитого волчьим мехом, плаща слегка колыхались во время ходьбы, а лицо оставалось абсолютно бесстрастным, точно высеченным из темного горного гранита. Серые, стального оттенка глаза смотрели прямо перед собой — холодно, отстраненно и сокрушительно. Внутри колдуна не было ни паники, ни сомнений. Каждое движение, каждый вздох были выверены до мельчайших деталей. Он слишком хорошо знал человека, к которому сейчас шел, и слишком долго играл в эту смертельную игру, чтобы позволить себе хоть одну случайную эмоцию.

    На другом конце зала, на высоком возвышении из черного базальта, покоился массивный трон, вырезанный из кости и мореного дуба. На нем восседал Герцог. В его глубоких глазницах лихорадочно горели пронзительные и полные неутолимой, болезненной жажды власти глаза. Сегодня на герцоге был тяжелый бархатный кафтан цвета спелой вишни, шитый серебряными нитями, а длинные пальцы, усыпанные перстнями с крупными рубинами и сапфирами, непрерывно барабанили по резным подлокотникам кресла.

    Рядом с троном, чуть позади Герцога, замерла еще одна фигура — верховный эмиссар Темного Ордена в длинной мантии. Его лицо скрывал глубокий капюшон, но Дракон и без того чувствовал на себе его липкий, ядовитый взгляд.

    Орден давно пустил свои корни в этом замке, снабжая правителя древними фолиантами в обмен на его безграничные ресурсы.

    Дракон остановился точно в десяти шагах от подножия тронного возвышения. Он не стал преклонять колено и даже не подумал отвешивать льстивые поклоны. Его статус главного придворного чародея и легата позволял держать дистанцию. Он лишь коротко, едва заметно кивнул.

    - Вы вызывали меня, Герцог? — прозвучал низкий, спокойный голос Дракона, не выражающий абсолютно ничего.

    Герцог прекратил стучать пальцами по подлокотнику. Он медленно подался вперед, вглядываясь в лицо колдуна. Рубины на его перстнях вспыхнули кровавыми бликами в бледном свете заснеженных окон.

    — Наконец-то, Дракон, — проскрипел правитель. Голос его был сухим, точно треск надломленной ветки. — Я уже начал думать, что мой главный чародей настолько увлекся прогулками у моря, что забыл дорогу к залу аудиенций.

    — Я выполнял вашу волю, Герцог, — суховато отозвался Аскольд.

    — Вот как? — Герцог прищурил свои черные глаза и оперся подбородком на сцепленные в замок пальцы. — В таком случае, перейдем сразу к делу. До моих ушей дошли крайне любопытные слухи. Стражники на южной пристани и матросы торговых судов в один голос утверждает, будто сегодня утром видели тебя в гавани. В компании одной весьма интересующей меня брюнетки.

    Дракон даже не моргнул. Он слегка повел плечом, поправляя край тяжелого плаща.

    — На пристани кипит торговля, Герцог. Матросы и докеры видят много вещей, о которых любят посудачить после пары кружек дешёвого эля.

    — Не увиливай! — резко оборвал его Герцог, и в его голосе проскользнули визгливые, истеричные нотки. — Мне доложили совершенно конкретные вещи! Ты схватил её прямо на мостках в порту. Ты вел через гавань брюнетку, у которой на руках были твои магические оковы! Те самые оковы из черного железа, которыми ты связываешь пленников!

    Герцог поднялся с трона. Его длинная тень протянулась по мраморному полу прямо к ногам Дракона.

    Правитель сделал несколько шагов вниз по каменным ступеням, всматриваясь в бледное лицо мага.

    — Весь город шепчется, что ты поймал девчонку из иного мира. Ту самую, которую я лично с таким трудом вытянул через антикварную лавку, вручив ей этот чертов бубен! И где же она?! Почему её не привели в мои подвалы? Почему она не стоит сейчас передо мной?!

    Дракон выдержал паузу. Он дал гневу Герцога закипеть, подняться до нужной температуры, чтобы затем накрыть его ледяной крышкой расчетливой лжи.

    — Девчонка действительно была у меня в руках, Герцог, — ровно проговорил Дракон, выдерживая прямой взгляд правителя. — И заковал в оковы я её лично прямо в порту, чтобы заглушить шепотки горожан. Но слухи, как всегда, передают лишь половину правды.

    — Так поведай мне вторую половину! — подозрительно мягко проговорил Герцог, останавливаясь в трех шагах от колдуна. От правителя пахло дорогими духами, вином и болезненным потом.

    — Где она?!

    — Она выскользнула, — без единой эмоции на лице ответил Дракон. — Местные кварталы у гавани — это сплошная суматоха из-за разгрузки судов. Мы пробирались через узкий переулок меж складами, когда девчонка споткнулась, подняла шум и спровоцировала давку среди матросов. Воспользовавшись тем, что толпа сбила стражу, она проявила неожиданное проворство. Девчонка вывернулась из оков, которые ослабли на секунду из-за наложения портового антимагического фонового поля, и нырнула в лабиринт городских трущоб.

    — Вывернулась?! Из твоих-то оков?! — лицо Герцога налилось багровой краской. — Ты хочешь сказать, что обычная человеческая девка, без единой капли магии в жилах, просто сбежала от тебя в порту?!

    — Уличная сутолока и животный страх иногда придают обычным людям удивительную прыть, Герцог, — холодным, отстраненным тоном произнес Аскольд. — Девчонка не владеет заклинаниями, это правда. Но она напугана, как загнанный зверь, и прекрасно понимает, что её ждет. В трущобах Нижнего города сотни заброшенных подвалов и контрабандистских лазов. Человеку без магии затеряться там среди нищих проще простого.

    — Ты хоть понимаешь, что натворил?! — зашипел Герцог, подскакивая к Дракону и тыча своим костлявым, усыпанным перстнями пальцем прямо ему в грудь. — Ты понимаешь, насколько она мне нужна?!

    Из-за трона бесшумно выступил эмиссар Ордена. Его сухой, шуршащий голос прорезал зал, точно лезвие бритвы:

    — Легат Аскольд прекрасно знает ритуал Бессмертия, Герцог. И знает условия. Девчонка-брюнетка — ключ к первой фазе. Бубен, который вы передали ей через лавку в том мире, связывает её душу с артефактом. Но древняя магия бессмертия требует полного соблюдения законов воли. Если мы замучаем девчонку в казематах или заставим её силой — артефакт разрушится. Девчонка должна отдать бубен САМА. Добровольно. Без принуждения и ментального насилия! Точно так же, как вторая временная путешественница должна добровольно отдать свою Великую Чашу! Иначе ритуал высшей трансформации просто испепелит нас всех!

    Герцог судорожно сжал кулаки, тяжело задышав.

    — Именно! — рявкнул он, снова поворачиваясь к Дракону. — Мне не нужен её труп! Мне не нужна калека, которая будет немо проклинать меня перед алтарем! Я должен был убедить ее, заставить сломаться, довериться мне или выторговать свою жизнь, чтобы она САМА протянула мне бубен! А ты дал ей сбежать в трущобы! Если она замерзнет в каком-нибудь вшивом подвале или её зарежут портовые воры — ритуал сорвется навсегда!

    - Она жива, Герцог, — твердо ответил Дракон, даже не шелохнувшись под рассерженным взглядом правителя. — И бубен все еще при ней. Девчонка считает его единственным спасением и держится за него мертвой хваткой. Чтобы заставить чужачку отдать артефакт добровольно, её сначала нужно загнать в угол, а затем предстать перед ней единственным спасителем. Именно это я и собирался сделать.

    Герцог застыл. На его бледных щеках заиграли желваки. Он прошелся взад и вперед перед Драконом, вытирая батистовым платком взмокший лоб.

    — Ты перевернешь этот город вверх дном, Дракон! — наконец выдохнул правитель, впиваясь в мага своими черными, как мрак глазами. — Ты обыщешь каждый притон, каждый вшивый подвал в Нижнем городе! Ты найдешь её, войдешь к ней в доверие, сыграешь роль её защитника! Мне плевать, как ты это сделаешь! Но она должна доверять тебе настолько, чтобы прийти на алтарь и своими руками отдать мне бубен!

    - На то, чтобы аккуратно обследовать трущобы и не спугнуть девчонку окончательно, потребуется время, — спокойно проговорил Дракон. — Мне нужно по меньшей мере пять дней, чтобы закрыть район за районом и выследить ее.

    — Пять дней?! — Герцог задохнулся от возмущения. — Ты сошел с ума! Никаких пяти дней! Я даю тебе ровно три дня! И поторопи своего брата. За это время он должен мне приготовить этот чертов эликсир бессмертия!

    Герцог вытянул три трясущихся пальца перед лицом колдуна.

    — Три дня, Дракон! Ни часом больше! Если через семьдесят два часа девчонка не будет под твоим чутким контролем готовиться к передаче артефакта, я решу, что ты больше не справляешься с обязанностями! Я лишу тебя Северной башни, а на поиски отправлю личную гвардию и ищеек Ордена! И поверь, они перероют весь город, и тогда о том, чтоб вернуть твою сестру можно будет забыть! Ты меня понял?!

    Дракон глубоко и медленно вздохнул. Внутри него вспыхнуло чувство тихого, холодного торжества. Поймал. Правитель заглотнул наживку вместе с крючком и леской. Три дня. Это было ровно то время, которое требовалось Тени и Миле, чтобы закончить непрерывный, сложнейший процесс варки «Эликсира Сокрытия Сути» из древнего фолианта в их башне.

    Три дня Герцог будет свято верить, что его главный колдун носится по вонючим подворотням Нижнего города, выслеживая затерявшуюся человеческую девчонку, чтобы войдя в доверие, выманить у нее бубен. Три дня у Дракона будет легальный предлог отсутствовать в замке и выигрывать время. A Элис в это время будет в абсолютной безопасности, укрытая далеко в горах у знахарки, где никакие ищейки Герцога не догадаются её искать.

    Лицо Дракона осталось неподвижным, словно высеченным из камня. Он опустил взгляд, имитируя неохотное подчинение.

    - Три дня — это слишком жесткий срок для подобной игры, Герцог, — с намеренной досадой проговорил он, сгущая краску своей лжи. — Но если такова ваша воля, я сделаю всё. Сегодня же ночью я начну прочесывание восточных кварталов трущоб.

    — Не забывай о своей сестре, Дракон! — рявкнул Герцог, упираясь руками в бока. — Иди! И без новостей о девчонке с бубном не возвращайся!

    Дракон слегка склонил голову, развернулся на каблуках и ровным, неторопливым шагом направился к выходу из Главного зала. Полы его темного плаща снова взвились, точно крылья исполинской птицы.

    Проходя мимо застывших в доспехах стражей, колдун чувствовал на своей спине тяжелый, подозрительный взгляд эмиссара Ордена. Но это его уже не волновало. Первый ход в этой опасной партии был сделан идеально. Время было выиграно.

    Выйдя из душного замка на морозный воздух, Дракон глубоко вдохнул ледяной ветер. Снег тихо падал на его огненно-рыжие волосы. Впереди были три дня смертельно опасной игры, и где-то там, высоко в горах, среди метели и овец, его ждала человеческая девушка Элис, брюнетка с темными, как ночь, волосами и дерзкими глазами, о которой он теперь не мог забыть ни на секунду.

  

  
    Глава 17

    Аскольд поднимался по винтовой лестнице Северной башни, не сбавляя шага. Каменные ступени, высеченные прямо в скале, хранили морозную сырость, но здесь, в его собственном владении, этот холод ощущался как глоток чистого воздуха после отравленного ладаном и гнилью зала Герцога.

    Развеяв маскирующие чары на входной двери, Дракон шагнул в лабораторию.

    Помещение встретило его мягким, золотистым светом масляных ламп и знакомым, витающим в воздухе букетом ароматов: сушеной полыни и старого дерева. В центре комнаты, у большого стола, заваленного чертежами и ретортами, стояли двое.

    Тень замер с серебряным пинцетом в руках над кипящей на медленном огне песчаной баней. Его бледное, тонкое лицо было сосредоточенным, а в светлых глазах читалось сильное напряжение. Рядом с ним сидела девушка в простом платье из грубого льна.

    Мелисса медленно перебирала пальцами кристаллики сурьмы. Почувствовав шаги брата, она подняла голову. Её взгляд был уже не тем рассеянным и беспомощным, как в первые часы после пробуждения. В глубине ее глаз вспыхивали искры возвращающейся истинной сути, но в них все еще сквозила тень забвения. Воспоминания возвращались к ней рваными, болезненными кусками: она помнила свое имя, помнила ощущение магии, текущей по венам, но сложнейшие формулы, законы плетения заклинаний и сама структура этого мира пока оставались для нее покрытыми плотной пеленой тумана.

    — Как всё прошло? — без прелюдий спросил Оливер, осторожно опустив пинцет на деревянную подставку. Голос Тени был тихим, но в нем звенела натянутая струна. — Герцог поверил?

    — Заглотил наживку вместе с крючком, — Дракон подошел к столу, сбросил на тяжелый стул свой подбитый волчьим мехом плащ и тяжело оперся ладонями о край столешницы. — В порту я якобы упустил девчонку из-за уличной давки и ослабевших оков. Герцог в бешенстве, но убежден, что я ищу Элис в трущобах Нижнего города.

    — Сколько времени он нам дал? — тихо спросила Мелисса. Её голос слегка дрогнул, но она тут же сжала кулаки, заставляя себя сохранять спокойствие.

    — Ровно три дня, — ответил Дракон, переведя взгляд на сестру. — Через семьдесят два часа я должен либо «войти к ней в доверие» и подготовить к добровольной передаче бубна, либо Герцог лишит меня башни, пошлет в город Серых Гончих и пустит в ход свои рычаги давления.

    — Три дня, — Оливер мрачно хмыкнул, скрестив руки на груди. — Для тотальной прочески трущоб это смехотворный срок. Но для нас — это единственный шанс.

    — А кто эта Элис? — осторожно спросила Мелисса.

    — Еще одна несчастная, вырванная Герцогом из будущего, как и ты. Он перенес ее сюда для того, чтобы доставить второй магический артефакт, который должен помочь герцогу получить бессмертие и полную власть над миром. — Мрачно пояснил Дракон.

    Он подошел к одному из шкафов и извлек оттуда толстую книгу.

    Книга была обтянута потемневшей от времени чешуйчатой кожей неизвестной рептилии, а ее углы скрепляли тусклые серебряные накладки, покрытые рунической вязью. От фолианта веяло давним, законсервированным колдовством. Дракон с глухим стуком положил книгу в самый центр стола, расчистив место среди лабораторной посуды. Книга раскрылась сама собой и страницы ее тихо зашуршали. Мелисса и Оливер невольно подались вперед.

    На развороте, выполненном сложными чернилами цвета запекшейся крови, дышала древняя алхимическая схема. Изображение сопровождалось витиеватыми рунами и чертежом многоярусного перегонного куба.

    — «Эликсир Сокрытия Сути», — произнес Дракон, постучав указательным пальцем по заголовку. — Или, как его называли старые мастера — Зелье Эфирного Щита.

    Мелисса всмотрелась в знаки, и на ее лбу залегла тонкая морщинка.

    — Я помню этот символ, — медленно проговорила она, касаясь пальцем краешка пергамента. — Треугольник в двойном круге. Это ведь процесс полного перекроения эфирного следа?

    — Именно, сестра, — мягко подтвердил Дракон. — Этот эликсир делает невозможным любое магическое отслеживание. Он намертво запечатает твою ауру от ищеек Ордена и самого Герцога. Никакие поисковые заклинания не смогут разглядеть в тебе владелицу Великой Чаши. Но что еще важнее — зелье послужит катализатором. Оно сломает ментальные блоки в твоей голове и заставит твои фрагментарные воспоминания о магии сойтись воедино, полностью вернув тебе силу.

    Оливер вчитался в список ингредиентов и схему процессов, и его лицо заметно вытянулось.

    — Аскольд, ты с ума сошел! — Тень поднял глаза на брата. — Посмотри на температурный режим! Здесь нужна непрерывная трехдневная ферментация под постоянным давлением эфирного огня! Ошибка в полградуса на втором этапе — и весь состав превратится в ядовитый шлак. Один человек физически не сможет удержать такой баланс, нужно одновременно контролировать распад пепла феникса, регулировать приток слез русалки и стабилизировать эфир.

    — Поэтому варить будете вы вдвоем, — отрезал Дракон.

    — Я? — Мелисса вскинула на него растерянный взгляд. — Но Аскольд! Моя память всё ещё похожа на разбитое зеркало! Я помню суть, но руки не помнят точности! Что, если я ошибусь в пропорциях?

    Дракон шагнул к сестре, положил свои тяжелые, теплые ладони ей на плечи и заставил посмотреть себе прямо в глаза. Его стальной взгляд был исполнен незыблемой уверенности.

    — Твоя память вернется в процессе, Мелисса. Твоя кровь и твоя магия знают этот рецепт лучше, чем любой из нас. Оливер возьмет на себя техническую часть — контроль пламени, расчет пропорций и поддержание структуры зелья. Ты будешь направлять эфир и чувствовать момент ферментации. Вы должны стать единым целым на эти семьдесят два часа.

    Мелисса глубоко вздохнула, глядя на брата, затем перевела взгляд на Оливера. Тень кивнул ей спокойно, без тени сомнений, давая понять, что он готов подставить плечо в любую секунду. Девушка выпрямила спину, и растерянность в ее глазах сменилась твердой решимостью.

    — Хорошо, — тихо, но уверенно произнесла она. — Мы сделаем это.

    — Отлично, — Дракон отступил на шаг и окинул их обоих строгим взглядом. — Порядок действий следующий. С этого момента вы запираетесь в лаборатории. Запечатайте двери глухим контуром тишины и сокрытия тепла. Ни один лучик света, ни один запах не должен вырваться за пределы Северной башни. Герцог будет следить за каждым моим шагом, а эмиссар Ордена носом роет землю, чтобы выслужиться перед Герцогом.

    — А ты? — спросил Оливер, натягивая плотные кожаные перчатки. — Что будешь делать ты эти три дня?

    — Я буду создавать видимость бешеных поисков, — тонкие губы Дракона исказила холодная ухмылка. — Я переверну вверх дном пару притонов в Нижнем городе, пущу стражу по ложному следу, буду висеть над душой у портовых контрабандистов и изображать рьяного слугу Герцога, пытающегося выследить «беглую девчонку с бубном». Я выиграю вам каждую секунду из этих семидесяти двух часов.

    Он паузой выделил главное:

    — Но когда зелье будет готово, у нас должен быть четкий план. Элис в безопасности у знахарки в горах, Мелисса получит защиту и свою силу, и тогда мы сможем переиграть Герцога.

    — Моя вина в том, что я нарисовал Герцогу картину-портал. Сестра была бы в безопасности, находясь в будущем, — с горечью проговорил Оливер.

    Мелисса подошла к нему и, погладив его по щеке, мягко возразила:

    — Не вини себя в этом. У тебя не было выбора. И главное! Ты помог нашей семье воссоединиться!

    — Оставим разговоры, пора браться за дело. — Дракон обнял сестру и брата, и направился к выходу.

    Оливер поднес зажженный трут к горелке под главным алхимическим кубом. Синеватые языки магического пламени охватили дно сосуда, осветив темноту лаборатории таинственным светом.

    — Время пошло, Дракон, — сказал Тень, не отводя взгляда от закипающей жидкости. — Иди. И постарайся остаться живым.

    Дракон кивнул, подхватил свой плащ и закинул его на плечи. На пороге он на секунду обернулся, взглянув на брата и сестру, склонившихся над древним фолиантом, после чего закрыл за собой дверь.

    Тяжелый засов со щелчком встал на место, и Северная башня погрузилась в круглосуточную, непрерывную варку спасительного эликсира.

  

  
    Глава 18

    Свист ветра за низкими каменными стенами дома старухи не затихал ни на минуту. Он завывал в печной трубе, дергал сколоченные из неотесанных досок ставни и нес колкую снежную крупу.

    Элис сидела на низкой деревянной скамье возле очага, судорожно обхватив обеими ладонями глиняную кружку. От темного, маслянистого отвара исходил густой пар, разивший горечью, сушеным мхом и чем-то въедливо-терпким, похожим на хвою. Девушка сделала крошечный глоток, скривилась и тихо пробормотала:

    — Это же чистый яд. Этим только забор красить или вредителей морить, но никак не людей поить.

    — Пить сказано. Пей, пришелица! — проскрипел с противоположного угла комнаты сухой голос старухи.

    Облеченная в засаленный овчинный тулуп и бурый шерстяной платок, из-под которого выбивались колючие седые пряди, бабка Агата с удивительной для ее лет ловкостью орудовала тяжелым деревянным пестиком. В ее глубокой каменной ступке что-то хрустело, чавкало и издавало такой запах, от которого у Элис щепало в носу.

    — Не яд это, а чабер горный с копьем-травой, — не терпящим возражений тоном добавила Агата, втыкая пестик в массу. — Чтобы хрупкие косточки твои от нашего ветра не рассыпались, да душа чужеродная к телу крепче приросла. Ты думала, тебя в палаты царские привезли? На перины пуховые? Аскольд тебя ко мне доставил не баловать, а спрятать. А у меня праздных ртов не держат. Выпила? Вставай. Отара сама себя на дальний выгон не выведет.

    Элис тяжело вздохнула, заставила себя допить горькую дрянь до дна и поднялась со скамьи.

    Уже два дня она жила в этой изолированной от остального мира хижине, вросшей в самый хребет Серых гор. Никаких благ цивилизации, никаких телефонов, горячего душа или хотя бы привычной мягкой постели. Только каменные стены, покрытые солью и инеем, лежанка, застеленная жесткими шкурами, и бесконечная работа, которую бабка Агата выдумывала для нее с садистской изобретательностью.

    Но удивительное дело: вопреки холоду, физической усталости и постоянной опасности, нависавшей над ее головой, Элис не чувствовала себя несчастной.

    Девушка подошла к вешалке у двери, где висел выданный ей старухой грубый шерстяной кафтан, перевязанный бечевкой, и тяжелые постолы из свиной кожи. На секунду она остановилась.

    Перед глазами всплыла картина. Ночь, ревущая метель за спиной. Дракон стоит перед ней — высокий, мрачный, с огненно-рыжими волосами, на которые падали крупные хлопья снега. Его стальные глаза смотрели на нее без привычной холодной отстраненности. В них светилась суровая, почти отчаянная собранность. Он взял ее за подбородок своими сухими, горячими пальцами, заставив поднять голову, и произнес низким голосом, от которого у нее по спине пробежали мурашки:

    «Сиди здесь. Никуда не выходи и слушайся Агату. Я вернусь, Элис. Обязательно вернусь».

    Тогда, в порту, когда он заковал её в цепи из черного железа, она считала его чудовищем. Бессердечным магом на службе у полубезумного Герцога.

    И сейчас, стоя в полумраке горной хижины, Элис впервые поймала себя на мысли, что думает об этом мрачном колдуне совсем не так, как полагается думать о спасителе из вежливости. В ее груди вспыхивало странное, непривычно горячее чувство. Симпатия? Доверие? Или нечто большее, заставлявшее ее сердце отсчитывать неровные удары каждый раз, когда она вспоминала прикосновение его рук и огонь его рыжих волос?

    — Эй! Заснула там, что ли? — крикнула от печи Агата, нарушив ее мысли. — Овцы уже во дворе блеют, скотина не ждет!

    Элис вздрогнула, густо покраснела и быстро накинула свой шерстяной кафтан.

    — Ничего я не заснула! — буркнула она, поправляя бечевку на талии. — Выхожу уже!

    — Знаем мы ваши вздохи девичьи, — прошамкала старуха, забирая из угла длинный посох со стертым набалдашником. — У Аскольда характер — что тот горный кремень. Если высечешь искру — сгоришь сама и весь дом спалишь. Так что ты держи свои мысли в узде, чужачка. Ему сейчас не до девичьих вздохов. Он там со смертью в костяшки играет.

    Элис ничего не ответила. Она лишь молча взяла деревянный прут для овец, толкнула тяжелую дверь и шагнула наружу.

    Горный склон встретил ее ослепительной белизной и шквальным ветром, который подхватывал с настов сухую снежную пыль и кружил ее над обрывом.

    Отара овец — штук тридцать густошерстных, капризных и удивительно упрямых созданий — высыпала из загона. Животные блеяли, толкались и норовили разбрестись по узкой тропе, ведущей к плато, где из-под снега выбивалась сухая альпийская трава.

    — Геть! Геть, глупые! — кричала Элис, бегая по глубокому снегу и хлопая прутом по сугробам.

    Один из баранов — огромный, круторогий вожак с черным пятном на морде — уперся копытами прямо на краю крутого оврага и демонстративно проигнорировал ее команды.

    — Ну ты, чучело рогатое! — Элис уперлась руками в бока, тяжело дыша. На ее щеках горел яркий румянец от мороза, темные волосы выбились из-под платка и развевались на ветру. — Кому сказано, иди к куче!

    Баран лишь выбил копытом искру из камня и снова уставился на нее своими выпуклыми, желтыми глазами.

    Агата, сидевшая неподалеку на плоском валуне и укрывшаяся тулупом от ветра, наблюдала за этим зрелищем с ехидной ухмылкой.

    — Не так кричишь, девка! У барана мозг с орех, ему уважение нужно! Подойди да за рог дерни, только нежно, не то в яму сбросит!

    Элис осторожно сделала пару шагов по скользкому насту. Снег проваливался под ногами, а внизу, в глубине ущелья, ревела зажатая в скалах горная река. Девушка сжала прут в кулаке, зашла сбоку и, собравшись с духом, хватанула вожака за крученый рог.

    — Пошел, кому говорю!

    Баран недовольно мотнул головой, но покорился и перешел на безопасную тропу, потянув за собой всю отару. Элис выдохнула, утерла тыльной стороной ладони взмокший лоб и присела на камень рядом со старухой.

    — Бабка Агата, а ты совсем не слепая!

    — Ишь ты, — хмыкнула Агата, оглядывая брюнетку с ног до головы. — А дерзости-то в тебе хватает. На вид тонкая, как камыш, а жилка упрямая. Неудивительно, что Аскольд с тобой возится. Другую бы давно в подвалы Герцогу сдал и не поморщился.

    Элис перевела дыхание и повернулась к старухе. Вопрос, который мучил её два дня, сам сорвался с губ:

    — Агата. А какой он? Настоящий Дракон? Почему вы называете его Аскольдом, если в городе его все боятся и зовут колдуном?

    Старуха медленно пожевала бескровными губами. Её маленькие, выцветшие, упрятанные в паутину морщин глаза, смотрели куда-то вдаль, за заснеженные вершины, где кружили горные орлы.

    — Настоящий, говоришь? — бабка тихо хмыкнула. — Смерть во плоти, вот он кто. Думаю, есть у него свои мыслишки. Не просто так он у Герцога оказался.

    — Он служит Герцогу не по своей воле? — тихо спросила Элис.

    — Кто знает! — резко ответила Агата. — Герцог — тварь древняя, хитрая. Он на крови замок свой держит. Оливера заставил порталы писать, Аскольда — ищейкой при себе сделал. И вот теперь ты...

    Старуха обернулась и ткнула сухим пальцем в грудь Элис.

    — Ты думаешь, ты одна такая несчастная из своего мира прилетела? Герцог этот бубен древний не просто так через лавку тебе подбросил. Ты для него — ключ к бессмертию! Ему нужно, чтоб ты сама, по своей волей отдала ему артефакт. А если не отдашь — он из тебя всю душу выпьет. А Аскольд, похоже, пожалел тебя. Оступится хоть на вершок, и Герцог и тебя и его с братом на алтаре сожжет.

    Слова старухи отозвались внутри Элис холодной волной страха.

    Девушка достала из-за пазухи бубен — круглый, обтянутый старой потемневшей кожей, усыпанный тусклыми медными бляшками. В том мире, в маленькой антикварной лавке, он казался просто красивой, загадочной безделушкой. Кто бы мог думать, что эта вещь станет причиной ее несчастий?

    — Я не отдам ему бубен, — твердо сказала Элис, глядя на артефакт в своих руках. — Никогда. Чтобы Герцог ни делал.

    Агата посмотрела на нее долго и внимательно.

    — Умная девка, — тихо пробормотала бабка. — Толку только от одного «не отдам» мало. Слушаться Аскольда надо. Он парень тонкий, выверенный. Ели сказал «сиди три дня» — сиди и не дергайся.

    — Прошло два дня, — тихо прошептала Элис, устремив взгляд вниз, туда, где за пеленой тумана и метели лежал далекий город и мрачный замок Герцога. — Остался всего один день.

    — Один день — это много, — сурово отрезала Агата, поднимаясь с камня. — За один день можно и царство сжечь, и жизнь заново начать.

    * * *

    Вечер опустился на горы быстро и бесшумно. Синеватые сумерки затопили ущелья, а ветер за стенами хижины запел свою тоскливую, бесконечную песню с новой силой.

    Внутри домика горел очаг. Трещали сухие еловые поленья, бросая оранжевые блики на бревенчатые рамы и каменную кладку. Старуха Агата уже спала на своей лежанке, тихо похрапывая под ворохом тяжелых шкур.

    Элис сидела у огня. Отара была загнана, отвар выпит, пол подметен — работа закончилась, и наступило время, которого она ждала больше всего. Время тишины и раздумий.

    Элис закрыла глаза. В тишине угасающего очага ей мерещился ровный, тихий шаг Аскольда. Ей казалось, что если она откроет глаза, то увидит, как отворяются двери и на пороге появляется он. Уставший, с инеем на ресницах, но живой и невредимый.

    «Где ты сейчас? — мысленно спрашивала она у темноты. — Что ты делаешь в этом вонючем трущобном городе? Верит ли тебе Герцог?»

    Элис призналась себе окончательно и бесповоротно: она ждала рыжеволосого колдуна. Не просто как человека, который удержит над ней щит от Герцога. Она ждала его самого. Его голос, его руки, его стальной взгляд. Впервые за все время своего странствия по этому чужому и враждебному миру она чувствовала, что кто-то готов пройти сквозь ад, лишь бы вернуть ее домой.

    — Вернись, — шепотом попросила она у гаснущих углей очага, плотнее зарываясь лицом в свой теплый шерстяной кафтан. — Пожалуйста, вернись живым.

    За окном ревела метель, отсчитывая последние часы второго дня. А на далекой Северной башне кипел алхимический огонь, и в городских трущобах Дракон плел свою опасную паутину, приближая развязку этой смертельной игры.

    * * *

    Свист ветра за низкими каменными стенами хижины к утру слегка утих, но мороз стал еще злее. Затянутые плотной коркой инея окошки пробивал бледный, живой свет ослепительного горного солнца.

    Элис стояла у печи, размешивая деревянной ложкой остатки вчерашней похлебки. Лежанка в углу уже была пуста. Старуха Агата с самого рассвета возилась в своем закутке, где на длинных полках сушились пучки трав, лежали запечатанные воском горшки и стояли фаянсовые банки. Бабка громко гремела глиняной посудой, чертыхалась себе под нос и что-то судорожно искала, перерывая свои запасы.

    — Нету! — наконец каркнула Агата, в сердцах хлопнув ладонью по деревянному стеллажу. — Вот ведь дьявол ее возьми! Совсем донышко пустое!

    Элис повернулась, держа ложку на весу.

    — Чего нету, Агата?

    — Горькой соли, вот чего! — старуха выскочила из своего угла, взбудораженная и злая, с пустой стеклянной солонкой в крючковатых пальцах. — Выскребла все до единой крупицы, когда вчера барану рог промывала. А у отары парша горная начинается! Если я до полудня овец не окроплю соляным рассолом, половина стада к ночи копыта отбросит!

    Элис нахмурилась.

    — А где вы берете эту соль? Здесь же нет никаких магазинов.

    — Что ещё за магазины? На Нижнем выгоне мы все покупаем! — Агата ткнула кривым пальцем в сторону заснеженной долины. — Там, у самого подножия, по утрам горцы да приезжие скупщики ярмарку держат. Маленький рынок, три калеки на два лотка. Там у любого торговца этой соли — хошь мешками бери за пару медяков!

    Старуха замолчала, подозрительно уставившись на Элис. Морщинистое лицо бабки скривилось от сомнений. Элис догадалась, что старуха соображала, можно ли послать ее.

    — Слушай, пришелица, — медленно проговорила Агата, понизив голос. — Пойдешь сама. Спустишься по тропе к выгону, купишь мешочек этой соли и назад. Сюда городские стражники и носа не суют. В такой мороз на ярмарке только наши горцы будут. Натянешь капюшон поглубже, тогда никто и не глянет в твою сторону. За час управишься.

    Сердце Элис екнуло. Внутри смешались опаска и острое желание вырваться отсюда хоть ненадолго. Два дня в тесной хибаре с Агатой, среди запаха сушеных полынных веток и угрюмого молчания, давили на нее, точно каменная плита. Ей хотелось увидеть людей и почувствовать себя живой, а не пленницей, спрятанной в горах.

    К тому же, Дракон говорил сидеть в хижине, но ярмарка находилась не в городе, а у самого подножия. Это совсем близко.

    — Хорошо, я схожу, — твердо сказала Элис.

    — То-то же, — прошамкала Агата, залезая в карман тулупа за медяками. — На, держи три монеты. Купишь соль у старого Брана, у него лоток с красным навесом. И смотри мне: ни с кем в разговоры не вступай! Купила, и бегом назад!

    Элис кивнула. Она подошла к вешалке, натянула свой шерстяной кафтан, плотно перевязав его бечевкой. Затем аккуратно надвинула капюшон на голову так, что видны остались только губы да подбородок.

    Перед самым выходом она нащупала спрятанный под кафтаном круглый обод бубна. Элис была уверена, что пока этот странный артефакт с ней, у нее есть защита.

    — Я быстро, — прошептала Элис, толкая от себя тяжелую дверь.

    Зажмурившись от ослепительного блеска снега на солнце, Элис ступила на узкую тропу, вьющуюся вниз по горному склону, к маленькой ярмарке у подножия.

  

  
    Глава 19

    Пока Дракон устраивал облавы в притонах Нижнего города, переворачивая вверх дном вонючие подвалы и наводя страх на портовых контрабандистов, в дело вступили другие силы.

    Ищейки Темного Ордена не слишком верили легату Аскольду. Верховный эмиссар, оставшийся в замке Герцога, пустил по его следу своих лучших сыщиков — «Серых Гончих». Они не стали перерывать трущобы. Вместо этого они досконально изучили каждый шаг Дракона за последние дни. Их внимание привлекла мелкая торговка сушеными горными кореньями у южных ворот, у которой колдун накануне расплатился золотой монетой за скромный пучок редкой ветреницы. Пара жестких допросов в подвалах Ордена и несколько золотых монет сделали свое дело. Наемники узнали, что редкие горные снадобья травница берет у одной-единственной бабки, живущей в глуши на дальнем плато Серых гор.

    Ловушка затягивалась.

    * * *

    На окраинном горном рынке у самого подножия горы кипела утренняя торговля. Ярмарка представляла собой десяток хаотично расставленных деревянных лотков, накрытых старыми рогожами. Здесь пахло сушеной рыбой, выделанными шкурами и дегтем. Немногочисленными покупателями были угрюмые горцы в тяжелых овчинных тулупах да охотники, которые неспешно торговались с продавцами.

    Элис, плотнее натянув шерстяной капюшон на лицо, быстро пробиралась меж рядами. Сердце тревожно колотилось. Каждое прикосновение, каждый случайный взгляд вызывали у нее нервную дрожь.

    Она быстро нашла лоток с красным навесом. Старый горец Бран без лишних расспросов отсыпал ей мешочек горькой соли, забрал три медяка и снова уставился на свои весы.

    Элис облегченно выдохнула. Соль была у нее. Нужно было незаметно уходить наверх, к белой безопасности заснеженной хижины.

    Девушка повернулась и уперлась грудью в плотную стеганую куртку здорового детины.

    Перед ней стояли трое. На них не было пышных доспехов гвардии Герцога. Это были коренастые, хмурые мужчины. Их лица покрывали старые шрамы, а у поясов висели короткие широкие тесаки и арбалеты.

    Старший из наемников со свернутым набок носом и бельмом на левом глазу медленно оглядел девушку. Его единственный зрячий глаз хищно прищурился. Из-под края её капюшона от порыва ветра выбилась темная прядь волос.

    — Темноволосая, — прохрипел он, и на его лице расползлась оскаленная ухмылка. — В грубом кафтане, ростом с мышь. Описание сходится до буковки.

    — Вы ошиблись, — горло Элис пересохло. Она сделала шаг назад, но двое других наемников бесшумно зашли по бокам, отрезая путь к отступлению.

    — Не ошиблись, девочка, — выплюнул старший. — Сам легат Аскольд якобы ищет тебя в портовых канавах, пока ты здесь овечий сыр покупаешь. Взять её! Живой!

    Двое наемников одновременно рванулись к ней.

    Паника мгновенно сменилась первобытным инстинктом самосохранения. Элис не собиралась сдаваться без боя. Ее рука сама метнулась за пазуху и выхватила старинный бубен. Ее пальцы отчаянно и изо всех сил ударили по натянутой потемневшей коже артефакта.

    БУМ-М-М!

    Звук не был похож на обычный удар музыкального инструмента. Из глубин потемневшего обода вырвался гулкий, низкий гул, похожий на раскат грома. Воздух между нападающими и Элис мгновенно уплотнился, превратившись в видимую глазу прозрачную волну.

    Оглушительный импульс ударил наемников прямо в грудь.

    Двое передних нападающих захлебнулись собственным криком. Их глаза закатились, из ушей тонкой струйкой брызнула кровь, и они, точно подкошенные снопы, рухнули лицом в снег, судорожно закрывая себе уши и хватая ртом воздух. Лоток старого Брана разлетелся в щепки, а горцы вокруг в панике бросились бежать в разные стороны с дикими криками.

    Элис отшатнулась, сама не ожидая такой разрушительной силы от бубна. Но радость победы длилась лишь долю секунды.

    Она не знала, что наемников было не трое.

    Из-за соседнего навеса выскочили еще четверо «Серых Гончих». Старший с бельмом на глазу, оглушенный и согнувшийся пополам, выкрикнул через силу:

    — Заходи сзади! Не давай ей бить снова!

    Элис взмахнула рукой, собираясь нанести новый удар по бубну, но тяжелая, подкованная железом перчатка выбила артефакт из рук. Бубен выскочил из ее пальцев и упал в снег.

    Прежде чем девушке удалось хотя бы закричать, сзади на нее обрушилась тяжелая туша. Сильные костлявые пальцы впились в ее плечи, сбивая с ног. Элис отчаянно отбивалась, брыкалась, пыталась царапаться, но разница в силе была не на ее стороне.

    — Хватайте её! — гаркнул наемник.

    Кто-то грубо заломил её руки за спину. В следующий миг на лицо Элис набросили кусок вонючей, пропитанной темной маслянистой жидкостью тряпки.

    В нос и горло мгновенно ударил сладковато-гнилостный запах дурмана. Перед глазами Элис все поплыло, яркое горное солнце распалось на тысячи мутных искр, а ноги стали ватными и совершенно чужими.

    — Бубен заберите! — донесся до нее словно из-под воды глухой голос старшего. — И вяжите её крепче. Увозим в заброшенные горные шахты на старом Хребте. Там Орден быстро с ней разберется.

    Элис пыталась задержать дыхание, пыталась бороться с затапливающей разум темнотой, но ядовитый дурман победил.

    Последнее, что успело промелькнуть в её угасающем сознании перед тем, как мир окончательно погрузился в черную бездну, был смутный образ огненно-рыжих волос и тихий, звучащий где-то на самом краю памяти голос: «Я вернусь, Элис. Обязательно вернусь...»

    Наемники сунули бессознательное тело девушки в тяжелый мешок, подхватили упавший в снег бубен и, закинув добычу на лошадей, стремительно ушли по горной тропе прочь от ярмарки, направляясь к заброшенным штольням.

  

  
    Глава 20

    В горах смеркалось быстро. Тяжелое, налитое свинцом небо опустилось к самым вершинам Серых гор, осыпая скалы колючей ледяной крошкой.

    Аскольд шел по заснеженной тропе вверх, к хижине Агаты. Его окованные железом сапоги с глухим хрустом въедались в плотный наст. На плече колдуна висел вместительный кожаный баул, в котором он нес свежий пшеничный хлеб, кусок вяленого окорока, головку овечьего сыра и редкую для зимнего города роскошь — яблоки.

    Два дня он крутил в Нижнем городе кровавое веретено. Два дня устроил из поиска пришелицы такой безумный спектакль, что стражники Герцога до сих пор со страхом вспоминали перевернутые вверх дном подвалы портовых контрабандистов. Герцог с замиранием сердца следил за его «усердием». Паутина плелась идеально. Время работало на Аскольда. Через сутки эликсир Оливера будет готов, сестру вывезут из замка, и он заберет Элис из этой горной глуши, чтобы навсегда исчезнуть из проклятого королевства на корабле, с капитаном которого он давно договорился.

    Мысль об Элис заставила его едва заметно улыбнуться.

    Всю дорогу наверх, преодолевая ледяной ветер, он ловил себя на совершенно немыслимом для себя чувстве. Это было трепетное предвкушение встречи с Элис. Он хотел снова увидеть эти вспыхивающие огнем темные глаза, услышать ее голос. За эти два дня ее образ прочно поселился в его голове, вытесняя многолетнюю тьму и усталость. Впервые за долгие годы он рисковал жизнью не просто ради выживания, а ради того, чтобы уберечь этот маленький, теплый огонек, который так странно и беспардонно ворвался в его искалеченный мир.

    Тропа вывела его к каменному домику, но вместо привычного тонкого дымка над печной трубой Аскольд увидел лишь темную, промерзшую лачугу. Очаг не горел.

    Сердце Дракона на мгновенье замерло.

    — Агата? — позвал колдун, толкая ногой не запертую на засов дверь.

    Дверь с жалобным скрипом отворилась.

    В хижине царил хаос. Перевернутая скамья, разбитые глиняные кувшины на полу. Старуха Агата сидела в углу у тускло тлеющих углей. Её руки колотились мелкой дрожью, а глаза были расширены от ужаса.

    — Аскольд, — прохрипела она, завидев его высокую фигуру в проеме. — Аскольд, прости меня. Не уберегла!

    Аскольд в три шага пересек комнату. Кожаный баул с едой с глухим стуком упал на пол, яблоки раскатились по грязным доскам, но колдун даже не взглянул на них. Он схватил старуху за отвороты овчинного тулупа и рывком поднял её на ноги.

    — Где она? — голос Дракона упал до леденящего шепота. От него метнулась волна магии и воздух в хижине мгновенно вымерз, а иней на стенах пошел трещинами. — Где Элис?

    — Соль закончилась, — заикаясь, пробормотала Агата. — Овцы паршой пошли. Я её послала на ярмарку у подножия! Думала, там свои, горные, никто не тронет. Она капюшон натянула, а они сюда пришли, а потом за ней спустились.

    — Кто? — Аскольд сжал пальцы так, что сухожилия на старушечьих плечах затрещали.

    — Серые! — запричитала бабка. — «Гончие» из Темного Ордена! Аскольд! Они знали, кого ищут!

    Аскольд разжал пальцы. Агата мешком осела на скамью, судорожно хватая ртом воздух.

    Колдун быстро развернулся и вылетел из хижины. Его сапоги почти не касались снега, когда он бежал по склону к месту, где был рынок.

    У самого края кручи, там, где снег был перерыт копытами коней и исчерчен следами борьбы, он остановился. Из-под снега выглядывал маленький темный лоскут.

    Аскольд опустился на одно колено и поднял его. Это был оборывок рукава шерстяного кафтана Элис. Ткань хранила невидимый след ее тепла и едва уловимый, ядовитый запах дурмана «Серых Гончих».

    В этот момент внутри хладнокровного колдуна, умевшего просчитывать каждый шаг, что-то с оглушительным треском сломалось.

    Это была не его схема, не его игра. Элис вырвали из его рук, нарушая его планы.

    Впервые за много лет сдержанный и холодный колдун почувствовал, как глубоко в груди, под слоями ледяной брони и цинизма, вспыхивает не просто досада, а бешеный, разрушительный пожар. Ярость, отравленная диким страхом за жизнь этой темноволосой девчонки.

    — Я разорву вас на куски, — с тихим, страшным шипением произнес Аскольд в темноту ночи. — Каждого из вас.

    Он поднялся. Его серые стальные глаза вспыхнули потусторонним, ядовито-алым пламенем. Аскольд вытянул правую руку вперед, разжимая ладонь над найденым лоскутом.

    — Sanguis et vestigium (кровь и следы. лат.), — пророкотал его голос, изменившись до нечеловеческого рыка.

    Из его ладони вырвалась струйка темного, густого дыма, перемешанного с искрами кроваво-красного огня. Магия подхватила остаточный след ауры Элис, вплелась в морозный воздух и протянулась тонкой, едва видимой призрачной нитью глубоко в горы, к зазубренным пикам старого Хребта, туда, где темнели провалы заброшенных шахт.

    Аскольд расправил плечи. Его черная мантия взметнулась за спиной, словно крылья гигантской хищной птицы, и колдун шагнул в метель, мгновенно растворяясь в темноте.

    * * *

    Заброшенные горные штольни старого Хребта встретили Аскольда сыростью, затхлостью и вековым холодом. Много лет назад здесь добывали железную руду, но когда жилы иссякли, шахты превратились в пронизанный сквозняками лабиринт из полусгнивших деревянных свай, заваленных штреков и глубоких провалов.

    В глубине центрального забоя горели факелы, коптя нависающий каменный свод.

    В центре подземного зала стояла ржавая железная клетка, когда-то служившая для подъема породы. Внутри клетки, связная по рукам и ногам, лежала Элис.

    Дурман постепенно отступал, оставляя после себя дикую головную боль и тошноту. Девушка стонала, пыталась шевельнуться, но грубые пеньковые веревки въедались в запястья до крови. Её кафтан был порван на плече, капюшон сбит, а темные волосы спутались и покрылись пылью.

    За решеткой клетку окружали шестеро наемников Ордена.

    Старший, тот, который с бельмом на глазу, сидел на деревянном ящике у грубо сколоченного стола. Перед ним лежал главный трофей «Серых Гончих» — бубен Элис. Наемник осторожно взял его в руки и поднес к свету, тыкая пальцем в тусклые медные бляшки и с сомнением качая головой.

    — И вот из-за этой деревяшки Верховный эмиссар обещал нам по сотне золотых на брата? — прохрипел один из наемников, точа короткий тесак. — Это же обычная сопливая девка да бубен нищего скомороха.

    — Заткнись, — огрызнулся старший. — Эмиссар знает, что делает. Эта девка не простая, она из иного мира. И бубен, значит, не простой.

    Он поднялся, снял со стены факел и подошел к клетке, сунув огонь прямо к решетке. Элис зажмурилась от резкого света и отвернула голову.

    — Ну что, пришелица, — прокаркал старший. — Очнулась? Сейчас мы с тобой мило побеседуем. Ты нам аккуратно, без фокусов расскажешь, как эту штуку заставить работать. А если станешь упираться...

    Он вытащил из-за пояса узкий длинный стилет и провел его острием по железным прутьям клетки с противным скрипом.

    — У моих парней богатая фантазия. Мы умеем развязывать языки.

    Элис сжала зубы, заставляя себя не показывать страх. Спина горела от удара при падении, голова разрывалась, но в ее груди вместо паники закипала злость.

    — Пошел ты, козлина, — выплюнула она прямо сквозь решетку. — Ничего я вам не скажу. И я не знаю, как он работает!

    — Узнаешь, — ухмыльнулся наемник, подавая знак двоим своим подчиненным. — Отоприте клетку. Начнем с пальчиков.

    Наемник шагнул к замку клетки, вставляя тяжелый ключ. Но повернуть его не успел.

    Страшный, оглушительный удар сотряс всю штольню. Тяжелые железные ворота, закрывавшие вход, в сокрушительном взрыве разлетелись на тысячи осколков. Ударная волна прокатилась по штреку, гася половину факелов и сбивая наемников с ног.

    В штольне воцарилась гробовая тишина, нарушаемая лишь хрустом мелких камней, сыпавшихся с потолка.

    Из клубящейся у входа пыли и тумана медленно проявилась фигура.

    Это был не человек. Это было воплощенное возмездие.

    Вокруг Аскольда клокотала, вибрировала и рвалась наружу чистая, пугающая Тьма. Его огненно-рыжие волосы развевались, словно языки пламени, хотя ветра в шахте не было. На месте серых глаз сияли два угля слепящего алого огня. В правой руке колдуна пульсировал клинок, сотканный из черной, обугливающей все вокруг, магии.

    Наемники судорожно вскочили на ноги, хватаясь за тесаки и арбалеты.

    — Д-дракон?! — в ужасе заикаясь пробормотал старший с бельмом, отступая к клетке. — Как... Как ты нас нашел?!

    Аскольд не ответил. Он даже не смотрел на них. Его алый взгляд на долю секунды метнулся к клетке, выхватив из темноты израненную, связанную Элис. Увидев кровь на ее запястьях и порванный кафтан, Дракон издал звук, от которого у закаленных в боях наемников мороз пробежал по коже. Это был низкий, рокочущий рык разгневанного зверя.

    — Убить его! — взвизгнул старший. — Стреляйте!

    Двое арбалетчиков одновременно спустили курки. Тяжелые стальные болты с воющим свистом устремились прямо в грудь Аскольду.

    Колдун даже не уклонился. Он просто взмахнул левой рукой. Воздух перед ним мгновенно пошел рябью, превращаясь в зеркальный щит из черного льда. Стальные стрелы с глухим звоном врезались в щит, рассыпаясь в крошку, а в следующий миг Аскольд сделал шаг вперед и просто исчез.

    — Где он?! — дико закричал один из наемников.

    Он появился прямо за спиной первого арбалетчика. Черный клинок Аскольда вспыхнул молнией. Без единого звука, с сухим хрустом, клинок рассек кожу доспеха вместе с грудной клеткой. Наемник даже не успел закричать. Его тело мгновенно покрылось черным инеем и замертво рухнуло на камни.

    Второй наемник попытался замахнуться широким тесаком, но Аскольд перехватил его руку за запястье. Раздался тошнотворный треск ломающихся костей. Не разжимая хватки, Дракон швырнул врага через себя, прямо в каменный столб. Череп наемника раскололся с влажным хлопком.

    Это была не битва. Это была бойня.

    Вся тьма, которую Аскольд годами копил в себе, удерживая на поводке ради спасения близких, сейчас вырвалась наружу, подпитываемая бешеной, неудержимой яростью. Стены штольни стонали от порывов его магии. Черные щупальца теневого огня вырывались из пола, подхватывали наемников и швыряли их на зазубренные камни, ломая ребра и позвоночники.

    Элис, прижавшись к полу клетки, затаив дыхание, смотрела на происходящее. Ее сердце колотилось где-то в горле. Она видела, как сражается колдун. В нем не было ни капли жалости. Каждое движение Дракона было смертоносным, быстрым и ювелирно точным. Он продвигался сквозь врагов с ужасающей грацией хищника, уничтожая их одного за другим.

    Оставшиеся трое наемников в панике бросили оружие и рванулись к дальнему выходу из штольни.

    — Нееет, — зловеще улыбнулся Аскольд.

    Он сжал ладонь в кулак. Теневые плети выскочили из глубоких трещин в полу, обвили ноги беглецов и с сокрушительной силой потащили их назад. Слышались дикие крики, хруст костей и мольбы о пощаде, но Аскольд был глух. Через несколько секунд у подножия клетки не осталось ни одного живого врага, кроме их главаря.

    Он стоял на коленях у самого стола, судорожно прижимая к груди украденный бубен и приставляя стилет к горлу пришелицы сквозь прутья клетки.

    — Не подходи! — забился в истерике наемник. Его единственный зрячий глаз дико вращался, по щекам тек пот, смешанный с сажей. — Не подходи, Дракон! Я пырну её! Я прирежу девку, слышишь?! Ты не успеешь!

    Аскольд остановился в пяти шагах от клетки.

    Алое пламя в его глазах медленно угасало, уступая место той самой смертельной, стальной синеве. Он стоял среди изувеченных тел своих врагов, тяжело дыша. Его черная мантия была посечена, на щеке тлела царапина, но лицо оставалось абсолютно неподвижным.

    — Ты думаешь, стилет у её горла защитит тебя? — тихо спросил Аскольд. Его голос вибрировал такой леденящей силищей, что наемник невольно задрожал всем телом.

    — Назад! — завизжал наемник, еще сильнее придавливая острие к шее Элис. На белой коже девушки выступили капли крови.

    Это стало его роковой ошибкой.

    Аскольд даже не поднял руки. Он просто взглянул в глаза наемника. Из зрачков легата вырвалась невидимая ментальная волна — чистый, концентрированный ужас, заставивший разум «Серой Гончей» мгновенно рассыпаться в прах.

    Наемник застыл. Из его носа и ушей потекла густая темная кровь. Стилет вывалился из обессилевших пальцев и со звоном упал на камни. Наемник тяжело повалился навзничь, глядя в каменный потолок пустыми, стеклянными глазами.

    Все было кончено. В штольне установилась тяжелая тишина.

    Аскольд медленно подошел к клетке. Он поднял с пола упавший бубен, аккуратно положил его на стол, а затем схватил руками ржавый замок на дверце клетки.

    С металлическим скрежетом и треском Аскольд просто разорвал каленый замок пополам, точно тот был сделан из сухого глиняного слепка.

    Колдун шагнул внутрь клетки и опустился перед Элис на колени.

    Девушка лежала на сырых камнях, тяжело дыша и не сводя с него взгляда. В ее глазах не было страха перед его чудовищной магией. В них было только невероятное облегчение.

    Аскольд достал узкий кинжал и точными движениями рассек веревки на ее запястьях и лодыжках.

    — Я не напугал тебя, Элис? — прошептал он.

    Его голос, только что сеявший смерть, сейчас звучал хрипло, ломко и с той самой затаенной, нежной болью, которую он так долго скрывал от всего мира.

    Его большие, горячие ладони обхватили израненные запястья девушки. Аскольд осторожно поднял ее, притягивая к себе. Элис не стала вырываться. Собрав последние силы, она подалась вперед и уткнулась лицом в его широкую грудь, вцепившись пальцами в ткань его посеченной мантии.

    Аскольд замкнул кольцо своих рук вокруг ее тонкой фигуры, прижимая девчонку к себе так крепко, словно боясь, что она исчезнет, рассыплется дымом. Он уткнулся подбородком в ее спутанные темные волосы, глубоко вдыхая их запах, и его плечи едва заметно вздрогнули.

    — Ты жива, — уткнувшись ей в волосы, прошептал Аскольд. — Глупая девчонка. Зачем ты пошла на этот рынок?

    — Овцы, — пробормотала Элис, глотая слезы и чувствуя, как от его тела исходит спасительное тепло. — Агата сказала...

    — Забудь про овец, — перебил ее Аскольд, подняв ее лицо за подбородок и заставив посмотреть себе в лицо.

    Стальные глаза колдуна сейчас уже горели не мраком, а диким, нерастраченным чувством. Пальцы Аскольда бережно стирали сажу и слезы с ее щек.

    — Больше никогда, — произнес он. — Слышишь меня? Никогда не смей рисковать собой. Если бы с тобой что-то произошло, я сжег бы этот чертов город до тла.

    Элис смотрела в его строгие черты, и в ее груди окончательно распустилось то горячее чувство, которое вспыхнуло еще в горной хижине. Она накрыла своими пальцами его руку, прижатую к ее щеке.

    — Ты вернулся, — тихо прошептала она, и на ее губах появилась слабая, но невероятно теплая улыбка. — Ты обещал — и вернулся. Я знала…

    Аскольд замер, на секунду прикрыв глаза. А затем бережно, словно Элис была из стекла, поднял ее на руки.

    Он подхватил со стола бубен и шагнул прочь из заброшенной штольни, вынося Элис на морозный воздух под ночное горное небо.

    Второй день подходил к концу. До решающей схватки оставались ровно сутки.

  

  
    Глава 21

    Дорога к замку сопровождалась молчанием, которое нарушал лишь ритмичный стук копыт. Элис сидела в седле впереди Дракона, доверительно прижавшись затылком к его груди, ощущая мерный, успокаивающий стук его сердца. На ее тонких запястьях и щиколотках все еще отчетливо багровели въевшиеся следы от веревок, но жгучая боль уже отступила. Аскольд применил остатки магии, исчерпанной в недавней жестокой схватке, чтобы залечить ее глубокие раны. Теперь ему требовалось некоторое время на восстановление сил.

    Когда под копытами застучали брусчатка и гулкие доски моста, они въехали под мрачные своды замковых ворот.

    - Все-таки он привел ее. Еще один артефакт практически у меня в руках, — с плотоядной удовлетворенностью ухмыльнулся Герцог, наблюдая из окна, как колдун и девушка пересекают внутренний двор.

    Спешившись, Дракон бережно снял Элис с лошади, и повел ее под темный пролет одной из замковых арок. Преодолев долгий подъем по винтовой каменной лестнице, они оказались у массивной железной двери. Колдун сделал быстрое, едва уловимое движение кистью руки, и тяжелая створка без единого скрипа отворилась.

    За ней скрывалась небольшая комната. Несмотря на царивший полумрак, здесь было сухо и уютно: камин весело потрескивал поленьями, источая приятное тепло. Справа, прижавшись к шершавой стене, стояла широкая кровать, устланная пышными овечьими шкурами. Слева, прямо под крошечным, похожим на бойницу окошком, расположился небольшой стол с двумя глубокими креслами по бокам. Ближе к источнику тепла возвышалась огромная купель, высеченная из цельного куска гранита. Дракон, аккуратно придерживая Элис за дрожащие плечи, подвел ее к постели и усадил на шкуры.

    Затем колдун щелкнул пальцами. Раздался сухой треск, и пустое каменное жерло купели моментально заполнилось горячей водой, на поверхности которой кружились яркие лепестки цветов, источающие тонкий аромат. Повернувшись к выходу, Аскольд снова произвел короткие манипуляции руками, сопровождающиеся слабым свечением:

    - Отдыхай, — произнес он, нежно проведя тыльной стороной ладони по ее бледной щеке. — Я вернусь немного позже и окончательно уберу оставшиеся рубцы. Мне нужно ненадолго уйти по делам замка, но здесь ты в полной безопасности. Я наложил на дверь древнее заклинание: никто, кроме тебя, не сможет ее открыть. Даже я. Чтобы дверь отворилась, просто приложи ладонь к изображению глаза в ее центре. И главное: никому не открывай, кроме меня. Мой голос ты знаешь.

    Массивная дверь бесшумно закрылась за его спиной. Элис медленно огляделась. Толстые каменные стены и глухой звук засова внушали долгожданное чувство защищенности.

    - Как же я хочу в эту теплую воду! А потом — спать до самого утра, — с тихой, изможденной улыбкой пробормотала она себе под нос и шагнула к купели.

    Смыв с себя въевшуюся грязь, усталость и страх последних дней в приятной, благоухающей воде, Элис опустилась на мягкие шкуры и моментально провалилась в глубокий, безмятежный сон.

    Сколько прошло времени — час или вечность — определить было невозможно. Внезапный, отчетливый стук в дверь заставил ее вздрогнуть и вырваться из плена сновидений.

    Даже не сомневаясь, что это вернулся Аскольд, Элис вскочила с постели, подбежала к выходу и приложила ладонь к резному изображению глаза в центре двери, забыв наставления Аскольда. Охранные чары с тихим шипением растаяли, и тяжелая дверь мягко распахнулась.

    На пороге, едва заметно улыбаясь, стоял Герцог.

    * * *

    В то время, когда Дракон и Элис въезжали в замок, в покои Герцога вошел высокий крепкий мужчина в лиловой мантии. Грубое, словно вырубленное из камня лицо с густыми бровями и прищуренными темными глазами, вызывало тревожное ощущение. Это был ни кто иной, как верховный эмиссар Темного Ордена.

    — Дракон уничтожил моих лучших людей из «Серых Гончих» и забрал девчонку, — без предисловий, сообщил он.

    Герцог сидел в высоком кресле, положив подбородок на скрещенные пальцы, задумчиво глядя в окно. Он нехотя повернул голову в сторону эмиссара, пару секунд смотрел на него, а затем сказал:

    — А чего ты ожидал, Лютер? Дракон в точности следует моему плану. Он спас девку от бандитов, выставив себя ее спасителем, и только что доставил ее в замок.

    — Но это были не бандиты, а «Серые Гончие»! Лучшие наемники ордена!

    — Не думаю, что он разбирался, кто перед ним, — герцог устало посмотрел на Лютера. — А ты, никак, его боишься?

    Эмиссар в замешательстве ответ взгляд.

    — Я бы не доверял ему, — пробормотал он.

    — А я и не доверяю, — ухмыльнулся герцог. — Ни ему, ни тебе.

    — Но, — эмиссар запнулся.

    Герцог откинулся на спинку кресла.

    — Хочешь сказать, что всецело предан мне? Неееет, — герцог смотрел на эмиссара с насмешкой. — Только страх заставляет тебя быть таким верным. Ты уничтожил дом Дракона и сжег его невесту. И ты до дрожи боишься, что он узнает, чьих рук это дело.

    — Но свидетелей не осталось! — возразил Лютер. — Он не может узнать.

    — Я могу ему это сказать, — хрипло рассмеялся Герцог. — Но не стану. Меня устраивает твоя верность, вызванная страхом.

    Герцог с трудом поднялся из кресла и подошел к окну.

    — А кстати, — он резко обернулся к эмиссару. — Ты не прав, что свидетелей не осталось.

    Лютер побледнел.

    — Его малолетняя сестра? Но она погибла!

    — Она жива. И она у меня в замке, но ничего не помнит. Молись, чтоб и не вспомнила, иначе Дракон устроит тебе показательную смерть. А я еще не готов лишиться твоих услуг. — Герцог махнул рукой в сторону выхода, приказывая Лютеру убираться из покоев.

    Тот склонил голову в поклоне и направился к выходу.

    — И не смей ее и пальцем тронуть, — громко сказал Герцог вдогонку эмиссару. — Если хоть волос упадет с ее головы и мой ритуал сорвется, я лично медленно изжарю тебя на железной решетке в твоей же пыточной. А пока лучше узнай, что делал Дракон на апристани.

    Когда дверь за Лютером закрылась, Герцог вновь посмотрел в окно и пробормотал себе под нос:

    — Пожалуй, мне пора наведаться к темноволосой.

    Зеленый луч скользнул по герцогу, и он превратился в того самого лавочника из антикварной лавки.

    * * *

    Элис открыла дверь и, увидев продавца из лавки вместо Аскольда, от неожиданности сделала шаг назад. Герцог бесшумно шагнул через порог, и в комнате мгновенно стало тесно от его тяжелого, давящего присутствия. Элис отшатнулась, ощутив, как остатки сна мгновенно испарились, уступив место ледяному ужасу.

    — Осторожнее, дитя мое, не стоит падать, — с обманчивой мягкостью произнес Герцог, придерживая ее за локоть длинными, сухими пальцами. — Ты ведь так спешила навстречу своему избавителю, не правда ли?

    — Как вы здесь оказались? — Едва слышно прошептала Элис, пытаясь высвободить руку, но пальцы гостя лишь сильнее въелись в ткань ее платья. — Дракон сказал, что дверь не откроется.

    Герцог тихо, суховато усмехнулся.

    — Наш дорогой Дракон слишком уверен в своих чарах. Он сказал тебе, что никто не сможет войти. И он не солгал. Заклинание защиты не взломать снаружи ни силой, ни магией. Но он забыл учесть наивность той, кому доверил единственный ключ. Ты сама впустила меня, собственной рукой.

    Он медленно сократил расстояние между ними, вынуждая девушку отступать, пока она не уперлась спиной в массивный край каменной купели.

    — Тебе не стоит бояться меня, дитя, — Герцог представлял собой воплощение доброты и внимательности. — Прости, что ввел тебя в заблуждение, но мне действительно нужно с тобой поговорить, пока не приключилась беда.

    — То есть вы считаете, то, что произошло со мной, как я думаю, не без вашего участия, это еще не беда? Со мной может приключиться еще что-то? — внутри Элис страх уступил место злости.

    Герцог скорчил страдальческую мину:

    — Не злись, дитя. Я такая же жертва обстоятельств, как и ты. Поверь, я просто обычный лавочник. Так же, как ты оказался в этом ужасном месте благодаря злому гению нашего общего знакомого.

    Элис растерялась:

    — Вы говорите о Драконе?

    — О, да, моя несчастная девочка. Это он заточил тебя в этой башне? — Герцог прошел по комнате и остановился перед купелью.

    — Лепестки роз, — ухмыльнулся он себе под нос, — не такой уж ты, Дракон, неуязвимый!

    Он резко повернулся к Элис.

    — Ты, конечно, не веришь мне. Но давай размышлять здраво. Ты оказалась в замке. Но почему он тебя сразу сюда не привел? Зачем была эта показательная бойня? Ведь он уничтожил своих же людей.

    — И зачем? — нахмурилась Элис.

    — Чтобы войти к тебе в доверие, — вкрадчиво, понизив голос до шепота и наклонившись к девушке, сказал Герцог. — Кто знает, какие планы он строит на твой счет. Думаю, ты слышала, что говорят о нем в городе.

    Герцог резко распрямился.

    — Думаю, тебе не стоит обманываться на его счет. Ты — его пленница. Как и я. Нам нужно держаться вместе.

    Элис неотрывно следила за его движениями. За последнее время она твердо уяснила, что в этом мире верить нельзя никому. Уже то, что он, обманув ее, подсунул бубен и отправил сюда, вызвало в девушке неприязнь к этому яйцеголовому лавочнику.

    — Не очень-то вы похожи на пленника, — с сомнением сказала она.

    Герцог сухо рассмеялся.

    — Как и ты, дитя. Как и ты. Это говорит лишь об изощренном разуме Дракона.

    Он на мгновенье задумался.

    — Оставлю тебя. Подумай над моими словами. Если захочешь вырваться из лап Дракона и вернуться домой — я с радостью составлю тебе компанию. Уверен, мы еще встретимся. — Он развернулся и вышел за дверь.

    Элис, потрясенная услышанным, неподвижно стояла у купели. Затем она подошла к окну и выглянула наружу. Ничего кроме соседних замковых башен видно не было.

    — Итак, что мы имеем, — девушка задумалась. — Да, ничего хорошего! Вокруг враги и явно отсюда надо бежать! — Она взяла бубен, лежавший на постели под овечьей шкурой, открыла дверь и тихонько выскользнула на лестницу.

  

  
    Глава 22

    Ночной порт Нижнего города погрузился в туманную, оцепенелую тишину. У полусгнивших причалов редкие чадящие факелы еле разгоняли плотную тьму, а под тяжелыми, осклизлыми бревнами настила с глухим, чавкающим плеском билась черная, маслянистая вода. В воздухе витала неистребимая портовая вонь: запах гниющей рыбы и смолы.

    На неприметной отдаленной пристани, стоял «Альбатрос» — приземистый, широконосый одномачтовый когг с потемневшими от времени бортами. Это было единственное судно во всем порту, чей хозяин, опытный и тертый шкипер Марк, согласился за тяжелый, приятный сердцу кошель золотых монет не задавать никаких лишних вопросов. Ни о странных ночных пассажирах, скрывающих лица, ни о поспешной погрузке в обход замковой таможни и стражников Герцога, ни о самом курсе к далеким южным архипелагам. Лишь он один не боялся отвозить опасных пассажиров туда, куда не могли дотянуться длинные и смертоносные руки местной власти.

    В этот час Марк сидел у себя в тесной каюте, пропахшей дешевым табаком и ромом. На деревянном столе, с искромсанной ножами столешницей, лежали золотые монеты задатка. Шкипер медленно, с наслаждением пересчитывал их уже в который раз, пробовал на зуб и ухмылялся в бороду. Каждая монета приятно скользила в пальцах, обещая спокойную старость.

    Внезапно огонек свечи, стоящей на столе в треснутой глиняной кружке, затрепетал, окрасился в болезненно-зеленоватый цвет и погас. По узкому пространству каюты прошел ледяной сквозняк, от которого у Марка мгновенно перехватило дыхание.

    Шкипер, выросший в портовых драках, мгновенно ощутил опасность, потянулся к ножу, висевшему на боку, но выхватить его из ножен не успел.

    Из темноты за его спиной бесшумно, будто созданный из мрака, возник эмиссар Лютер. Высокая, плотная фигура в тяжелом черном плаще, казалась гигантским изваянием по сравнению со скромной каютой Марка. Лицо Лютера было неподвижным, а глубоко посаженные глаза светились мертвенным светом.

    Марк от неожиданности замер, но затем упрямство старого, видавшего виды моряка, на время пересилило страх.

    — Ты кто такой? Как прошел на борт? — сипло выдавил из себя шкипер, медленно поднося руку к поясу, на котором висел его верный товарищ во всех неприятностях — острый нож с костяной ручкой. — Выметайся, пока я не пустил твои кишки на корм рыбам. Я никого не ждал.

    Лютер даже не шелохнулся, только слегка хмыкнул, разглядывая моряка с нескрываемым пренебрежением.

    — Ты берешь плату у предателей, шкипер, — прогремел его голос в голове Марка. — Ты продаешь свой вшивый корабль тем, чья кровь давно обещана плахе.

    — Мне плевать, чьи это деньги! — огрызнулся Марк, пытаясь сжать рукоять ножа, но пальцы вдруг онемели, перестав слушаться. — В этом порту золото не пахнет, кем бы ни был его хозяин. Убирайся с моего судна!

    — Золото не пахнет, говоришь? — Эмиссар сделал едва заметный шаг вперед, воздух в каюте окончательно остыл и стены покрылись изморозью. — А вот глупость и измена смердят на всю округу. Ты сделал не тот выбор, моряк. Твой «Альбатрос» никуда не пойдет.

    — Я закричу! Команда на палубе… — попытался выкрикнуть Марк, но слова застряли в гортани.

    Горло Марка мгновенно перехватила невидимая, но неимоверно прочная петля. Контрабандист судорожно забился, схватившись руками за собственную шею и пытаясь глотнуть хоть каплю воздуха. Его глаза налились кровью, а ноги стали выбивать дробь по деревянному полу.

    Лютер с холодным любопытством наблюдал за агонией, а затем медленно поднес к побелевшему лицу капитана свой крючковатый палец. С его длинного ногтя сорвалась тонкая, змеящаяся струйка черного ядовитого дыма, который проник в открытый в немом крике рот Марка.

    Капитан содрогнулся в диком спазме. Его кожа на глазах стала серой, покрываясь сеточкой багровых, лопающихся вен. Дым буквально выпивал жизненные силы моряка. Мышцы усыхали, лицо искажала нечеловеческая мука, а из глазниц вытекли темные капли крови. Через пару мгновений судороги прекратились, и крупное тело моряка беззвучно сползло на пол, превратившись в иссушенную, пустую оболочку.

    Лютер мельком глянул на рассыпанные по столу монеты, но даже не прикоснулся к ним. Он поднял руку, распрямив ладонь, и послал в угол каюты сгусток пульсирующего огня. Пожирающее, ядовито-фиолетовое пламя в мгновение ока охватило деревянную обшивку каюты, вырвалось через разбитое окно на палубу и гигантской огненной змеей побежало вверх по смоляным снастям к сухой холщовой ткани паруса. Лютер медленно повернулся и вышел из каюты. Очень скоро пламя охватило все судно.

  

  
    Глава 23

    Каменные ступени круто уходили вниз, растворяясь в непроглядной темноте, которая, казалось, дышала замогильным холодом прямо в лицо. Элис судорожно сжала в дрожащих пальцах бубен, и шагнула в темноту лестницы. Она понятия не имела, куда выведет этот сырой лаз и выведет ли он вообще куда-нибудь. В какой-то момент она уже пожалела о своем решении сбежать.

    Спустившись по бесконечной лестнице, девушка оказалась в мрачном сыром холле. Стены здесь покрывала скользкая плесень, а воздух был настолько тяжелым и спертым, что каждый вдох давался с трудом. Из зала во все стороны разбегались темные проходы, похожие на черные дыры. Казалось, тьма поглотит каждого, кто зайдет в них. Сворачивая то вправо, то влево, блуждая по бесконечным узким коридорам, Элис спустя полчаса с ужасом поняла, что окончательно и безнадежно заблудилась.

    Лабиринт казался бесконечным. Элис постоянно натыкалась на тупики. Мрак в них казался осязаемым, он давил на плечи, а каждый тихий шорох и капли воды, падающие с потолка, эхом разносились по каменным мешкам, заставляя сердце бешенно колотиться. Парализующий страх постепенно перерастал в полное отчаяние.

    — Спокойно, — прошептала Элис, изо всех сил пытаясь отогнать подкатывающий, удушающий приступ паники. — Если есть вход, то должен быть и выход.

    Но разум больше не слушался.

    — ЫЫЫ! — не выдержав давящей тишины и безысходности, она громко разревелась, но тут же прекратила, испугавшись собственного дикого плача, раскатившегося по мрачным сводам.

    Обижаясь на всех и вся, на весь этот жестокий мир, загнавший ее в подземную ловушку, на свой необдуманный поступок, она обессиленно опустилась на каменный пол и прислонилась спиной к ледяной, шершавой стене. Дикая усталость, эмоциональное истощение и все пережитые за этот кошмарный день события окончательно сломили ее. Сознание начало путаться, мысли стали размытыми и тяжелыми, и, не в силах больше бороться с мраком, она впала в забытье.

    * * *

    Аскольд подошел к причалам со стороны безлюдных рыбных рядов. Он шел быстро, тщательно скрывая лицо под глубоким капюшоном. В его кармане тихо позвякивал остаток золота для окончательной оплаты фрахта. Колдун в точности следовал своему плану. До рассвета оставались считанные часы, эликсир Оливера был почти готов, а Элис надежно спрятана в келье. Спасение было совсем близко, оставалось лишь ступить на борт "Альбатроса" и навсегда покинуть этот проклятый город, запечатав магией свои следы.

    Но, завернув за угол портового амбара, Дракон резко замер.

    Над темным причалом в ночное небо поднимался огромный столб густого черного дыма. Горел «Альбатрос». По палубе, бортам и единственной мачте когга плясали искрящиеся ядовито-фиолетовые языки пламени — неопровержимые следы чародейской магии.

    План Аскольда сгорал вместе с судном. Кто-то лишил его единственного способа покинуть страну и скрыться от Герцога.

    Стальные глаза легата вспыхнули беспощадным алым огнем. Колдун впился яростным взглядом в хаос на пристани, ища того, кто разжег этот пожар.

    И он увидел его.

    У высоких штабелей бревен стояла одинокая темная фигура, укутанная в длинный дорожный плащ. Незнакомец совершенно спокойно наблюдал за бушующим огнем, а затем медленно развернулся и бесшумно скользнул в тень между каменными складами.

    — Тварь, — сквозь сжатые зубы процедил Аскольд.

    Дикая ярость и отчаяние толкнули колдуна вперед. Он сорвался с места и кинулся в бешеную погоню за неизвестным поджигателем, игнорируя крики редких портовых зевак.

    Поджигатель двигался с неестественной, нечеловеческой скоростью. Он перемахивал через телеги и груды ящиков, даже не касаясь мокрой брусчатки, и растворялся в ночном тумане. Аскольд, не отставая, мчался следом. Его ярость натягивала нервы, точно тетиву.

    Дракон навскидку ударил боевым заклинанием. Из его ладони вырвался сгусток багрового пламени, с ревом разбивший в щепки портовые ворота, за которыми только что скрылся беглец. Но поджигатель успел уклониться: выскочил на узкую, круто берущую вверх улицу, петляя среди каменных фасадов Верхнего города.

    Незнакомец словно дразнил колдуна. Он не пытался оторваться окончательно, а поддерживал дистанцию в десяток шагов, уводя Дракона все дальше от порта вверх по каменистому склону, прямиком к мрачным стенам замка.

    В этой бешеной погоне Дракон буквально влетел за поджигателем в полуразрушенные, сырые подвалы под замковыми башнями, где веками пахло сыростью и гнилью. По проходам гулял ледяной сквозняк, а под ногами хрустел вековой мусор.

    — Стой! — прогрохотал мощный голос Аскольда под низкими каменными сводами, отражаясь гулким эхом. В его сжатой ладони уже пульсировал и трещал новый сгусток смертоносной боевой магии, готовый испепелить врага вместе со стеной.

    Тень беглеца мелькнула впереди в сумраке и тут же исчезла за очередным поворотом. Аскольд мчался следом, готовый снести заклинанием стены на своем пути, но внезапно резко застыл на месте, едва не поскользнувшись на обледенелых камнях подземелья.

    Неподалеку, у подножия каменной лестницы, прямо на пыльных, холодных плитах, лежало неподвижное тело.

    Темные волосы спутанными волнами раскинулись по камню.

    — Элис?! — вся ярость Аскольда в единое мгновение сменилась щемящей тревогой.

    Он мгновенно забыл про ускользающего беглеца и горящий на пристани когг. В один миг Аскольд оказался около Элис и опустился на колени.

    Девушка была без сознания. Её лицо выделялось смертельной, восковой бледностью на фоне черных волос.

    Аскольд осторожно прикоснулся к ее шее. Едва заметный пульс слабо пробивался сквозь тонкую, прохладную кожу.

    Легат на миг оглянулся на темный, уходящий вглубь коридор, где только что скрылась тень неизвестного поджигателя. Внутренний зверь рвался догнать и разорвать его на куски, но взгляд колдуна снова упал на бескровное лицо Элис. Оставить ее здесь, на сыром полу означало своими руками отдать ее на съедение наемникам эмиссара.

    — Глупая, глупая моя овечка, — шепнул он с нескрываемой нежностью и бережно подхватил Элис на руки, легко подняв ее над землей.

    Она казалась удивительно беспомощной, бессознательно уткнувшаяся носом в отворот его тяжелой мантии. Колдун поднялся во весь рост, крепко прижимая девушку к своей груди, и быстрыми, шагами направился вверх по тайным лестницам в Северную башню.

    * * *

    Сначала Элис отчетливо чувствовала пронизывающий ледяной холод, проникающий от каменной стены сквозь одежду, но постепенно чувство опасности притупилось, и сон стал неожиданно мягким, обволакивающим и уютным.

    — Что ты искала в подземелье? — услышала она сквозь плотную пелену сна знакомый, бархатистый голос.

    — Я убегала, — пробормотала девушка еле слышно, едва шевеля непослушными губами.

    — От меня?

    — От всех...

    — Что хотел от тебя Герцог?

    — Лавочник? Он Герцог? — Элис изо всех сил пыталась, но никак не могла открыть тяжелые веки. Казалось, этот странный диалог звучит не наяву, а прямо у нее в голове. — Я не знаю.

    — Мммм, понятно.

    Тяжелый туман постепенно стал уходить из головы. Элис медленно моргнула, и первое, что выхватил ее взгляд, была мягкая овечья шкура, а не холодный камень. Затем в полутьме проявилась чашка с горячим чаем у самого края постели, и таинственное голубое свечение, идущее от рук Дракона.

    — Пожалуй, я закрою тебя здесь без возможности самой открыть дверь, — спокойным, не терпящим возражений тоном произнес он. — Я скоро вернусь.

    Элис мгновенно преодолела остатки сна и решительно села на лежанке:

    — Зачем ты привел меня в замок?

    — Пока тебе этого знать не надо, — отрезал Дракон.

    Он шагнул за порог, и тяжелая, окованная железом дверь плавно закрылась за ним, отрезая Элис от внешнего мира.

    * * *

    За узким, глубоким оконным проемом расстилалась непроглядная тьма. Элис всматривалась в чернильную густоту за окном, но так и не могла определить, какое сейчас время суток: поздний вечер или уже глубокая ночь. В самой комнате царил обволакивающий полумрак, сквозь который едва угадывались силуэты тяжелой мебели. Единственным живым источником света и тепла оставался небольшой каменный камин. В нем тихо потрескивали дрова, объятые оранжевыми языками пламени. Высоко под самым потолком, в темных нишах каменных стен, застыли многочисленные незажженные свечи. Они располагались на недосягаемой высоте, и Элис совершенно не представляла, как до них вообще можно дотянуться без длинной лестницы.

    Желудок тем временем предательски громко напоминал о себе. Он настойчиво намекал, что скромный завтрак, съеденный бог знает когда еще в горной избушке, давно канул в небытие, и организм отчаянно требовал новых, куда более существенных подношений. Девушка с тоской вздохнула и нащупала в кармане бесполезный кусок пластика и стекла. Ее телефон в этом безумном чужом мире превратился в обычную безжизненную игрушку: связи не было, а аккумулятор давно разрядился. А значит, нельзя было полистать соцсети или просто включить фонарик. Голод, темнота, неизвестность и отсутствие привычных гаджетов окончательно ввергли девушку в глубокую, беспросветную тоску.

    Наконец, тяжелая резная дверь тихо скрипнула и подалась внутрь. На пороге возник Дракон. Его высокая фигура на мгновение замерла в проеме, после чего он сделал шаг вперед и с порога спросил спокойным, низким голосом:

    — Ты согласишься со мной поужинать?

    Элис тут же выпрямила спину и попыталась состроить максимально независимый и гордый вид, показывая, что не нуждается ни в чьих подачках. Однако ее предательский желудок мгновенно дал понять, что выделываться в такой ситуации — идея крайне глупая. Причем дал он это понять невероятно громким, раскатистым урчанием, прозвучавшим в тишине комнаты с акустикой оркестрового зала.

    - Согласишься, — с легкой, едва уловимой иронией ответил за нее колдун. Он слегка повернулся, выглянул за дверь и негромко позвал: — Заходи.

    В комнату бесшумно скользнула женщина средних лет в аккуратном белом чепце, держа в руках увесистую плетеную корзину, от которой на весь покой мгновенно распространился сумасшедший, сводящий с ума аромат жареного мяса и свежей выпечки.

    «Надо же, точь-в-точь похожа на "Шоколадницу" Лиотара с его знаменитой картины», — успела отстраненно подумать девушка, разглядывая строгий силуэт и фартук гостьи.

    Тем временем женщина ловкими, заученными движениями быстро накрыла небольшой стол, выставив блюда, и, лишь мельком, с едва заметным сочувствием взглянув на Элис, так же быстро и бесшумно удалилась. Едва за ней закрылась дверь, Дракон небрежно махнул широким рукавом. В тот же миг под самым потолком вспыхнули одновременно абсолютно все свечи, мгновенно залив комнату теплым золотистым светом.

    Не дожидаясь формального приглашения, Элис быстренько уселась за стол. Отбросив манеры, она сразу же впилась зубами в сочный, аппетитный кусок жареного мяса, приправленного пряными травами. Колдун оперся подбородком на руку и с нескрываемым, живым интересом наблюдал за тем, с каким аппетитом она расправляется с едой. Молча, без лишних движений, он налил в высокий кубок густого темного вина из глиняного кувшина, и с едва заметной улыбкой протянул ее девушке.

    - Угу, — с набитым ртом пробормотала Элис, судорожно запивая сочное мясо терпким вином. В ее исполнении это, видимо, должно было означать высшую степень благодарности.

    Немного утихомирив бунтующий желудок и почувствовав, как по телу разливается приятное тепло, Элис, наконец, подняла голову, вытерла губы тыльной стороной ладони и подозрительно посмотрела на колдуна:

    — А почему ты сам ничего не ешь? Ты что, хочешь меня отравить?

    — Нет! — искренне и громко засмеялся колдун, качнув головой. — Ты все еще не веришь мне!

    — Ааа, — протянула Элис, сбавив оборонительный тон и оглядев уставленный едой стол. — Ладно. Угощайся тогда, не стесняйся!

    — Благодарю, — Дракон мягко улыбнулся, принял правила ее игры и налил себе небольшой кубок вина.

    Удобно устроившись в глубоком кресле напротив, он пригубил напиток, и его лицо стало серьезным. Аскольд посмотрел Элис прямо в глаза и произнес:

    — Я прекрасно понимаю, что не могу прямо сейчас заставить тебя слепо верить мне. Я даже не могу тебе честно обещать, что верну тебя домой, в твой мир. Но я точно могу попытаться это сделать. Если ты мне поможешь.

    - О! Лавочник мне примерно то же самое говорил! — Элис саркастично хохотнула, вспомнив неприятный взгляд Герцога. — И ему, помнится, тоже срочно требовался «хэлп»!

    Едва эти слова слетели с ее губ, недобрый, опасный огонек вспыхнул в глубине глаз Дракона. Воздух в комнате на секунду будто загустел и похолодел, что мгновенно привело девушку в чувство.

    Резко став серьезной и сглотнув подступивший к горлу ком, она продолжила уже без издевки:

    — Если есть хоть минимальные, самые призрачные шансы вернуться домой, я попробую. Что конкретно мне нужно будет сделать? Только сразу предупреждаю: в костер я больше ни за что не пойду!

    Колдун словно очнулся и снова тепло улыбнулся:

    — Про костер забудь раз и навсегда. От тебя требуется другое: просто постарайся безоговорочно мне доверять, что бы ни произошло. В ближайшие дни герцог пригласит тебя и еще одну путешественницу во времени на представление в честь смены времен года.

    — Так меня не одну сюда занесло? Что за несчастная еще здесь оказалась?

    — Ты все узнаешь позже. Поверь, если все получится так, как я задумал, я все тебе расскажу. Так вот. Ничего хорошего от этого мероприятия лично я не жду. И первое, что тебе придется сделать — отдать ему твой бубен.

    - Неее, — тут же эмоционально прервала его Элис, прижав к себе инструмент, лежащий на коленях. — Бубен я ни за что не отдам! Это моя единственная защита!

    - Против тех реальных сил, которые способны по-настоящему навредить тебе в этом замке, он абсолютно бессилен. Поэтому, на твоем месте, выбирая между деревянной игрушкой и мной, я бы настоятельно рекомендовал тебе выбрать меня, — Дракон невесело, с горечью усмехнулся. — На праздновании ты можешь услышать невероятно много нелестного обо мне и моих поступках.

    - Не верить этим слухам? Это всё будет сплошная ложь? — Девушка подалась вперед и внимательно всмотрелась в бледное лицо Дракона, пытаясь предугадать его честный ответ по малейшему движению губ или взгляду.

    - Возможно, далеко не все из этого окажется ложью, — тихо ответил он. — Но, несмотря ни на что, постарайся не отворачиваться от меня и всё-таки довериться мне до конца. Я бы мог прямо сейчас всё тебе рассказать, и подробно объяснить каждую деталь, но пока не время.

    - Почему не сейчас?! — искренне возмутилась Элис. — Времени до представления еще вагон и маленькая тележка!

    - Это драгоценное время тебе нужно использовать исключительно для отдыха и полноценного сна. Тебе понадобятся абсолютно все твои силы.

    - Ну, уж нет! — упрямо мотнула головой девушка. — Я теперь точно не усну, пока всё от начала и до конца не узнаю!

    - Уснешь, — спокойным, не терпящим возражений тоном произнес Дракон.

    Он плавно поднялся из-за стола, в два шага подошел к креслу Элис и мягко положил ладонь на ее макушку. В ту же секунду в голове у девушки волшебно зазвучала нежная, убаюкивающая мелодия арфы, в лицо подул ласковый теплый ветерок с ароматом ночных фиалок, и Элис мгновенно, безвольно и мягко погрузилась в уютный и глубокий сон.

  

  
    Глава 24

    Покинув келью Северной башни, где теперь в тепле и безопасности спала Элис, Аскольд быстрым шагом направился вверх по лестнице, туда, где располагалась тайная лаборатория его брата.

    Сводчатое каменное помещение кольцом сжимали стеллажи, заставленные пузатыми ретортами, пучками сушеных трав и стеклянными колбами, в которых мерцали разноцветные магические взвеси. У стола заканчивали последние приготовления эликсира Мелисса и Оливер.

    — Думаю, этот состав поможет восстановить самые мельчайшие, даже глубоко запрятанные в твоем сознании детали, — произнес Оливер, аккуратно притирая стеклянную пробку к узкому флакону из темного стекла. На его бледном лице лихорадочным блеском горели глаза. — Но с ним нужно быть бесконечно осторожными. Одна лишняя капля, и разум просто сгорит от избытка воспоминаний.

    В дверь резко и требовательно постучали.

    — Аскольд вернулся? — тихо спросила Мелисса, вскинув голову.

    Она поспешно подошла к двери и отодвинула тяжелый засов. На пороге появился ее старший брат. Лицо колдуна было, как обычно, непроницаемым, но под глазами залегли темные круги — следы ночной погони и тяжелых размышлений.

    — Мне нужна твоя чаша, Мелисса, — без предисловий сказал Аскольд, проходя к столу. — И небольшое количество полученного эликсира.

    Он перевел усталый взгляд на Оливера:

    — Брат, аккуратно рассчитай дозы эликсира и давай его Мелиссе с небольшыми промежутками. Нужно, чтобы ее магическая суть была надежно сокрыта от всех, кроме нас троих.

    Аскольд на секунду замолчал, взглянув на застывших в ожидании брата и сестру. Воздух в лаборатории мгновенно загустел от недоброго предчувствия.

    — Наш план побега по морю отменяется, — ровным, ледяным голосом продолжил легат. — Кто-то поджег судно прямо в гавани. Когг сгорел дотла, шкипер мертв. Так что придется действовать иначе. И куда рискованнее.

    Мелисса испуганно ахнула, прижав ладонь к губам, но Аскольд уже сделал шаг к ней. Осторожно, с редкой для него пронзительной нежностью он привлек сестру к себе и крепко обнял.

    — Ничего не бойся, — шепнул он ей прямо в волосы. — Завтра, возможно, произойдут ужасные вещи. Просто верь мне и Оливеру и помни: мы не дадим тебя в обиду. Ни за что на свете.

    Освободив сестру из объятий и взяв чашу и небольшой пузырек с эликсиром, который протянул ему брат, Дракон развернулся и быстрым шагом вышел из лаборатории.

    * * *

    Элис проснулась не от жгучего страха и не от холода подземелий, а от головокружительного, заставляющего урчать желудок аромата свежевыпеченного хлеба.

    Она открыла глаза и потянулась на мягкой постели. У небольшого столика у камина суетилась всё та же пожилая служанка в белоснежном, накрахмаленом чепце. С тихим стуком женщина выкладывала на деревянный поднос невероятно румяную, еще дышащую жаром хлебную горбушку, плотный круг мягкого козьего сыра и глиняный кувшин с парным молоком. Но главное внимание Элис приковал альков: над темным каменным краем купальни пышной белоснежной шапкой поднималась густая, вкусно пахнущая пена.

    — Ух ты! — Элис мгновенно сбросила с себя овечьи шкуры и вскочила на ноги, не веря собственным глазам. — Это что — пена?! Откуда она здесь?

    — Доброе утро, госпожа, — опуская глаза и сдержанно кланяясь, тихим голосом проговорила женщина. В ее тоне проскальзывало глубокое почтение. — Если вам интересно мое мнение, госпожа, думаю, это толченый мыльный корень и пряные масла. Господин Дракон не соизволил сказать, что именно он велел добавить в воду. Лишь приказал сделать так, чтобы вам понравилось.

    Не желая вдаваться в лишние расспросы, служанка, семеня и едва заметно пятясь к выходу, тихо выскользнула за дверь, которая тут же глухо за ней закрылась.

    Элис не стала терять ни секунды. Она мгновенно метнулась к алькову и уже через минуту с тихим вздохом погрузилась в теплую, благоухающую воду. Нежась в пышной пене, девушка смывала с себя остатки ночного кошмара.

    Закончив с купанием и с аппетитом покончив с простым, но невероятно вкусным завтраком, Элис подошла к окну. Оконный проем располагался слишком высоко. Недолго думая, девушка влезла босыми ногами прямо на мягкое кресло и попыталась заглянуть наружу через толстое стекло. В комнату бил чистый дневной свет, заливая плиты пола солнечными бликами.

    — Как же хочется на улицу! — мечтательно, вслух протянула Элис, прижавшись лбом к прохладной стене.

    Не успело эхо ее слов затихнуть, как тяжелая дверь беззвучно отворилась, и в келью вошел Аскольд. В руках он держал подбитый мягким мехом плащ и изящные женские сапожки из прочной, темной кожи.

    — Я хочу предложить тебе небольшую прогулку, — произнес Дракон, оглядывая ее спокойным, слегка прищуренным взглядом. — День замечательный, морозный, и хорошее настроение тебе сейчас совсем не помешает.

    Довольная таким предложением Элис быстро накинула плащ, натянула удивительно удобные сапожки и уже на ходу привычным жестом потянулась к столу, где лежал её древний бубен.

    — Оставь его здесь, — перехватил ее движение Аскольд. — Он тебе на прогулке точно не понадобится.

    Элис нахмурилась, но спорить не стала. Подозрительно оглядевшись, она на всякий случай засунула инструмент глубже под овечьи шкуры на кровати. Аскольд наблюдал за её скрупулезными приготовлениями, и уголок его губ невольно тронула легкая, едва заметная усмешка.

    Они спустились во внутренний двор замка. У подножия башни их уже ждал конюх, державший под уздцы статного, вороного жеребца с лоснящейся шерстью.

    — Не так уж и плох этот век, Элис. Давай ты хотя бы сегодня посмотришь на него с хорошей стороны, — проговорил Аскольд.

    Прежде чем она успела что-либо возразить, колдун легко подхватил девушку за талию, поднял и усадил в высокое кожаное седло. В следующее мгновение он ловко запрыгнул следом, расположившись за её спиной, и взял в руки поводья. Черная лошадь послушно тронулась с места, направляясь к массивным замковым воротам.

    До дикой дрожи в коленях Элис было страшно сидеть на этой огромной, дышащей паром туше! Девушка до смерти боялась высоты, а мощное, мерно движущееся тело лошади создавало полное ощущение опасности и нестабильности. Каждое переступание копыт отзывалось у нее паникой. Но Аскольд надежно и твердо удерживал ее одной рукой за талию, прижимая к своей широкой груди. Вскоре его уверенная сила подействовала: Элис постепенно расслабилась, отключилась от мыслей о падении и с жадным любопытством стала рассматривать открывающиеся перед ними просторы.

    Угрюмый замок остался позади, а впереди раскинулся редкий, заснеженный лесок, пронизанный яркими, золотыми лучами зимнего солнца. Пушистый снег на ветвях искрился тысячами мелких алмазов.

    — Раньше я часто катал на лошади своих младших брата и сестру, — вдруг нарушил тишину Аскольд, и в его голосе проскользнули теплые, ностальгические нотки. — Я даже думаю иногда, что они ждали моего возвращения из походов только ради того, чтобы снова покататься со мной верхом.

    Он едва заметно улыбнулся своим воспоминаниям.

    — У тебя есть брат и сестра? — искренне удивилась Элис, поворачивая к нему лицо. В ее представлении этот суровый, ледяной легат казался совершенно одиноким воином.

    — Да, — с тихим, удовлетворенным вздохом произнес Дракон. — Есть и брат, и сестра. Близнецы. А сейчас держись крепче, мы поскачем!

    Колдун легонько пришпорил жеребца, и тот мгновенно сорвался в скорый, размашистый галоп. Лес вокруг замелькал белой полосой. Направляясь по лесной тропе, лошадь легко перепрыгнула через поваленное мшистое дерево. В момент прыжка жеребец слегка нагнул шею, и Элис на мгновение показалось, что она сейчас кубарем, как по ледяной горке, съедет по этой шее прямо под копыта.

    В диком испуге она судорожно, мертвой хваткой вцепилась своими пальцами в предплечья Дракона.

    — Лиз, ты мне так руки сломаешь! — не удержавшись, тихо засмеялся Дракон, пытаясь ослабить ее железную хватку.

    — Лиз? — Элис замерла, уставившись на него.

    Мужчина мгновенно притормозил жеребца, переводя его на шагающий ход. Его смех прекратился так же быстро, как и появился.

    — Прости, — глухо произнес Дракон, глядя куда-то поверх ее головы. — Так звали мою невесту.

    Он замолчал.

    — Бросила? — не подумав, ляпнула Элис.

    — Ее сожгли, — так же сухо ответил Аскольд.

    — Да что ж у тебя все горят-то! — в сердцах вырвалось у девушки.

    В то же мгновение Элис почувствовала, как все тело Дракона за её спиной окаменело и напряглось. В её собственной памяти мгновенно всплыли жуткие, обжигающие ощущения от столба с хворостом, когда ее едва не сожгли на костре. Девушку пробрала крупная, ледяная дрожь.

    — Прости, — шепнула она, виновато опустив голову.

    Дракон ничего не ответил, лишь молча и едва заметно кивнул головой. Его лицо превратилось в суровую, непроницаемую маску, а пальцы, державшие поводья, на мгновение сжались так, что кожаные ремни жалобно заскрипели. На какое-то время над ними повисло тяжелое, давящее молчание, пропитанное горечью старых воспоминаний и неостывшим пеплом прошлого.

    Однако по мере того как они двигались вперед и выезжали к заснеженным городским воротам, настроение постепенно менялось. Яркий солнечный день, искрящийся на свежем снегу, постепенно прогнал тяжелые, мрачные мысли.

    Город был переполнен предновогодней суетой. Въехав на мощеные улицы Верхнего города, Дракон и Элис мгновенно окунулись в шумное, пестрое и пьянящее веселье предпраздничной ярмарки, развернувшейся на центральной площади. Повсюду дымились котлы с горячим пряным вином, пахло жареными каштанами, сдобными калачами и свежей хвоей. Скоморохи в ярких колпаках кувыркались на подмостках, торговцы во все горло нахваливали свой товар, а горожане, укутанные в теплые тулупы, смеялись и сбивались в шумные стайки.

    Элис крутила головой по сторонам, жадно впитывая каждую деталь. Она изо всех сил пыталась воссоздать в голове привычный образ современного города, наложить память своих времен на эту древнюю, сказочную реальность и узнать хоть какие-то знакомые повороты улиц. Но это оказалось не так-то просто. За прошедшие века изменилось решительно всё: там, где в её памяти должны были стоять многоэтажные дома и заасфальтированные проспекты, сейчас тянулись кривые узкие переулки с деревянными фахверковыми домами, из труб которых густой дым уходил прямо в синее зимнее небо.

    К обеду, прилично нагуляв аппетит на морозном воздухе, они выехали к массивной двухэтажной таверне с резной деревянной вывеской. Зайдя внутрь, где приятно пахло жареным мясом, дровами и элем, Элис тут же попала под тяжелый, сверлящий взгляд грузной хозяйки за стойкой. Женщина, прищурившись, окинула незнакомку подозрительным взглядом. Но Элис почему-то именно сейчас было абсолютно всё равно. Настроение у неё было прекрасным, мороз заставлял щеки гореть румянцем, а поданный горячий обед показался удивительно вкусным.

    Обратный путь прошел в тихом, уютном полузабытьи. Сытая, согретая и уставшая от изобилия впечатлений, Элис прижалась к надежной груди колдуна. Под мерный, усыпляющий ход лошади и тихий скрежет снега под копытами она незаметно для себя сладко заснула, чувствуя себя в полной безопасности под защитой его сильных рук.

    Но по возвращению эта мимолетная идиллия была прервана самым беспардонным образом. У самых ворот внутреннего двора замка их встретил укутанный в тяжелый серый плащ карлик. Его маленькие, юркие глазки-щелочки недобро блеснули из-под глубокого капюшона.

    — Герцог просит проводить иноземку на Церемонию в Черный зал, — проскрипел он неприятным, дребезжащим голосом, кланяясь с явным сарказмом. — А также его светлость просит напомнить госпоже о той самой важной вещице, которую она непременно должна принести с собой, как и обещала. И еще Герцог велел напомнить иноземке о расписке, которую она дала.

    — Передай Герцогу, что я сам доставлю девушку на Церемонию, — отрезал Дракон тоном, не допускающим возражений.

    Затем он легко спрыгнул с лошади на припорошенные плиты двора и бережно опустил на землю мгновенно проснувшуюся и ничего не понимающую Элис. Девушка с тревожным удивлением переводила взгляд с мрачного колдуна на сгорбленного посланца Герцога, чувствуя, как леденящий страх снова подбирается к сердцу.

    Поднявшись вместе с ней в её келью в Северной башне, колдун плотно прикрыл тяжелую дверь и тихо, едва ли не шепотом проговорил:

    — Возьми бубен и жди меня. Мне нужно срочно увидеться с братом и завершить последние приготовления. Я скоро вернусь за тобой.

    Он сделал шаг ближе, и заглянул ей в лицо своими стальными глазами, в глубине которых сейчас бушевал скрытый шторм.

    — Что бы ни произошло дальше, — напомнил он ей, — ничему не удивляйся, ничего не бойся и постарайся доверять мне. Чтобы ты ни увидела и ни услышала в Черном зале.

    Не давая ей времени на расспросы, Аскольд тихо выскользнул из комнаты, и за ним глухо закрылась дверь. Элис оказалась в звенящей тишине кельи наедине со своим древним бубном и нарастающим предчувствием неизбежной развязки.

  

  
    Глава 25

    Оливер наклонился ниже, едва дыша, и бережно взял Мелиссу за холодную, худенькую кисть. Его бледные пальцы замерли на её запястье, нащупывая нитевидный частый пульс. Девушку била мелкая судорога, её остекленевшие расширенные глаза уставились в потолок. Под действием выпитого эликсира Мелисса стремительно впадала в глубины вещих, пророческих видений.

    В её сознании вспыхнул ослепительный, болезненный сноп белых огней, и перед глазами сокрушительным вихрем замелькали рваные, чужеродные изображения.

    Она увидела старинный красивый замок. Рядом двор, кусты роз. Тихая мелодия флейты. Затем все звуки исчезли. Тишину рассек ужасающий, полный дикого отчаяния человеческий крик. Мир рухнул: испуганные люди забились в панике, бросились бежать кто куда, сбивая друг в друга.

    В калейдоскопе вспышек мелькнуло встревоженное, искаженное смертельной тревогой лицо Оливера. Он что-то кричал ей, но звуки не пробивались через вату видения. Мелисса увидела себя со стороны: она безумно бежала куда-то по закрученной улице, а вокруг нее древний город начинал полыхать ядовитым, всепожирающим огнем.

    Сквозь стену ревущего пламени и черного дыма отчетливо послышался низкий, рокочущий смех, и из огня медленно вынырнул высокий, крепко сбитый мужчина, облаченный в тяжелую лиловую мантию Темного Ордена. С нечеловеческой силой он схватил Мелиссу за руку, сжимая ее запястье, и настойчиво потянул за собой… Девушка отчаянно сопротивлялась, билась в его хватке. Из его свободной ладони с сухим треском вырывались яркие сгустки пламени. При этом мужчина продолжал тянуть ее за руку, улыбаясь ей самой открытой и добродушной улыбкой в мире. Эта противоестественная улыбка на фоне горящего города выглядела невероятно зловеще и дико.

    Мелисса в ужасе попыталась вырваться, но мужчина лишь прищурил глаза и направил ладонь прямо к ее лицу. Из его пальцев с оглушительным хлопком вырвался луч мертвенно-зеленого, ядовитого света.

    Она все же вырвалась и побежала к подземельям храма. Впереди возникла фигура жреца. Мелисса обрадовалась. Она была уверена, что жрец ее защитит. Тот протянул к ней руки, и голубое свечение окутало Мелиссу.

    Вспышка, и весь мир разлетелся на тысячи осколков, погрузив разум в глухую, непроглядную тьму.

    Следующее вспыхнувшее видение было иным: вот она уже лежит на полу какой-то квартиры, пытаясь глотнуть воздуха…

    Мелисса громко закричала и резко, в диком испуге открыла глаза, вырываясь из лихорадочного бреда. Ее грудь вздымалась от тяжелого, рваного дыхания, а по лбу градом катился холодный пот. Прямо перед ней на коленях стоял Оливер, крепко удерживая ее за плечи, а чуть позади него, скрестив на груди руки и подперев плечом косяк двери, неподвижно стоял Аскольд.

    - Когда он пришел? — с трудом сглатывая сухой ком в горле, удивилась Мелисса, переведя сбитый взгляд с Оливера на легата.

    - Расскажи всё, что видела, сестра. До единой детали, — произнес Дракон. Его глаза в полумраке лаборатории горели холодным светом.

    Едва справляясь со сбивающимся дыханием и всё еще дрожа от перенесенного кошмара, Мелисса подробно рассказала им всё, что пронеслось в её сознании. Закончив слушать, Дракон и Тень хмуро переглянулись.

    - Верховный эмиссар, — сквозь плотно сжатые, побелевшие зубы прошипел Дракон, и на его скулах заиграли желваки. — Вот кто сжег наш дом.

    — Возможно, поджог судна в гавани — тоже дело его рук, — глухо предположил Тень, пряча пустой флакон в потайной отсек стола. — Он не смог уничтожить нас тогда, и сейчас пытается закончить свое поганое дело.

    - Он не останется безнаказанным, — отрезал Дракон, выпрямляясь во весь рост и напуская на себя привычную суровую непроницаемость. — Нам пора на Церемонию.

    Голос его звучал строго и повелительно:

    — Тень, отведи сестру в Черный зал. Не отходи от нее ни на шаг.

    Он повернулся к Мелиссе и его взгляд на мгновение потеплел:

    — Сестра, прошу тебя, будь предельно внимательна и осторожна. Пообещай мне, что всю Церемонию будешь держаться рядом с Оливером. Что бы ни происходило вокруг.

    - Обещаю, — твердо ответила Мелисса, сжимая ладонь Оливера.

    - Хорошо, — Дракон размашистым движением накинул на широкие плечи тяжелый плащ и рывком открыл дверь. — Увидимся там.

    С этими словами он вышел из лаборатории.

    * * *

    Черный зал встретил их могильной сыростью и тяжелым, почти физически ощутимым мраком. Это огромное подземное помещение казалось высеченным в самом сердце неприступной скалы: ни единого оконного проема, ни щели, сквозь которую мог бы просочиться чистый наружный воздух. Единственными источниками света служили две массивные бронзовые чаши на высоких треножниках, в которых с гулким треском полыхало коптящее пламя, да десяток тусклых, чадящих факелов, закрепленных высоко на облезлых стенах. От каменной кладки веяло не просто морозным холодом. От нее разило вековым тленом и застоявшейся влагой.

    Дополнительную, давящую мрачность строгим сводам придавали тяжелые, потемневшие от времени бордовые гобелены. Они свисали вдоль стен широкими полотнищами, выставляя напоказ вышитые серебром и черным шелком гербы Герцога — хищных, стилизованных воронов с расправленными крыльями, готовых впиться в жертву.

    Владельцев древних артефактов привели в Черный зал практически одновременно, разрозненными тайными ходами. Хозяин замка уже ждал гостей. Герцог неподвижно стоял у самого центра залы, возле вычерченного на каменных плитах идеального круга, по контуру которого горели черные восковые свечи. Их неровный, трепещущий свет выхватывал из тьмы его подтянутую фигуру и горделивый профиль.

    Увидев входящих, Герцог скупым, повелительным жестом приказал многочисленным стражникам и слугам покинуть помещение. В зале остался лишь один слуга — низкорослый карлик Питер, сгорбившийся у стены. Едва за тяжелыми дверями смолкли шаги конвоя, взгляд хозяина обратился к прибывшим. Недалеко от границы воскового круга стояли два массивных деревянных кресла с высокими резными спинками. Герцог с мягкой, почти отеческой улыбкой указал на них девушкам:

    - Устраивайтесь удобнее, дорогие мои гостьи! — проговорил он своим безупречным, бархатным голосом, в котором, однако, чуткое ухо могло уловить фальшивые, змеиные нотки.

    Мелисса и Элис недоверчиво, с глубоким опасением переглянулись, но последовали его приглашению, не смея открыто перечить. Девушки осторожно опустились в кресла. Дракон и Тень молчаливыми монолитами встали прямо за их спинами, скрестив руки на груди.

    Элис, до этого момента не встречавшаяся близко ни с младшим братом Дракона, ни с его таинственной сестрой, впервые получила возможность разглядеть их вместе. Взглянув на утонченный профиль Мелиссы и бледное, напряженное лицо Оливера, она сразу же отметила поразительное, неоспоримое сходство всех троих. Но главным доказательством родства был их одинаковый, редкий рыжий цвет волос, вспыхивавший яркими медными искрами в свете пламени. Теперь Элис окончательно убедилась: эта хрупкая девушка — родная сестра Аскольда, а молчаливый юноша рядом с ней — его младший брат.

    Герцог выждал секунду, разглядывая молчаливую группу, а затем громко, с эхом хлопнул в ладоши.

    В то же мгновение тяжелые дубовые двери, через которые они вошли, вдруг подернулись рябью и растаяли в воздухе, словно бесплотный мираж. На их месте проступила сплошная, монолитная каменная стена, покрытая инеем и влагой. Все присутствующие мгновенно оказались наглухо отрезанными от внешнего мира. Зал превратился в запечатанную, глухую ловушку, из которой не было выхода.

    - Я искренне приветствую вас на этой долгожданной церемонии, друзья мои! — снова заговорил хозяин замка, неспешно прохаживаясь вдоль воскового круга. Его бас гулко раскатывался под низкими сводами. — Вот и настало благословенное время вернуть артефакты — строго согласно вашим письменным распискам и нашему договору. Прошу вас без лишних промедлений передать предметы моему помощнику. Питер, — обратился он к сгорбленному карлику, — собери артефакты и аккуратно положи их на алтарь в центре круга.

    Карлик, неприятно хихикнув, неуклюже проковылял к замершим девушкам. Не церемонясь и грубо скалясь, он буквально вырвал из их дрожащих рук ритуальный бубен и старинную чашу.

    Едва слуга переступил черту воскового круга и возложил оба предмета на каменныую подставку, ловушка, приготовленная Герцогом для пленниц захлопнулась окончательно.

    Деревянные кресла с оглушительным сухим треском выпустили из своих спинок и подлокотников пучки гибких, прочных одеревеневших ветвей. Словно живые змеи, они в мгновение ока обвили тела Элис и Мелиссы, крепко прижав их к резному дереву и полностью обездвижив. Девушки даже не успели вскрикнуть.

    - Мелисса! — воскликнул Оливер.

    Тень и Дракон одновременно ринулись вперед, обнажая магическую силу, но Герцог лишь снисходительно вскинул ладонь. Из его пальцев вырвалась плотная, ослепительная волна изумрудно-зеленого света. Она шипящим валом ударила в грудь обоим братьям. Магический импульс мгновенно сковал их мышцы, словно намертво приклеив сапоги к каменному полу и лишив возможности сделать хотя бы шаг или завершить заклинание.

    - Прошу прощения за причиненные неудобства, — ласково, с едва скрываемым глумлением прошелестел колдун, оглядывая застывших магов. — Но, поверьте, это сделано исключительно ради вашей же собственной безопасности. Чтобы вы не совершили глупостей в такой торжественный миг.

    Герцог плавной, неспешной поступью зашел внутрь круга, встал над артефактами и торжественно раскинул руки:

    - Друзья! Вы оказали мне неоценимую услугу, помогли перенести эти бесценные, древние артефакты сквозь вековые пласты прямо в мой век, и я хочу от всего сердца поблагодарить вас за это. Щедрость моей благодарности удивляет даже меня самого, — он самодовольно улыбнулся, и его глаза блеснули сумасшедшим огнем. — Итак, вам будет позволено лично лицезреть уникальное, величайшее явление — мое феерическое превращение в сильнейшего из всех существовавших и существующих ныне колдунов! И к тому же — абсолютно неподвластного времени и смерти! А мой истинный подарок вам — сохранение ваших никчемных, жалких жизней и возможность вечно служить и поклоняться сильнейшему магу всех земель!

    Герцог выдержал драматическую паузу, ожидая реакции. Но восторженных возгласов или мольбы о пощаде не последовало. В зале царило презрительное молчание.

    - Впрочем, — колдун язвительно прищурился, глядя на неподвижного Аскольда. — Благодаря известному некоторым из вас Дракону, так удачно уничтожившему своего духовного настоятеля, я и без того уже стал самым великим. Так ведь, Дракон? Разве не ты собственными руками сжег старого Ласло, открыв мне путь к абсолютной власти?

    Аскольд долго молчал, его лицо оставалось неподвижной застывшей маской. А затем он медленно поднял на Герцога полные выжигающей, ледяной ненависти глаза:

    - Это была чудовищная ошибка. И ты прекрасно знаешь, кто стоял за той ложью.

    - За любые ошибки, Дракон, надо расплачиваться. И сполна, — глумливо парировал Герцог. — А кстати, твоя белокурая, прекрасная невеста Лиз! Она ведь тоже сгорела в том праведном огне. Но ты, я смотрю, будто бы уже и забыл о ней? Нашел себе новую игрушку из другого века?

    - Я не забыл, — твёрдо и сухо отчеканил Дракон, и его голос прорезал мрак зала, как клинок. — Но я осознал, что её уже не вернуть. Зато за это время я точно узнал имя того, кто сжег Лиз и весь мой родной клан!

    - Да-а-а-а? — наигранно и мерзко удивился Герцог, приложив ладонь к груди. — И кто же этот злодей? Может быть, наш доблестный, верный эмиссар? Да, признаю, ты угадал! Я знал это с самого начала. Ведь именно по моему личному указанию он дотла уничтожил твой вшивый город! И что же ты, скованный и беспомощный, можешь сделать мне теперь?!

    Герцог с торжествующим хохотом воздел руки к потолку и закрыл глаза. Из его тела вырвалась густая волна ядовито-зеленого света. Свет скатился с макушки его головы, пролился по плечам, ударил в лежащие на алтаре артефакты и мгновенно побежал по плитам до самой границы воскового круга.

    Однако… ничего не произошло.

    Превращение не началось. Магический импульс с глухим треском угас, захлебнувшись в воздухе. Зеленое свечение бессильно впиталось в камень.

    Герцог резко открыл глаза. Он нервно, с нарастающей паникой посмотрел на молчаливые артефакты, а затем бросил дикий, злобный взгляд в сторону Дракона.

    - Ты-ы-ы-ы, — мерзко прошипел старик, когда его идеальное чародейское заклятие оборвалось, вызвав обратный откат силы.

    На глазах у ошеломленных присутствующих иллюзия цветущей молодости Герцога начала стремительно осыпаться. За считанные секунды из статного, моложавого мужчины он превратился в сгорбленного, трухлявого и разлагающегося старика, чья кожа покрылась мерзкими язвами и трупными пятнами. Из его дрожащей, высохшей руки вырвался еще один отчаянный зеленый луч, бессильно прошелся по артефактам и окончательно угас.

    Пережив первый шок от жуткой трансформации, все присутствующие перевели взгляды туда, куда с нечеловеческой яростью таращился трясущийся Герцог.

    Вместо древней, исписанной рунами чаши среди артефактов на алтаре лежала самая обычная, грубая глиняная миска из замковой кухни.

    Снаружи воскового круга раздался шаркающий шаг. Дряхлый, рассыпающийся Герцог медленно подошел к обездвиженному Дракону:

    - Ты создал иллюзию! Ты обманул меня! Ты сокрыл истинную суть чаши! — брызжа слюной, прошипел он прямо в лицо Аскольду. — Твоя смерть будет невероятно долгой и мучительной! Но перед тем, как отдать тебя на съедение подвальным крысам, я преподнесу тебе один маленький, наглядный урок…

    Старик отступил от Дракона на десяток метров и резко протянул к нему свои скрюченные руки. Вся оставшаяся магия Герцога устремилась к пленнику. Из груди Аскольда с режущим слух звуком выплыл яркий, ослепительно-голубой светящийся шар — концентрированная, обнаженная магическая суть Дракона.

    Затем Герцог левой рукой размашисто махнул в сторону Элис. Деревянные ветви, связывавшие ее, мгновенно усохли и снова беззвучно исчезли в резном кресле.

    - Иди сюда, дитя! — елейным, отвратительным голосом проговорил Герцог, маня её пальцем.

    Элис, тяжело дыша, осторожно сделала пару боязливых шагов от кресла.

    - Посмотри, — продолжал уродливый старик, указывая на зависшую в воздухе пульсирующую сферу. — Это вся сила, вся магия твоего дружка. Просто так он ее мне не отдаст, но и я не позволю ему забрать её обратно. Однако взять этот шар невероятно сложно, — Герцог скорчил страдальческую физиономию. — Тот, кто дерзнет дотронуться до него без соизволения хозяина, сгорит до костей за долю секунды! Если только наш гордый герой не успокоит свою силу ради… тебя. Возьми этот шар, девочка. Возьми! Возможно, я скажу ему, что мы с тобой давно в тайном сговоре. Это разозлит его безумного зверя, он откажется от тебя, и ты сгоришь в его пламени точь-в-точь как его нежная Лиз! О-о-о! — искренне воскликнул Герцог, заходясь в сиплом приступе смеха. — Как поэтично и интересно: когда-то горела Лиз, а сейчас вспыхнет и сгорит Э-лис! Какая ирония! Смешно!

    Он резко оборвал смех и строго добавил:

    - Но что-то подсказывает мне, что этот дурак любит тебя слишком сильно и позволит тебе взять свою силу невредимой. Ну а ты, конечно же, сразу отдашь эту сферу мне. Ты же не дура, верно? И за эту услугу я верну тебя назад, в твой родной мир! Слово колдуна!

    - Твоему слову я не очень-то верю! — дрожащим, но отчетливым голосом произнесла Элис.

    - А разве у тебя есть выбор, девчонка?! — гаркнул старик.

    - А что будет с ним? — тихо спросила девушка, переведя наполненный болью взгляд на Аскольда.

    - А! — Герцог пренебрежительно махнул бледной рукой. — Будет стоять вот так же, обездвиженным и беспомощным, в темной яме, пока крысы не сгрызут его мясо до самых костей! Тебе-то какая печаль?! Ты-то уже будешь до-о-о-ма-а-а! Ну же, иди! Выбор у тебя невелик: или сгоришь прямо сейчас, или выживешь! Как повезет!

    Элис, не слушая больше безумного старика, медленно подошла к застывшему Дракону. Она подступила вплотную и заглянула в его стальные глаза. В их глубине больше не было холода — Аскольд смотрел на неё с такой нечеловеческой болью, тоской и нежностью, что у Элис перехватило дыхание. Он словно беззвучно просил у неё прощения.

    Девушка развернулась, подошла к голубому сгустку и без колебаний протянула к нему обнаженные ладони.

    Вопреки запугиваниям Герцога, шар не причинил ей вреда. Едва её пальцы коснулись сферы, магия Дракона ласково признала её. Шар мягко, доверительно лег в её ладони, излучая глубокое, ласковое тепло, похожее на объятие.

    Элис медленно повернула голову и посмотрела на замершего в ожидании Герцога.

    - Ну что, Дракон? — старик снова мерзко рассмеялся, закашлявшись до сухих судорог. — Так стоит ли вообще доверять женщинам?! Может, оно и к лучшему, что одна из них сгорела много лет назад! Меньше предательств и проблем!

    - А я действительно не дура, мерзкий старикан!! — во весь голос крикнула Элис прямо в его иссушенное лицо.

    И вместо того чтобы передать сферу старику, она развернулась и с силой, от всего сердца толкнула светящийся шар обратно в грудь Аскольда!

    Сфера мгновенно впиталась в тело мага. Дракон резко, жадно вдохнул воздух, его глаза вспыхнули слепящим лазурным огнем, и в то же мгновение зеленое оцепенение слетело и с него, и с брата. Сучья кресла, в котором была Мелисса, съежились, словно испугались, и быстро спрятались в подлокотники. Мелисса вскочила и бросилась к Оливеру.

    В тот же миг молниеносным движением Аскольд задвинул Элис за свою широкую спину и выбросил вперед руки. Из его ладоней вырвался гудящий голубой луч концентрированной боевой магии, ударивший прямо в старого колдуна!

    В ответ, пришедший в неистовство Герцог, выставил заклятие: от его рук с диким ревом в сторону Дракона взвились два встречных ядовито-зеленых луча. Столкновение двух исполинских сил сотрясло стены Черного зала. Во все стороны мощным салютом посыпались снопы ослепительных искр. Бордовые гобелены на стенах мгновенно вспыхнули ярким, гудящим пламенем, наполняя помещение удушливым дымом.

    - Выхода отсюда всё равно нет, Дракон! — безумно хохотал Герцог сквозь рев огня и магии. — Своей безудержной яростью ты сожжешь здесь не только меня, но и похоронишь всех остальных!

    — Есть выход! — пронзительно крикнул Оливер.

    Он метнулся к одному из огромных гобеленов, сотканных из тяжелой пряжи. Пламя уже охватило его нижний край: огонь жадно впивался в старинные нити, обугливал золотое шитье и превращал вековую ткань в черные, дымящиеся хлопья, которые с тихим треском осыпались на каменный пол. Задыхаясь от горького дыма, Оливер изо всех сил вцепился в горящее полотно и попытался сорвать его с каменной кладки. Но гобелен не поддавался. Тяжелый, пропитанный пылью и смолой, он словно прирос к каменной стене.

    Мелисса, мгновенно поняв замысел брата, без раздумий бросилась ему на помощь. Вместе, кашляя от гари, разрывающей легкие, и обжигая пальцы о тлеющие края гобелена, они рванули ткань на себя. С оглушительным треском ткань, наконец, поддалась и с тяжелым шумом обрушилась вниз, подняв тучу искр. За снопом огня и дыма взору открылась знакомая всем картина. Путь был открыт. Однако времени оставалось мало: языки пламени уже подбирались к резным завиткам её тяжелой дубовой рамы. Дерево вспучивалось, по нему бежали огненные змейки, а лаковое покрытие темнело и пузырилось, угрожая уничтожить единственный путь к спасению.

    — Забирайте артефакты и уходите! Предметы оставьте в лавке и быстро покиньте ее! — перекрикивая оглушительный гул разрастающегося пожара, зарычал Дракон.

    Элис бросилась к древнему каменному алтарю. Пальцы девушки судорожно сжали испещренный защитными рунами бубен, от которого исходило слабое мерцание. Попавшуюся под горячую руку грубую глиняную миску, заменявшую в ритуале алхимическую чашу, она со всей злостью швырнула прямо в лицо Герцогу. Тот резко дернулся, инстинктивно пыталась увернуться от летящей миски, и на короткую долю секунды потерял концентрацию.

    Этот едва заметный промах поменял расстановку сил в битве двух магов. Смертоносный зеленый луч, гудящий и вырывающийся из его сжатых ладоней, дёрнулся, на мгновение побледнел и пошел яркими трещинами. Аскольд, чье тело буквально полыхало от напряжения под натиском вражеской магии, мгновенно воспользовался этой секундной слабостью соперника и сделал глубокий вдох, перестраивая свой щит.

    В тот же миг за спиной Герцога тяжелый, раскаленный воздух зала задрожал и пошел сизыми волнами. Пространство с треском разверзлось, обнажая пульсирующую тьму. Из чрева сотканного портала веяло могильным холодом. На каменные плиты шагнул высокий, широкоплечий мужчина в пышной лиловой мантии. В его холодных, налитых кровью глазах отражался пожар. Это был Верховный эмиссар Тёмного Ордена — Лютер.

    Мелисса, мгновенно узнав силуэт пришельца, истошно вскрикнула:

    — Это он сжег наш дом!

    Оливер услышал слова сестры, и внутри него словно прорвало плотину гнева. Нахлынувшая ярость выжгла остатки страха. Юноша собрал всю свою магическую энергию, сжал её в кулаках и швырнул ослепительный, ревущий огненный сгусток прямо в грудь эмиссара.

    Между Оливером и Лютером завязалась беспощадная дуэль. Эмиссар успел выставить ледяной щит, но ослепляющая ярость Оливера многократно умножила его магический потенциал. Пламенный сгусток с оглушительным гулом пробил барьер Лютера и врезался ему прямо в грудь. Внезапно ткань лиловой мантии эмиссара вспыхнула ярким фиолетово-белым огнем.

    Лютер панически попытался сорвать с себя одежду, но ткань его плаща словно намертво прилипла к телу, стремительно перекидывая пламя на остальное одеяние. Теряя самообладание от адской боли, Верховный эмиссар с диким воем бросился на каменный пол, отчаянно катаясь и пытаясь сбить пламя. Но магический огонь Оливера, питаемый ненавистью за сгоревший родной очаг, не угасал — он лишь сильнее въедался в плоть, разъедая колдовскую защиту. Спроецированное пламя полностью поглотило Лютера, превратив могущественного эмиссара Тёмного Ордена в горстку серого пепла.

    Тем временем в центре зала разворачивалось жестокое сражение Аскольда и Герцога. Восстановив равновесие после брошенной миски, Герцог выплеснул новую волну скверны. Зеленый луч налился ядовитым светом и стал медленно, но неотвратимо подбираться к Аскольду.

    Искры пламени сыпались на пол, сжигая камни до основания. Аскольд стоял, упершись ногами в крошащиеся плиты, но его силы иссякали, а щит уже трещал по швам под давлением темной магии Герцога.

    Оливер, тяжело дыша после расправы над эмиссаром увидел, что Дракон сдает позиции, и вытянул к брату обе руки. Из его ладоней вырвался чистейший голубой сгусток энергии и на полной скорости вошел в тело Аскольда. Голубая дуга силы вспыхнула между ними, мгновенно укрепив угасающий щит Дракона.

    — Ты отдал брату свою силу? — ахнула от удивления Мелисса, прикрывая лицо от нестерпимого жара.

    — Нет, не отдал, просто поделился! Я от этого ничего не теряю! — юноша крепче сжал зубы, пытался спрятать сестру от рвущегося отовсюду огня за свою спину.

    — Это как вай-фай? — перекрикивая оглушительный гул пламени и треск лопающихся камней, прокричала Мелисса.

    — Я не знаю, что это такое, но наверное, как вай-фай!

    — А я смогу так ему помочь?

    — Попробуй! Ты всегда была способной!

    Мелисса решительно вытянула руки в сторону Аскольда и крепко закрыла глаза, концентрируя все свои силы. Секунду спустя ослепительно-яркий голубой луч с шелестом вырвался из ее ладоней и прямо по воздуху влетел в Дракона, заставив его ауру засиять с новой силой. Поддержка близнецов переломила ход битвы: светящийся барьер Аскольда рванулся вперед, буквально сминая ядовито-зеленый луч Герцога и отбрасывая врага назад.

    — Ого! Ты молодец, сестренка! — крикнул Оливер.

    — Уходите с Мелиссой и Элис! Быстро! — рыкнул Аскольд брату, изо всех сил сдерживая ответный удар возобновившейся волны Герцога.

    — А как же ты? — Мелисса в страхе обернулась к старшему брату, застыв на месте.

    Тень, не теряя ни секунды, крепко схватил сестру за руку и потянул за собой. Они вместе с Элис бросились к начинающей гореть картине, так и не успев услышать ответа среди грохота рушащегося потолка.

    — Я догоню, — тихо прошептал Дракон, глядя им вслед через сплошную стену огня и смыкая пальцы для решающего удара по Герцогу.

  

  
    Глава 26

    Выскочив из пылающего портала прямо в помещение антикварной лавки, беглецы на мгновение замерли от резкой смены обстановки. В самом магазинчике пожара не было — здесь царил привычный полумрак, витал густой запах пыли, воска и старой древесины, но сама картина внутри тяжелой дубовой рамы полыхала яростным пламенем. Из живописного полотна, точно из открытого зева печи, вырывались волны удушливого жара и клубы сизого дыма.

    Памятуя строгий наказ Дракона, спутники отчаянно спешили. Пальцы дрожали от пережитого страха, а дыхание сбивалось, но они изо всех сил старались аккуратно и быстро расставить древние артефакты на их изначальные места вдоль деревянных полок. Оливер достал из-за пазухи алхимическую чашу и поставил на место, которое указала ему сестра. Элис немного задержалась у резного бубна: с трепетом в руках она осторожно опустила испещренный рунами инструмент на прилавок, невольно прощаясь с магией, спасшей ей жизнь. В этот момент Мелисса бросила беглый, полный ужаса взгляд на волшебное полотно. Огонь внутри картины развивался с пугающей, молниеносной скоростью. Масляные краски пузырились, темнели и осыпались черными хлопьями, прямо на глазах уничтожая вековой холст. Совершенно незатронутым бушующим пламенем оставался лишь самый крайний, нижний угол картины — тот самый, в котором Мелисса совсем недавно с изумлением разглядывала свое собственное отражение.

    Быстро перебежав лавку, они буквально вывалились сквозь витринную дверь на вечернюю улицу. Морозный зимний воздух мгновенно ударил в грудь, выталкивая из легких остатки ядовитой гари. С разбегу завязнув в глубоких, нетронутых сугробах, обессиленные беглецы рухнули прямо в пушистый снег.

    Внезапно в тишине заснувшего переулка прозвучал резкий, звонкий сигнал телефонного оповещения. Кому-то пришло входящее сообщение. Элис, еще не до конца веря в происходящее, машинально потянулась к карману и выудила свой смартфон. Вглядевшись в вспыхнувший экран, она пораженно воскликнула:

    — Невероятно! Телефон полностью заряжен и я снова в сети! Мы дома!

    Снежную улицу огласили вздохи облегчения и сбивчивые возгласы. Мелисса, тяжело дыша обернулась назад, к тому месту, откуда они только что выскочили. Ее глаза расширились от крайнего изумления: прямо на глазах уютная витрина антикварной лавки подернулась дымкой и безвозвратно растворилась, уступив место самой обычной, покрытой инеем кирпичной стене.

    — Лавка... она исчезла! — тихо, едва слышно проговорила Мелисса, указывая рукой на пустую кладку.

    Все дружно обернулись и в оцепенении уставились на сплошную стену, на которой не осталось и намека на существование какого-либо магазина.

    — А мы точно вернулись именно в свое время? — с сомнением и затаенной тревогой спросила Элис, оглядывая заснеженный переулок.

    Ответ не заставил себя ждать. Из дверей маленькой булочной неподалеку, обдав морозный воздух аппетитным ароматом ванили и свежей выпечки, неспешно вышел молодой парень. Oн на ходу с искренним наслаждением уплетал румяный, горячий круассан, абсолютно ничего не замечая вокруг.

    — Любезнейший! — громко окликнул его Оливер. Юноша поднимался из сугроба, энергично отряхивая с одежды налипшие хлопья снега и пытаясь придать себе хотя бы относительно приличный вид. — Не подскажете ли, какой сегодня год... и число?

    Парень замер с поднесенным ко рту круассаном и посмотрел на странную, закопченную компанию в необычных одеждах с нескрываемым недоумением. Однако, списав всё на предновогодние костюмы, коротко ответил, назвав текущую дату, и поспешил продолжить свой путь.

    Прощание беглецов получилось недолгим, но теплым. Элис очень тонко чувствовала момент: она понимала, что Мелиссе и Оливеру, наконец-то нашедшим друг друга после долгих лет разлуки и пройденных испытаний, нужно побыть наедине и обо многом спокойно поговорить. Поэтому, сердечно попрощавшись с ними и обменявшись искренними объятиями, девушка направилась в сторону центральной площади. Брат с сестрой, тихо о чем-то шепчась и не разжимая рук, побрели в противоположную сторону. «Видимо, где-то там находится квартира Мелиссы», — решила Элис.

    Выйдя на просторную площадь, девушка плотнее укуталась в тяжелый, теплый плащ Аскольда, который тот заботливо накинул ей на плечи еще перед началом рокового ритуала. Элис села на заснеженную лавочку и с тихой, светлой грустью окинула взглядом нарядный, мерцающий праздничными гирляндами город, готовый встретить Новый год. На старинной ратуше звон тяжелых курантов торжественно отсчитал восемь глухих ударов. До наступления полуночи оставалось совсем немного времени.

    Элис подняла глаза и устремила взор вдаль, куда-то за темный силуэт ратуши, сквозь морозную дымку и толщу веков. Она точно знала: там, в далеком и жестоком Средневековье, прямо на месте этого уютного светлого города, высился мрачный черный замок Герцога. И прямо сейчас в его каменных залах кипела яростная, нещадная битва. Сердце Элис болезненно сжалось.

    * * *

    Мелисса и Оливер медленно брели по заснеженному переулку, направляясь к небольшому дому, где располагалась квартира девушки. Уличные фонари отбрасывали на свежие сугробы мягкий желтый свет, а в воздухе кружились редкие морозные снежинки. Тень шел, напряженно и с опаской оглядываясь по сторонам. Он вздрагивал от гула проезжающих вдалеке автомобилей, присматривался к светящимся неоновым вывескам и чужим силуэтам в окнах. Этот мир казался ему сотканным из чужеродных звуков и странных конструкций.

    — Я ничего здесь не знаю, — тихо и с глубокой грустью вздохнул юноша, плотнее запахивая плащ. — Всё это совершенно не похоже на обстановку, к которой я привык, в которой жил раньше. Здесь всё чужое.

    Мелисса мягко взглянула на брата и сделала шаг ближе, пытаясь успокоить его своим присутствием.

    — Не переживай так, Оливер. Поверь мне, жизнь здесь намного спокойнее и безопаснее, чем там, откуда мы пришли. Тут нет магии скверны, нет войн и бесконечных погонь. Я научу тебя абсолютно всему, что только нужно для комфортной и простой жизни. Мы со всем справимся.

    Девушка попыталась тепло и ободряюще улыбнуться брату, но улыбка вышла слабой, дрожащей и мгновенно угасла. Взгляд Мелиссы помутнел, плечи бессильно опустились, и она тяжело поникла, безотчетно глядя себе под ноги на утоптанный снег.

    Тень тут же остановился. Наблюдательный и чуткий к состоянию сестры, он сделал шаг вперед и бережно положил свою ладонь ей на плечо.

    — Мелисса, я знаю, о чем ты сейчас думаешь, — тихо, но твердо произнес он, смотря ей прямо в глаза.

    — Я только-только воссоединилась с семьёй. Едва успела обнять своих братьев, — едва слышно, с прорывающимся сквозь ком в горле отчаянием проговорила девушка. — И я снова потеряла ее часть. Скажи, как ты думаешь, что с ним стало там, в том зале? Выжил ли он в этой проклятой битве?

    В ее глазах блеснули слезы, в которых отражался свет новогодних гирлянд. Оливер чуть сжал её плечо, передавая то малое тепло и уверенность, что были в нем самом.

    — Мелисса, послушай меня. Он — один из самых сильных и искусных магов, кого я знал. А твоё возвращение, поверь, придало ему огромную волю к жизни. Он вернётся.

    — Ты правда так думаешь? — спросила Мелисса, подняв на него полные надежды и страха глаза.

    Тень на мгновение смолк. Он медленно запрокинул голову и задумчиво посмотрел в темное зимнее небо, сквозь которое проглядывали холодные, далекие звезды.

    — Он всегда возвращается, — тихим, но уверенным голосом ответил Оливер.

  

  
    Глава 27

    Медленно ступая по хрустящему заснеженному тротуару, Элис брела в сторону дома. Вечерний город жил праздничной, суетливой жизнью: окна домов светились уютным золотистым светом, сквозь морозную дымку пробивались разноцветные огни новогодних гирлянд, а в воздухе витал запах хвои и предпраздничного волшебства. Но мысли девушки были невероятно далеки от этой современной зимней сказки. Она все еще чувствовала на плечах тяжесть чужого плаща, а в ушах до сих пор эхом отзывался гул магии и треск рушащихся сводов замка.

    - Какая невероятная, совершенно безумная история с нами произошла, — шепотом говорила Элис сама себе. — Если попытаться написать об этом статью, отправить ее в редакцию или выложить в сеть... да никто же в здравом уме не поверит! Скажут, что это плод разыгравшегося воображения или газетная утка. А что, если... а напишу-ка я об этом целую книгу! Я ведь так давно мечтала издать собственный настоящий роман. У меня есть сюжет, есть эмоции, есть живая боль и живая магия. Нужно только придумать правильное, цепляющее за душу название!

    Она задумчиво остановилась прямо посреди заснеженной аллеи, плотнее укутавшись в теплый плащ и нащупывая под ним обод шаманского бубна. Погрузившись в размышления, Элис перебирала в голове варианты, пытаясь подобрать идеальные слова для заглавия будущей рукописи — яркие, загадочные, передающие всю глубину пережитого опасного приключения.

    Ее напряженные мысли вдруг прервал знакомый, бархатистый, чуть насмешливый и бесконечно родной тихий голос, раздавшийся совсем близко, прямо за ее спиной:

    - А я в этой твоей книге буду коварным злодеем или все-таки благородным героем?

    Элис на мгновение замерла. Сердце в груди пропустило мощный удар, а затем радостно заколотилось. Она на мгновение опустила голову, спрятала лицо в воротнике и невольно улыбнулась — тепло, искренне, с невероятным облегчением, от которого на глаза едва не навернулись слезы. Медленно развернувшись к собеседнику, она увидела стоящего перед ней колдуна.

    - Как тебе удалось попасть сюда? — с придыханием спросила она, снизу вверх разглядывая его знакомые черты. — Разве то волшебное полотно не сгорело дотла? Разве портал между мирами не закрылся навечно?

    Аскольд склонил голову набок, и в темноте его глаз мелькнула задумчивая, лукавая искра.

    - Похоже, одна упрямая особа просто не удержалась, и оставила себе небольшой артефакт на память, — неторопливо и мягко проговорил Дракон, глядя на выглядывающий из под плаща край магического бубна.

    - И чем же это нам грозит? — настороженно спросила Элис, внимательно всматриваясь в лицо колдуна и пытаясь уловить в нем хоть тень тревоги.

    Аскольд лишь тепло улыбнулся, и эта улыбка мгновенно развеяла остатки ее страха.

    - Абсолютно ничем страшным! — ласково ответил он. — Разве что еще одним путешествием в Средневековье, но только если нам этого захочется.

    С этими словами колдун шагнул вперед, сокращая остававшееся между ними расстояние, и подошел к Элис вплотную.

    - А не соблаговолит ли прекрасная милая дама встретить этот Новый год со мной, в моем загородном замке? — произнес он с легким, изысканным поклоном, протягивая ей руку.

    - Опять вернуться в Средневековье? — испуганно и переспросила Элис, отступая на полшага и с сомнением сводя брови на переносице.

    Дракон тихо, заразительно засмеялся. Этот искренний смех окончательно растопил остатки витавшего между ними напряжения. Не давая ей больше ни секунды на сомнения, он шагнул вплотную и трепетно, но уверенно обнял ее за талию, притягивая к себе.

    - Ну что ты, глупенькая, — тихо шепнул он ей прямо на ухо. — Во-первых, я ведь далеко не в первый раз в этом веке, а это значит, что у меня здесь давно обустроено собственное уютное гнездо. А во-вторых, неужели ты и правда думаешь, что у самого могущественного колдуна двух миров не найдется живописного, старинного замка в каком-нибудь очень красивом и тихом пригороде этого времени?

    Он сжал ее в объятиях еще крепче, словно укрывая от всего остального мира, от зимней стужи, от прошлых бед и будущих тревог. Элис доверчиво положила голову ему на грудь, слушая ровный, сильный стук его сердца. Закрыв глаза, она глубоко вздохнула и улыбнулась. В этот самый миг, здесь, среди заснеженного современного города, она чувствовала себя абсолютно, бесконечно счастливой в его нежных, теплых и самых надежных объятиях на свете.

    Конец.
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